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NOTICE TO USERS

The Gazette officielle du Québec is the means by which the
Québec Government makes its decisions official. It is
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Act respecting the Centre de services partagés du Québec
(R.S.Q., c. C-8.1.1) and the Regulation respecting the
Gazette officielle du Québec (Order in Council 1259-97
dated 24 September 1997), amended by the Regulation to
amend the Regulation respecting the Gazette officielle du
Québec (Order in Council 264-2004 dated 24 March 2004
(2004, G.O. 2, 1176). Partie 1, entitled “Avis juridiques”, is
published at least every Saturday. If a Saturday is a legal
holiday, the Official Publisher is authorized to publish it on
the preceding day or on the following Monday. Partie 2,
entitled “Lois et règlements”, and the English edition, Part 2
“Laws and Regulations”, are published at least every
Wednesday. If a Wednesday is a legal holiday, the Official
Publisher is authorized to publish them on the preceding
day or on the Thursday following such holiday.

Part 2 – LAWS AND REGULATIONS

Internet

The Gazette officielle du Québec Part 2 will be available on
the Internet at noon each Wednesday at the following address:

www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca

Contents

Part 2 contains:

(1) Acts assented to, before their publication in the annual
collection of statutes;

(2) proclamations of Acts;

(3) regulations made by the Government, a minister or a
group of ministers and of Government agencies and semi-
public agencies described by the Charter of the French
language (R.S.Q., c. C-11), which before coming into force
must be approved by the Government, a minister or a group
of ministers;

(4) decisions of the Conseil du trésor and ministers’ orders
whose publications in the Gazette officielle du Québec is
required by law or by the Government;

(5) regulations and rules made by a Government agency
which do no require approval by the Government, a minister
or a group of ministers to come into force, but whose
publication in the Gazette officielle du Québec is required
by law;

(6) rules of practice made by judicial courts and quasi-
judicial tribunals;

(7) drafts of the texts mentioned in paragraph 3 whose
publication in the Gazette officielle du Québec is required by
law before their adoption or approval by the Government.

French edition
In addition to the documents referred to in paragraphs 1 to 7
above, the French version of the Gazette officielle du Québec
contains the orders in council of the Government.

Rates*

1. Annual subscription:
Printed version Internet

Partie 1 “Avis juridiques”: $195 $171
Partie 2 “Lois et règlements”: $266 $230
Part 2 “Laws and Regulations”: $266 $230

2. Acquisition of a printed issue of the Gazette officielle du
Québec: $10.03 per copy.

3. Downloading of documents from the Internet version of
the Gazette officielle du Québec Part 2: $7.09.

4. Publication of a notice in Partie 1: $1.35 per agate line.

5. Publication of a notice in Part 2: $0.90 per agate line. A
minimum rate of $196 is applied, however, in the case of a
publication of fewer than 220 agate lines.

* Taxes not included.

General conditions

The Division of the Gazette officielle du Québec must receive
manuscripts, at the latest, by 11:00 a.m. on the Monday
preceding the week of publication. Requests received
after that time will appear in the following edition. All
requests must be accompanied by a signed manuscript.
In addition, the electronic version of each notice to be
published must be provided by e-mail, to the following
address: gazette.officielle@cspq.gouv.qc.ca

For information concerning the publication of notices, please
call :

Gazette officielle du Québec
1000, route de l’Église, bureau 500
Québec (Québec) G1V 3V9
Telephone : 418 644-7794
Fax: 418 644-7813
Internet: gazette.officielle@cspq.gouv.qc.ca

Subscriptions

Internet: www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca
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PROVINCE OF QUÉBEC

2ND SESSION

39TH LEGISLATURE

QUÉBEC, 5 MARCH 2012

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 5 March 2012

This day, at nine o’clock in the morning, the 
Honourable the Administrator of Québec was 
pleased to sanction the following bill:

54 An Act respecting the sectoral parameters 
of certain fiscal measures

To this bill the Royal assent was affixed by the 
Honourable the Administrator of Québec.
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2

EXPLANATORY NOTES

The purpose of this Act is to consolidate the non-tax parameters 
of certain fiscal measures and entrust their administration to ministers 
and public bodies.

The Act sets out the general rules governing the issue, amendment 
and revocation, by those ministers and bodies, of documents required 
for the application of fiscal measures, as well as the non-tax 
parameters that apply to the fiscal measures concerned.

Ministers and bodies are assigned powers of inspection and 
inquiry as well as the power to determine fees by regulation. The Act 
contains provisions relating to the communication of information to 
the Minister of Finance and penal provisions.

Lastly, this Act amends other legislation to make various 
technical amendments as well as consequential and terminology-
related amendments.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Act respecting international financial centres (R.S.Q.,  
chapter C-8.3);

– Cinema Act (R.S.Q., chapter C-18.1);

– Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3);

– Act respecting Investissement Québec (R.S.Q., chapter I-16.0.1);

– Cooperative Investment Plan Act (R.S.Q., chapter R-8.1.1);

– Act respecting the Société de développement des entreprises 
culturelles (R.S.Q., chapter S-10.002).
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3

Bill 54
AN ACT RESPECTING THE SECTORAL PARAMETERS  
OF CERTAIN FISCAL MEASURES

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

CHAPTER I

PURPOSE AND JURISDICTION

1. This Act governs the issue, amendment and revocation of certificates, 
qualification certificates and other documents that are necessary for the purposes 
of certain fiscal measures. It establishes the general rules that apply to the 
decisions to issue, amend or revoke those documents and sets out, in each of 
its schedules, the special rules and sectoral parameters that apply to the fiscal 
measures referred to in this Act.

2. The sectoral parameters set out in the schedules to this Act are administered 
by

(1) Investissement Québec, as regards Schedule A;

(2) the Minister of Agriculture, Fisheries and Food, as regards  
Schedule B;

(3) the Minister of Economic Development, Innovation and Export Trade, 
as regards Schedule C;

(4) the Minister of Education, Recreation and Sports, as regards  
Schedule D;

(5) the Minister of Finance, as regards Schedule E;

(6) the Minister of Natural Resources and Wildlife, as regards  
Schedule F;

(7) the Minister of Transport, as regards Schedule G; and

(8) the Société de développement des entreprises culturelles, as regards 
Schedule H.
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CHAPTER II

INTERPRETATION AND GENERAL

3. Unless the context indicates otherwise, any reference to a minister or 
body in this Act and its regulations is a reference to the ministers and bodies 
listed in section 2, while a reference to a responsible minister or body is a 
reference to the minister or body entrusted with the administration of the 
sectoral parameters set out in a schedule.

4. In this Act and its regulations, unless the context indicates otherwise,

“agreed proportion” has the meaning assigned by section 1.8 of the Taxation 
Act (R.S.Q., chapter I-3);

“business” means a business within the meaning of section 1 of the Taxation 
Act, or a part of such a business;

“employee” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“fiscal law” means a fiscal law within the meaning of the Tax Administration 
Act (R.S.Q., chapter A-6.002);

“fiscal measure” means a provision or a set of provisions of a fiscal law that 
allows a person to benefit from a deduction in computing income, taxable 
income, tax payable or paid-up capital, an exemption from or a reduction of 
an assessment, an amount deemed to have been paid on account of tax payable, 
a reduction of the tax on capital payable, or any other similar benefit, that is 
referred to in section 1.1 of a schedule, including incidental provisions that 
aim to recover, in whole or in part, the tax benefit so granted;

“fiscal period” has the meaning assigned by Part I of the Taxation Act;

“individual” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“person” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“prescribed” means, in the case of a form or information to be provided in 
a form, prescribed by the responsible minister or by the responsible minister’s 
deputy minister, or prescribed by the responsible body, and, in any other case, 
prescribed by regulation or determined in accordance with rules prescribed by 
regulation;

“property” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“subsidiary controlled corporation” has the meaning assigned by section 1 
of the Taxation Act;

“subsidiary wholly-owned corporation” has the meaning assigned by  
section 1 of the Taxation Act;
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“taxation year” has the meaning assigned by Part I of the Taxation Act.

5. In this Act and its regulations, unless otherwise provided,

(1) a legal person, whether or not established for pecuniary gain, is 
designated by the word “corporation”;

(2) a person is considered to be a person resident in Québec or Canada if 
the person is so considered for the purposes of the Taxation Act, and is 
considered to be a person not resident in Québec or Canada in any other case;

(3) a person or a partnership is considered not to be dealing at arm’s length 
with another person or partnership if the person or partnership is so considered 
for the purposes of Part I of the Taxation Act, and is considered to be a person 
or partnership dealing at arm’s length with the other person or partnership in 
any other case;

(4) a person is considered to be related to another person if the person is so 
considered for the purposes of Part I of the Taxation Act, and is considered not 
to be so related in any other case;

(5) a corporation is considered to be associated with another corporation in 
a taxation year if the corporation is so considered for the purposes of Part I of 
the Taxation Act, and is considered not to be so associated in any other case;

(6) a corporation is considered to be controlled, directly or indirectly in any 
manner whatever, by a person or a group of persons if the corporation is so 
considered for the purposes of Part I of the Taxation Act, and is considered not 
to be so controlled in any other case;

(7) a reference to a taxation year ending in another year includes a reference 
to a taxation year the end of which coincides with the end of the other year; 
and

(8) a reference to a fiscal period ending in a taxation year includes a reference 
to a fiscal period the end of which coincides with the end of the taxation year.

6. If a fiscal measure requires that a certificate, qualification certificate or 
other document be issued in respect of a property, activity, business, person or 
partnership, each portion of the document, issued under this Act, that attests 
to or certifies the existence of a fact, of a state or of elements of qualification 
in respect of the property, activity, business, person or partnership is deemed, 
for the purposes of this Act, its regulations and the fiscal measure, to be a 
separate document.

7. For greater certainty, the issue, under this Act, of a document in respect 
of an individual attesting or certifying that the individual is recognized as an 
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eligible employee, a specified employee or any other type of employee is not 
binding on the Minister of Revenue with respect to the individual’s employee 
status for the purposes of a fiscal law.

CHAPTER III

CERTIFICATES, QUALIFICATION CERTIFICATES AND OTHER 
DOCUMENTS

DIVISION I

APPLICATION FOR ISSUE OF DOCUMENT

8. Any application for a certificate, qualification certificate or other document 
that is necessary for the purposes of a fiscal measure must, as provided for in 
the relevant provision of a schedule to this Act, be filed with the responsible 
minister or body

(1) by the person who wishes to benefit from the fiscal measure or, if such 
a person wishes to do so as a member of a partnership, by the partnership;

(2) by a person or a partnership in respect of an individual who works for 
the person or partnership, to enable that individual to benefit from the fiscal 
measure; or

(3) by any other person or partnership to enable a third party to benefit from 
the fiscal measure.

9. The application must be made in the prescribed form, contain prescribed 
information and be filed with the required documents. It must also contain any 
other information or document required by the applicable schedule to this Act 
and comply with any other special requirement provided for in that schedule.

10. The responsible minister or body may accept an application that is 
incomplete if only a few details are missing and such omissions are not likely 
to prevent or significantly delay the examination of the application. Otherwise, 
the responsible minister or body must return the application to the applicant 
as soon as possible, specifying which forms, information or documents are 
missing.

DIVISION II

ISSUE OF DOCUMENT

11. The responsible minister or body must examine with dispatch every 
application filed for the issue of a certificate, qualification certificate or other 
document. For such purpose, the responsible minister or body may contact the 
applicant to request any additional information or document or take any other 
action the responsible minister or body considers relevant.
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However, should a fee determined under Chapter VII be payable in respect 
of such an application, the responsible minister or body is not required to 
examine the application unless the fee has been duly paid by the applicant.

12. The responsible minister or body, if of the opinion that all the conditions 
for the issue of a document are met, issues the document to the applicant. 
However, the content of the document may differ from what is applied for if 
an assessment of the applicable facts and parameters so warrants.

If the application is denied, or if the content of the issued document differs 
from what was applied for, the responsible minister or body must notify the 
applicant of the decision in writing, giving the reasons on which it is based, 
and inform the applicant of the right to apply for a review of the decision within 
the time specified in section 23. If the application was made in respect of an 
individual described in paragraph 2 of section 8, the responsible minister or 
body must also, except for the purposes of Chapter III of Schedule E, send the 
individual a copy of the notice.

13. The period of validity of a document issued under this Act is indeterminate, 
unless the applicable schedule specifies the period for which it is issued.

14. Every document issued under this Act must state, in addition to the 
information required by the applicable schedule, the date of its coming into 
force, which date may precede the date of its issue. The document must also 
state, if it is issued for a specified period, its period of validity.

CHAPTER IV

AMENDMENT AND REVOCATION OF A DOCUMENT

15. The responsible minister or body may amend or revoke a certificate, 
qualification certificate or other document that has been issued for the purposes 
of a fiscal measure whose sectoral parameters are under their administration, 
if information or documents brought to their attention so warrant.

A person or a partnership to whom such a document has been issued is 
required, on pain of revocation of the document, to inform the responsible 
minister or body of any change that may entail in the amendment or revocation 
of the document.

In addition to any grounds set out in a provision of a schedule to this Act, 
the responsible minister or body is justified in revoking such a document if

(1) a condition for the issue of the document is no longer complied with; 
or

(2) the person or partnership to whom the document was issued made a 
false statement or omitted material information in the application for the issue 
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of the document or in any other document filed in support of the application, 
and

(a) it may reasonably be considered that the document would not have been 
issued had it not been for the false statement or omission, or

(b) the person or partnership made the false statement or omitted the material 
information knowingly or under circumstances amounting to gross negligence.

16. Before amending or revoking a document, the responsible minister or 
body must send a written notice of intention to the person or partnership to 
whom the document was issued, stating the grounds on which the intended 
action is based. The responsible minister or body must give the person or 
partnership 30 days as of the date of the notice to make representations and, 
if need be, to file any relevant document.

17. After the expiry of the time provided for in section 16, the responsible 
minister or body must, with dispatch, communicate the decision in writing to 
the person or partnership.

If the decision is to amend or revoke the document, the responsible minister 
or body must attach the reasons for the decision to the new document referred 
to in section 18 or to the notice of revocation referred to in section 19 and 
notify the person or partnership in writing of the right to apply for a review of 
the decision within the time specified in section 23.

18. To amend a document that was issued to a person or a partnership, the 
responsible minister or body replaces it with a new document with the same 
date of coming into force.

If the amendment applies only in respect of a part of the period of validity 
of the document, the new document must reflect that fact by describing both 
the situation prevailing before the amendment and the new situation.

The new document must be sent to the person or partnership.

19. To revoke a document, the responsible minister or body sends a notice 
of revocation to the person or partnership to whom the document was issued.

20. The revocation of a document becomes effective on the date specified 
by the responsible minister or body in the notice of revocation.

Unless otherwise provided by a special provision of the applicable schedule 
to this Act, the effective date of the revocation, which may precede the date of 
the notice of revocation, is

(1) the earliest date as of which a condition for the issue of the document 
is no longer met, if the document is revoked on the ground set out in 
subparagraph 1 of the third paragraph of section 15;
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(2) the date of coming into force of the document, if the document is revoked 
on the ground set out in subparagraph 2 of the third paragraph of section 15 
and the condition of subparagraph a of that subparagraph 2 is met; and

(3) the date determined by the responsible minister or body, in any other 
case.

21. If a document has been issued to a person or a partnership in respect of 
an individual described in paragraph 2 of section 8, the responsible minister 
or body must send the individual a copy of any notice or document sent to the 
person or partnership in accordance with this chapter.

In the case of a notice of intention provided for in section 16, the responsible 
minister or body must also give the individual 30 days as of the date of the 
notice to make representations and, if need be, to file any relevant document.

The second paragraph does not apply in respect of an individual to whom 
Chapter III of Schedule E applies. The same is true of the first paragraph except 
in the case of a new document issued under section 18 or a notice of revocation 
issued under section 19.

CHAPTER V

REVIEW

22. On the initiative of an interested person, an application may be made 
to the responsible minister or body for the review of any decision rendered 
under Chapter III or IV denying an application for a certificate, qualification 
certificate or other document or amending or revoking such a document. The 
same applies to a decision to issue a document whose content differs from what 
is applied for.

However, should a fee determined under Chapter VII be payable in respect 
of the application for review, the application is not admissible unless the fee 
has been duly paid by the interested person.

23. The application for review must be filed in writing within 60 days of 
the notification of the contested decision or the issue of the document whose 
content differs from what was applied for. The application for review must set 
out the grounds on which it is based.

However, the responsible minister or body may consider an application for 
review that was filed after the expiry of the time specified in the first paragraph 
for reasons the responsible minister or body deems reasonable in the 
circumstances.

24. The responsible minister or body must process the application for review 
with dispatch, and may maintain, quash or amend the contested decision. Before 
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rendering a decision, the responsible minister or body must give interested 
parties an opportunity to make representations or file any relevant document.

25. The responsible minister or body communicates the review decision in 
writing, including reasons, to interested parties.

26. For the purposes of this chapter, the person or partnership who applied 
for the issue of a document and, if the application for review is filed in respect 
of an individual described in paragraph 2 of section 8, the individual, except 
for the purposes of Chapter III of Schedule E, are interested parties.

CHAPTER VI

INSPECTION AND INQUIRY

27. The responsible minister or body, or a person designated by the 
responsible minister or body, may, for the purposes of this Act,

(1) require any information or document, examine any document and make 
a copy of it;

(2) require that such information or a copy of such a document be sent, 
including by fax machine, via telematics or on a computer medium; and

(3) for the purpose of applying Chapter IV, have access, at any reasonable 
time, to any establishment where the responsible minister or body, or the person 
designated by the responsible minister or body, has reasonable cause to believe 
that information necessary for the inspection is kept.

A copy of a document certified by the responsible minister or body, or by 
the person designated by the responsible minister or body, is admissible in 
evidence and has the same probative force as the original.

28. The responsible minister or body, or a person designated by the 
responsible minister or body, may inquire into any matter relating to the carrying 
out of this Act.

29. When conducting an inspection or inquiry, any person designated by a 
minister or body must, on request, identify himself or herself and produce a 
document attesting his or her capacity.

No proceedings may be brought against such a person for an act performed 
in good faith in the exercise of his or her functions.
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CHAPTER VII

FEES

30. The responsible minister or body may, in a regulation, require, in the 
cases and subject to the terms and conditions prescribed in the regulation, the 
payment of a fee for an act performed under this Act by the responsible minister 
or body.

CHAPTER VIII

COMMUNICATION OF INFORMATION

31. At the request of the Minister of Finance, the responsible minister or 
body must communicate to that Minister any information held by the responsible 
minister or body for the purposes of this Act if such communication is necessary 
to formulate or evaluate the fiscal policy of the Government or to inform a 
person or a partnership concerning the application of the fiscal policy in respect 
of the person or partnership.

The communication of information is carried on despite sections 23 and 24 
of the Act respecting Access to documents held by public bodies and the 
Protection of personal information (R.S.Q., chapter A-2.1) and the first 
paragraph of section 59 of that Act.

32. The communication of information to the Minister of Finance for a 
purpose described in the first paragraph of section 31, carried on in accordance 
with that section or on the initiative of a responsible minister or body referred 
to in that first paragraph, need not be the subject of an agreement referred to 
in sections 68 and 68.1 of the Act respecting Access to documents held by 
public bodies and the Protection of personal information or be recorded in the 
register provided for in section 41.3 of that Act.

CHAPTER IX

REGULATIONS

33. The Government may make regulations prescribing the measures 
required to carry out this Act.

34. Every regulation made under this Act comes into force on the date of 
its publication in the Gazette officielle du Québec or on any later date specified 
in the regulation.

A regulation made under section 33 may also, if it so provides, apply to a 
period that precedes the date of its publication, but that is not prior to  
5 March 2012.



750 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

CHAPTER X

PENAL PROVISIONS

35. Every person who

(1) provides false or inaccurate information to the responsible minister or 
body, or to a person designated by either of them to exercise all or part of the 
powers conferred on them by sections 27 and 28, or

(2) hinders or attempts to hinder in any way a person acting as required or 
permitted by this Act,

is guilty of an offence.

36. Every person who, by an act or omission, assists another person in 
committing an offence under section 35 or, by encouragement, advice or consent 
or by an authorization or an order, induces another person to commit such an 
offence is guilty of the same offence.

37. A person who commits an offence under section 35 is liable to a fine of 
not less than $2,000 nor more than $25,000.

38. Penal proceedings for an offence under paragraph 1 of section 35 are 
prescribed one year from the date on which the prosecutor became aware of 
the commission of the offence. However, no proceedings may be instituted for 
such an offence if more than five years have elapsed from the date of the 
commission of the offence.

CHAPTER XI

AMENDING PROVISIONS

ACT RESPECTING INTERNATIONAL FINANCIAL CENTRES

39. Section 4 of the Act respecting international financial centres (R.S.Q., 
chapter C-8.3) is amended by replacing subparagraph a of paragraph 2 of the 
definition of “designated financial corporation” by the following subparagraph:

“(a) no ultimate beneficiary in respect of the corporation or partnership, at 
any given time in the taxation year or fiscal period of the corporation or 
partnership that includes the particular time, is an individual who is an employee 
of the corporation or partnership in respect of whom a certificate referred to 
in section 19, as it read before being repealed, section 20 or any of sections 2.10 
and 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain 
fiscal measures (2012, chapter 1) has been issued, for a period including that 
given time, to the corporation or partnership in relation to the international 
financial centre or in respect of whom it may reasonably be expected that such 
a certificate will be issued for such a period;”.
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40. Section 6 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph 6 of the first paragraph by the following 
subparagraph:

“(6) in respect of which the corporation holds a valid certificate, issued 
under this Act or the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1), for a period that includes the time during which 
this definition applies.”;

(2) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an employee of 
a corporation in respect of whom a certificate recognizing the employee as a 
specialist is issued to the corporation, for all or part of a calendar year, is 
deemed to be an eligible employee of the corporation for all or part of the 
taxation year that includes all or part of the calendar year.”

41. Section 9 of the Act is amended by adding the following paragraph at 
the end:

“After 30 March 2010, an application for such a qualification certificate must 
be filed under section 2.2 of Schedule E to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1).”

42. Section 11 of the Act is amended

(1) by replacing “partnership” by “a partnership”;

(2) by adding the following paragraph:

“However, if the qualification certificate was issued under Chapter II of 
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1), the application for the issue of a certificate must 
be filed under section 2.2 of that schedule.”

43. Section 13 of the Act is amended

(1) by replacing “partnership” by “a partnership”;

(2) by adding the following paragraph:

“If the tax benefit is under subdivision 1 of Division III of that Chapter V, 
the application must, after 30 March 2010, be filed under section 3.2 of 
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1).”

44. Section 14 of the Act is repealed.
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45. Section 17 of the Act is amended

(1) by replacing “partnership” by “a partnership”;

(2) by adding the following paragraph:

“If the tax benefit is under subdivision 1 of Division III of that Chapter V, 
the application must, after 30 March 2010, be filed under section 3.2 of 
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1).”

46. Section 19 of the Act is repealed.

47. Sections 24 to 30 of the Act are repealed.

48. The Act is amended by inserting the following section after 
section 30:

“30.1. For the purpose of amending or revoking, after 4 March 2012, a 
qualification certificate or a certificate issued under this Act, Chapter IV of the 
Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012,  
chapter 1) as well as sections 2.14 to 2.16, 3.9 and 3.10 of Schedule E to that 
Act apply, with the necessary modifications.”

49. Section 31 of the Act is amended by striking out “or before amending 
or revoking such a document” in the first paragraph.

50. Section 36 of the Act is amended by inserting “, or of a similar 
qualification certificate or certificate issued under the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1),” after “under this Act”.

51. Section 39 of the Act, amended by section 109 of chapter 18 of the 
statutes of 2011, is again amended by replacing paragraph 1 by the following 
paragraph:

“(1) the sums collected under sections 35 and 36 and section 30 of the Act 
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) 
where it applies in respect of a qualification certificate or a certificate referred 
to in Chapter II or III of Schedule E to that Act;”.

52. Section 51 of the Act is replaced by the following section:

“51. A person who is a corporation operating an international financial 
centre in a taxation year, a member of a partnership at the end of a fiscal period 
of the partnership that ends in a taxation year and during which the partnership 
operates such a centre, or an individual entitled, for a taxation year, to a 
deduction in computing the individual’s taxable income under section 65 or 
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71, shall enclose with the fiscal return required to be filed by the person for 
the year under section 1000 of the Taxation Act (chapter I-3) a copy of the 
certificate that, if the person is that corporation or that member, is referred to 
in section 12 and was issued for the year in respect of the person or for the 
fiscal period in respect of the partnership or, if the person is that individual, is 
referred to in section 19, as it read before being repealed, section 20 or 
section 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain 
fiscal measures (2012, chapter 1) and was issued for the year in respect of the 
individual.”

53. Section 63 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph by the following 
subparagraphs:

“(1) except where section 104 applies for the period or part of the period 
in respect of the employee in relation to that employment, a qualification 
certificate referred to in section 14, as it read before being repealed, section 15 
or section 3.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of 
certain fiscal measures (2012, chapter 1) was issued in respect of the employee 
in relation to that employment and is valid for that period or part of the period;

“(2) where section 104 applies for the period or part of the period in respect 
of the employee in relation to that employment, a certificate referred to in 
section 20 was issued for the preceding taxation year in respect of the employee 
in relation to that employment and has not been revoked; and”;

(2) by replacing subparagraph 1 of the second paragraph by the following 
subparagraph:

“(1) in the case of an employee in respect of whom subparagraph 1 of the 
first paragraph applies by reason of a qualification certificate issued in respect 
of the employee in accordance with section 15 in relation to that employment 
or in respect of whom subparagraph 2 of that paragraph applies, the lesser of”.

54. Section 64 of the Act is amended by replacing subparagraph 1 of the 
first paragraph by the following subparagraph:

“(1) a period covered by a valid certificate referred to in section 19, as it 
read before being repealed, section 20 or section 3.5 of Schedule E to the Act 
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) 
that was issued in respect of the employee in relation to that employment; or”.

55. Section 65.1 of the Act is amended by replacing paragraph 3 by the 
following paragraph:
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“(3) section 51 is to be read as if “is referred to in section 19, as it read 
before being repealed, section 20 or section 3.5 of Schedule E to the Act 
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) 
and was issued for the year in respect of the individual” was replaced by “is 
referred to in section 19, as it read before being repealed, or section 3.5 of 
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1) and was issued in respect of the individual for the 
taxation year that includes the particular time referred to in the portion of 
section 65.1 before paragraph 1”.”

56. Section 66 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph b of subparagraph 2 by the following 
subparagraph:

“(b) for any part of the period referred to in subparagraph a, the individual 
held a valid certificate referred to in section 19, as it read before being repealed, 
or section 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of 
certain fiscal measures (2012, chapter 1) that was issued in respect of the 
individual in relation to the establishment of the international financial centre 
and the certificate recognizes the individual as a specialist for that part of the 
period, and”;

(2) by replacing subparagraph 4 by the following subparagraph:

“(4) for any part of the period beginning at the particular time and ending 
at the end of the particular year or the part of the particular year, the individual 
held a valid certificate referred to in section 19, as it read before being repealed, 
or section 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of 
certain fiscal measures that was issued in respect of the individual in relation 
to that employment and the certificate recognizes the individual as a specialist 
for that part of the period.”

57. Section 69.2 of the Act is amended by replacing subparagraph 4 of the 
first paragraph of section 66 enacted by subparagraph b of subparagraph 2 of 
each of the first and third paragraphs by the following subparagraph:

““(4) the individual held a valid certificate referred to in section 19, as it 
read before being repealed, or section 3.5 of Schedule E to the Act respecting 
the sectoral parameters of certain fiscal measures that was issued in respect of 
the individual in relation to that employment and the certificate recognizes the 
individual as a specialist for the particular year or the part of the particular 
year.””

58. Section 69.3 of the Act is amended by replacing subparagraph 3 of the 
fourth paragraph by the following subparagraph:
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“(3) may deduct, in computing the individual’s taxable income for a taxation 
year preceding the year 2001, in relation to that employment, an amount under 
section 737.16 of the Taxation Act (chapter I-3), or could so deduct such an 
amount if the corporation or partnership had not failed to apply, in respect of 
the individual, for a certificate referred to in section 19 or in section 737.15 of 
the Taxation Act, as they read before being repealed, or the qualification 
certificate referred to in section 14, as it read before being repealed.”

59. Section 104 of the Act is replaced by the following section:

“104. The Minister is deemed to have issued, pursuant to section 15, a 
qualification certificate, valid at any particular time, to a corporation or a 
partnership in respect of one of its employees where the employee

(1) was an employee of the corporation or partnership on 31 December 1999; 
and

(2) held a valid certificate issued to the corporation or partnership in respect 
of the employee for the taxation year 1999 and each subsequent taxation year 
ending before the particular time, pursuant to section 20 or 21, as it read before 
being repealed.”

CINEMA ACT

60. Section 168 of the Cinema Act (R.S.Q., chapter C-18.1) is amended

(1) by striking out subparagraph 2 of the first paragraph;

(2) by striking out the second paragraph.

TAXATION ACT

61. Section 737.20 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) is amended by 
replacing subparagraph ii of paragraph a by the following subparagraph:

“ii. the individual would meet the condition set out in subparagraph i if an 
employer had not failed to apply, in respect of the individual, for a qualification 
certificate or a certificate referred to in any of sections 737.18.6, 737.18.29, 
737.19, 737.22.0.0.1, 737.22.0.0.5, 737.22.0.1 and 737.22.0.5, section 3.5 of 
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1), section 19 of the Act respecting international 
financial centres (chapter C-8.3), as it read before being repealed, or  
section 737.15, as it read before being repealed; and”.

62. Section 737.27 of the Act is amended by replacing the definition of 
“eligible seaman” by the following definition:

““eligible seaman” for a taxation year means an individual who is the 
employee of an eligible shipowner for the year and in respect of whom a 
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certificate has been issued by the Minister of Transport certifying that the 
individual is recognized as an eligible seaman in respect of the shipowner for 
that year;”.

63. Section 1029.8.36.59.32 of the Act is amended by replacing the definition 
of “qualification certificate” in the first paragraph by the following definition:

““qualification certificate” means a qualification certificate issued either 
under section 11 of the Cooperative Investment Plan Act, as it read before being 
repealed, or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1);”.

64. Section 1049.0.3 of the Act is amended by replacing paragraphs b 
and c of the definition of “culpable conduct” in the first paragraph by the 
following paragraphs:

“(b) shows indifference towards compliance with this Act, the Cooperative 
Investment Plan Act (chapter R-8.1.1) or the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) where it applies in 
respect of the deduction in respect of the second cooperative investment plan, 
within the meaning assigned to that expression by section 5.1 of Schedule C 
to that Act; or

“(c) shows a wilful, reckless or wanton disregard of this Act, of the 
Cooperative Investment Plan Act or the Act respecting the sectoral parameters 
of certain fiscal measures where it applies in respect of the deduction in respect 
of the second cooperative investment plan, within the meaning assigned to that 
expression by section 5.1 of Schedule C to that Act;”.

65. Section 1049.0.5.1 of the Act is amended by inserting “, of the Act 
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) 
where it applies in respect of the deduction in respect of the second cooperative 
investment plan, within the meaning assigned to that expression by section 5.1 
of Schedule C to that Act” after “(chapter R-8.1.1)” in the portion before 
paragraph a.

66. Section 1049.13.1 of the Act is amended by replacing “sections 6 
and 11” by “section 6”.

67. Section 1129.12.8 of the Act is amended by replacing the definition of 
“qualification certificate” by the following definition:

““qualification certificate” means a qualification certificate issued either 
under section 11 of the Cooperative Investment Plan Act, as it read before being 
repealed or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1);”.
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68. Section 1129.12.12 of the Act is amended by replacing the definition 
of “qualification certificate” in the first paragraph by the following definition:

““qualification certificate” means a qualification certificate issued either 
under section 11 of the Cooperative Investment Plan Act, as it read before being 
repealed or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1);”.

ACT RESPECTING INVESTISSEMENT QUÉBEC

69. Section 21 of the Act respecting Investissement Québec (R.S.Q., 
chapter I-16.0.1) is amended by adding the following paragraph at the end:

“The Company’s administration of the sectoral parameters provided in 
Schedule A to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1) is considered to be a mandate given to the Company 
by the Government.”

COOPERATIVE INVESTMENT PLAN ACT

70. Section 2 of the Cooperative Investment Plan Act (R.S.Q., 
chapter R-8.1.1) is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the definition of “assets” by the following definition:

““total assets” of a cooperative or federation of cooperatives for a year means 
the total assets shown in its financial statements for its last fiscal period ended 
in the calendar year that precedes the year in which an application for 
authorization to issue preferred shares for the purposes of this Act is filed in 
accordance with Chapter V of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures, less the revaluation surplus of its property 
and less the amount of its incorporeal assets that exceeds the expenditure made 
in that respect without taking account of any consideration for the purchase of 
those incorporeal assets which consists of a share of the cooperative’s or 
federation’s capital stock;”;

(2) by replacing “the year of the application for authorization under  
section 10” in the definition of “equity” by “the year in which an application 
for authorization to issue preferred shares for the purposes of this Act is filed 
in accordance with Chapter V of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”.

71. Section 3 of the Act is amended

(1) by replacing “the year of the application for authorization under  
section 10” in the portion of the first paragraph before subparagraph 1 by “the 
year in which the cooperative applies for authorization to issue preferred shares 
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for the purposes of this Act in accordance with Chapter V of Schedule C to the 
Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012,  
chapter 1)”;

(2) by replacing “the year of the application for authorization under  
section 10” in the portion of the second paragraph before subparagraph 1 by 
“the year in which the cooperative applies for authorization to issue preferred 
shares for the purposes of this Act in accordance with Chapter V of  
Schedule C to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures”;

(3) by replacing “the year of the application for authorization under  
section 10” in the third paragraph by “the year in which the cooperative applies 
for authorization to issue preferred shares for the purposes of this Act in 
accordance with Chapter V of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures,”.

72. Section 4 of the Act is amended by replacing “the year of the application 
for authorization under section 10” in the portion before paragraph 1 by “the 
year in which the federation of cooperatives applies for authorization to issue 
preferred shares for the purposes of this Act in accordance with Chapter V of 
Schedule C to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures (2012, chapter 1)”.

73. Chapter III of the Act, comprising sections 10 to 16, and sections 18 
and 19 of the Act are repealed.

74. Section 23 of the Act is amended

(1) by replacing “issued under section 11 or Chapter IV” in paragraph 1 by 
“issued under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”;

(2) by replacing “has been revoked in accordance with section 13” in 
paragraph 4 by “is deemed to be revoked in accordance with section 5.8 of 
Schedule C to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal 
measures”.

75. Section 24 of the Act is replaced by the following section:

“24. The Minister makes available to the public a register of cooperatives 
and federations of cooperatives holding a qualification certificate issued under 
this Act or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) and of those whose 
qualification certificate has been revoked.”

76. Section 29 of the Act is amended by replacing paragraph 1 by the 
following paragraph:
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“(1) contravenes section 25, or the second paragraph of section 15 of the 
Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012,  
chapter 1) where that paragraph applies in respect of Chapter V of  
Schedule C to that Act,”.

ACT RESPECTING THE SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT  
DES ENTREPRISES CULTURELLES

77. Sections 27 and 27.1 of the Act respecting the Société de développement 
des entreprises culturelles (R.S.Q., chapter S-10.002) are repealed.

CHAPTER XII

MISCELLANEOUS, TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

DIVISION I

VALIDATION OF ACTS PERFORMED BEFORE 5 MARCH 2012

78. Decisions rendered and all other acts performed by a minister or body 
before 5 March 2012 that concern the issue, amendment or revocation of a 
certificate, qualification certificate or other document that is necessary for the 
purposes of a measure referred to in section 79 are validated insofar as those 
acts were based on standards not provided for by an Act or regulation.

Fees charged in respect of those acts are also validated, insofar as the fees 
were not authorized by an Act or regulation.

In this section, any reference to a Minister includes a reference to the Minister 
of Tourism.

79. The measures to which sections 78 and 80 refer are those listed in 
section 1.1 of each of the schedules to this Act as well as the following measures:

(1) the deduction in respect of a qualified investment fund provided for in 
Title VII.2.1 of Book IV of Part I of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3);

(2) the deduction in respect of an independent trader in financial derivatives 
provided for in Title VII.2.5 of that Book IV;

(3) the deduction in respect of Québec business investment companies 
provided for in Title VI.2 of Book VII of that Part I;

(4) the tax credit for scientific research and experimental development 
provided for in Division II.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of that 
Part I;
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(5) the tax credit for the creation of digital productions provided for in 
Division II.6.0.0.6 of that Chapter III.1;

(6) the tax credit for e-business activities provided for in Division II.6.0.1.7 
of that Chapter III.1;

(7) the tax credit for job creation in the optics industry in the Québec area 
provided for in Division II.6.6.1 of that Chapter III.1;

(8) the tax credit for job creation in the manufacturing or environmental 
sector in the Angus Technopole provided for in Division II.6.6.3 of that  
Chapter III.1;

(9) the tax credits for the development of the fields of biotechnology and 
nutraceuticals provided for in Division II.6.6.5 of that Chapter III.1;

(10) the tax credit for job creation in the Carrefours de l’innovation provided 
for in Division II.6.6.7 of that Chapter III.1;

(11) the tax credit for investment fund creation provided for in  
Division II.6.8 of that Chapter III.1;

(12) the tax credit relating to fund managers provided for in Division II.6.9 
of that Chapter III.1;

(13) the tax credit for solicitation expenditure in respect of a foreign 
investment fund provided for in Division II.6.12 of that Chapter III.1;

(14) the tax credit relating to financial analysts specialized in securities of 
Québec corporations or in financial derivatives provided for in Division II.6.13 
of that Chapter III.1;

(15) the tax credit relating to communications between corporations and 
stock market investors provided for in Division II.6.14 of that Chapter III.1;

(16) the tax credits to foster the participation of securities dealers on the 
NASDAQ Stock Exchange provided for in Division II.6.14.1 of that  
Chapter III.1; and

(17) the capital tax holiday in respect of a property used in the operation of 
recreational facilities in Québec provided for in paragraphs b.3 and b.4 of 
section 1137 and sections 1137.2 to 1137.7 of the Taxation Act.

DIVISION II

TRANSITIONAL PROVISIONS

80. The provisions of Chapters III and IV that concern the issue, amendment 
or revocation, after 4 March 2012, of a document that is necessary for the 
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purposes of a measure referred to in section 79, in relation either to a date or 
period that precedes 1 January 2011 or, where the measure is one listed in 
section 1.1 of Schedule H, to a period having begun before 1 January 2011, 
and the provisions of Chapter V that concern the review, after 4 March 2012, 
of a decision in respect of such a document, in relation to such a preceding 
date or period, apply on the basis of the standards applicable on that date or 
during that period, despite the fact that those standards are not provided for by 
an Act or regulation.

For that purpose, any reference to a Minister in Chapters IV and V includes 
a reference to the Minister of Tourism.

For the purposes of the first paragraph, a reference to standards applicable 
during a period or on a date is a reference to such standards established by the 
Minister of Finance and, if applicable, by the minister or body responsible for 
their application.

81. Before 5 March 2012, the first paragraph of section 22 is to be read 

(1) where it applies between 30 March 2010 and 1 January 2011, as if “under 
Chapter III or IV” was replaced by “under Chapter II or III of Schedule E or 
under Division III of Chapter III of the Act respecting international financial 
centres (R.S.Q. chapter C-8.3)”; and

(2) where it applies between 31 December 2010 and 5 March 2012, without 
reference to “under Chapter III or IV”.

82. Between 30 March 2010 and 5 March 2012, the third paragraph of 
section 10, the second paragraph of section 12, section 23 and Divisions III 
and IV of Chapter III of the Act respecting international financial centres 
(R.S.Q., chapter C-8.3), except the second paragraph of each of sections 26 
and 29, apply in respect of Chapters II and III of Schedule E as if they were 
part of this Act. To that end, those Divisions are to be read as if

(1) “under this subdivision” in section 23 was replaced by “under Division III 
of Chapter II of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of 
certain fiscal measures (2012, chapter 1) or under Division II of Chapter III of 
that Act”;

(2) “to section 10” in the first paragraph of section 24 was replaced by “to 
section 2.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain 
fiscal measures (2012, chapter 1)”;

(3) “to section 19 or 20, or section 21 as it read before being repealed” in 
the second paragraph of section 27 was replaced by “to section 3.5 of Schedule E 
to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, 
chapter 1)”; and



762 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

(4) “under this chapter” in the first paragraph of section 31 was replaced by 
“under Chapter II or III of Schedule E to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”.

83. Section 1 of the Regulation respecting the tariff of fees and the annual 
contribution payable under the Act respecting international financial centres 
(R.R.Q., chapter C-8.3, r. 1) is deemed to be a regulation made under  
section 30 by the Minister of Finance for the purposes of Chapters II and III 
of Schedule E and applies to those chapters until the date of coming into force 
of the first regulation made by that Minister under that section for the purposes 
of those chapters. For that purpose, that section 1 is to be read

(1) as if a reference to the Act was a reference to Chapters II and III of 
Schedule E to this Act;

(2) as if “section 9 of the Act” in subparagraph 1 of the first paragraph was 
replaced by “section 2.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”;

(3) as if “section 11 of the Act” in subparagraph 2 of the first paragraph was 
replaced by “section 2.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures”;

(4) as if “section 13 of the Act” in subparagraph 3 of the first paragraph was 
replaced by “section 2.8 or 3.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures”;

(5) as if “section 17 of the Act” in subparagraph 4 of the first paragraph was 
replaced by “section 2.10 or 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral 
parameters of certain fiscal measures”;

(6) as if “sections 10 and 12 of the Act” in subparagraph 5 of the first 
paragraph was replaced by “sections 2.3 and 2.5 of Schedule E to the Act 
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures”; and

(7) as if “sections 14 to 16 or sections 19 to 22 of the Act” in  
subparagraph 6 of the first paragraph was replaced by “sections 2.8 and 3.3 or 
sections 2.10 and 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters 
of certain fiscal measures”.

84. If, before 5 March 2012, the responsible minister or body charged a fee 
for an act described in this Act, the responsible minister or body may continue 
to charge that fee until the date on which the first regulation under section 30 
comes into force.
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DIVISION III

ADMINISTRATION

85. The Minister of Finance is responsible for the administration of this 
Act.

DIVISION IV

FINAL PROVISIONS

86. Chapter I (except for the portion of section 2 before paragraph 1 and 
paragraph 5 of that section where they apply in respect of Chapter II or III of 
Schedule E), the first sentence of the first paragraph of section 12, the first 
paragraph of section 15, sections 60, 62, 69 and 77 and Schedules A to H 
(except for paragraph 4 of section 1.1 and Chapter V of Schedule C and the 
portion of section 1.1 before paragraph 3 and Chapters II and III of Schedule E) 
have effect from 1 January 2011.

87. The portion of section 2 before paragraph 1 and paragraph 5 of that 
section where they apply in respect of Chapter II or III of Schedule E, Chapter II, 
section 13, the first paragraph of section 22, sections 26, 39 to 46, 50, 52 to 
59, 61, 81 to 83 and 85 and the portion of section 1.1 of Schedule E before 
paragraph 3, Chapter II of that Schedule (except for Division IV) and Chapter 
III of that Schedule (except for Division III) have effect from 31 March 2010.

88. This Act comes into force on 5 March 2012.
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SCHEDULE A

INVESTISSEMENT QUÉBEC

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. Investissement Québec administers the sectoral parameters of the 
following fiscal measures:

(1) the deduction in respect of a foreign specialist working in the Montréal 
international trade zone at Mirabel provided for in sections 737.18.6 to 
737.18.7.3, 737.18.9 to 737.18.10.1 and 737.18.13 of the Taxation Act (R.S.Q., 
chapter I-3);

(2) the deduction in respect of manufacturing or processing businesses in 
the resource regions provided for in sections 737.18.18 to 737.18.26 and 
1138.2.3 of the Taxation Act and sections 33, 34 and 34.1.0.1 of the  
Act respecting the Régie de l’assurance maladie du Québec (R.S.Q.,  
chapter R-5);

(3) the deduction in respect of a foreign specialist in respect of the new 
economy provided for in sections 737.22.0.1 to 737.22.0.4 of the Taxation Act;

(4) the tax credit for multimedia titles (general) provided for in  
sections 1029.8.36.0.3.8 to 1029.8.36.0.3.17 of the Taxation Act;

(5) the tax credit for corporations specialized in the production of multimedia 
titles provided for in sections 1029.8.36.0.3.18 to 1029.8.36.0.3.26 of the 
Taxation Act;

(6) the tax credit for corporations established in E-Commerce Place provided 
for in sections 1029.8.36.0.3.46 to 1029.8.36.0.3.59 of the Taxation Act and 
sections 34.1.9 to 34.1.11 of the Act respecting the Régie de l’assurance maladie 
du Québec;

(7) the tax credit for major employment-generating projects provided for 
in sections 1029.8.36.0.3.72 to 1029.8.36.0.3.78 of the Taxation Act;

(8) the tax holidays and tax credits to foster the development of the new 
economy provided for in sections 771, 771.1, 771.8.5, 771.12, 771.13, 
1029.8.36.0.17 to 1029.8.36.0.36.1 and 1138.2.1 of the Taxation Act and 
sections 33 and 34 of the Act respecting the Régie de l’assurance maladie du 
Québec;

(9) the tax holidays and tax credits relating to the Montréal international 
trade zone at Mirabel provided for in sections 737.18.6, 737.18.6.1, 737.18.8 
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to 737.18.9.2, 737.18.11, 737.18.12, 1029.8.36.0.38 to 1029.8.36.0.93, 1130, 
1137 and 1137.8 of the Taxation Act and section 34 of the Act respecting the 
Régie de l’assurance maladie du Québec;

(10) the tax credit for job creation in the resource regions, in the Aluminum 
Valley and in the Gaspésie and certain maritime regions of Québec provided 
for in sections 1029.8.36.72.82.1 to 1029.8.36.72.82.12 of the Taxation Act;

(11) the tax credit for job creation in the Gaspésie and certain maritime 
regions of Québec in the fields of marine biotechnology, mariculture and marine 
products processing provided for in sections 1029.8.36.72.82.13 to 
1029.8.36.72.82.26 of the Taxation Act; and

(12) the tax credit for the development of e-business provided for in sections 
1029.8.36.0.3.79 to 1029.8.36.0.3.83 of the Taxation Act.

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION RELATING TO FOREIGN 
SPECIALIST WORKING IN MONTRÉAL INTERNATIONAL TRADE 
ZONE AT MIRABEL

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible activity” of a recognized business carried on by a corporation in a 
taxation year, or by a partnership in a fiscal period, means an activity that is 
specified in the business certificate, within the meaning of the first paragraph 
of section 10.3, held by the corporation or partnership in respect of the 
recognized business, and that is carried on in the Montréal international trade 
zone at Mirabel by the corporation in the year or by the partnership in the fiscal 
period;

“eligible employer” means a corporation or partnership that holds a valid 
business certificate within the meaning of the first paragraph of section 10.3;

“foreign specialist tax holiday” means the fiscal measure provided for in 
Title VII.2.2 of Book IV of Part I of the Taxation Act that allows an individual 
to deduct an amount in computing his or her taxable income for a taxation year 
under section 737.18.10 of that Act;

“Montréal international trade zone at Mirabel” has the meaning assigned by 
section 10.1;

“recognized business” of a corporation for a taxation year, or of a partnership 
for a fiscal period, means a business that the corporation or partnership declares 
it is carrying on in the year or fiscal period, and in respect of which the 
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corporation or partnership holds a business certificate, within the meaning of 
the first paragraph of section 10.3.

Where a certificate referred to in the definition of “eligible employer” in the 
first paragraph is revoked retroactively, it is, for the purposes of that definition, 
deemed to be valid until the date of the notice of revocation.

2.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the foreign specialist tax holiday for a taxation year, the eligible employer 
must have obtained a certificate in respect of the individual (in this chapter 
referred to as a “specialist certificate”). The certificate is valid only for the 
taxation year for which it was obtained.

However, subject to section 2.3, a specialist certificate obtained by an eligible 
employer in respect of an individual for a particular taxation year is valid only 
if the employment contract binding the individual to the employer was entered 
into before 13 June 2003.

2.3. For the purposes of this chapter, a contract resulting from the renewal, 
after 12 June 2003, of an employment contract referred to in the second 
paragraph of section 2.2 (in this section referred to as the “original contract”) 
is deemed not to be an employment contract separate from the original contract.

The rule set out in the first paragraph applies, with the necessary modifications, 
to a new employment contract that is entered into after 12 June 2003 with 
another eligible employer, which employer is deemed not to be an employer 
separate from the eligible employer (in this section referred to as the “first 
employer”) who entered into the original contract, provided that

(1) the other eligible employer declares to Investissement Québec that

(a) it controls, directly or indirectly, the first employer,

(b) it is, directly or indirectly, a controlled subsidiary of the first employer, 
or

(c) as a result of a transaction referred to in section 518 or 566 of the Taxation 
Act, it is carrying on the business of the first employer in the course of which 
the individual who entered into the original contract performed duties that met 
the conditions of section 2.5; and

(2) it may reasonably be considered that, but for the change of employer, 
the individual who entered into the original contract would have continued to 
be recognized as a foreign specialist in respect of the first employer, in 
accordance with section 2.5, until the time when the individual took up 
employment with the other eligible employer.
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2.4. The parameters provided for in this chapter are administered by 
Investissement Québec only in the exercise of its powers of amendment and 
revocation.

DIVISION II

SPECIALIST CERTIFICATE

2.5. A specialist certificate issued to an eligible employer certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as a specialist in respect 
of the employer for the taxation year for which the application for the certificate 
was made or for the part of the year specified in it.

2.6. An individual may be recognized as a specialist in respect of an eligible 
employer if the individual is an administrator or professional whose expertise 
is widely recognized in the individual’s community and the individual’s duties 
with the employer are carried on exclusively or almost exclusively, on a 
continuous basis, in that capacity in the Montréal international trade zone at 
Mirabel and relate to the eligible activities of the recognized business carried 
on by the employer.

2.7. If an individual is temporarily absent from work for reasons it considers 
reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining whether 
the individual meets the conditions for recognition as a specialist in respect of 
an eligible employer, consider that the individual continued to perform his or 
her duties throughout the period of absence exactly as he or she was performing 
them immediately before the beginning of that period.

CHAPTER III

SECTORAL PARAMETERS OF TAX HOLIDAYS RELATING TO 
MANUFACTURING OR PROCESSING BUSINESSES IN RESOURCE 
REGIONS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

3.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible region” means

(1) any of the following administrative regions described in the Décret 
concernant la révision des limites des régions administratives du Québec 
(R.R.Q., chapter D-11, r. 1):

(a) Bas-Saint-Laurent administrative region (01),

(b) Saguenay–Lac-Saint-Jean administrative region (02),
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(c) Abitibi-Témiscamingue administrative region (08),

(d) Côte-Nord administrative region (09),

(e) Nord-du-Québec administrative region (10), and

(f) Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine administrative region (11);

(2) any of the following regional county municipalities:

(a) Municipalité régionale de comté d’Antoine-Labelle,

(b) Municipalité régionale de comté de La Vallée-de-la-Gatineau,

(c) Municipalité régionale de comté de Mékinac, and

(d) Municipalité régionale de comté de Pontiac; or

(3) the urban agglomeration of La Tuque, described in section 8 of the Act 
respecting the exercise of certain municipal powers in certain urban 
agglomerations (R.S.Q., chapter E-20.001);

“qualified total payroll” of a corporation for a taxation year means the 
qualified total payroll of the corporation for the year, as determined for the 
purposes of Title VII.2.4 of Book IV of Part I of the Taxation Act;

“tax holiday relating to manufacturing or processing businesses” means any 
of the following fiscal measures from which a corporation may benefit:

(1) the fiscal measure provided for in Title VII.2.4 of Book IV of Part I of 
the Taxation Act, under which the corporation may deduct an amount in 
computing its taxable income for a taxation year;

(2) the fiscal measure provided for in section 1138.2.3 of the Taxation Act, 
under which the corporation may benefit from a deduction in computing its 
paid-up capital for a taxation year; and

(3) the fiscal measure provided for in sections 33, 34 and 34.1.0.1 of the 
Act respecting the Régie de l’assurance maladie du Québec, which allows the 
corporation to benefit from a contribution exemption under the sixth paragraph 
of section 34 of that Act;

“total payroll” of a corporation for a taxation year means the total payroll 
of the corporation for the year, as determined for the purposes of Title VII.2.4 
of Book IV of Part I of the Taxation Act.

3.2. A corporation must obtain a qualification certificate from Investissement 
Québec under this chapter for each taxation year ending after  
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31 December 2007 for which the corporation intends to benefit from a tax 
holiday relating to manufacturing or processing businesses.

DIVISION II

QUALIFICATION CERTIFICATE

3.3. A qualification certificate issued to a corporation under this chapter 
states whether or not a specified transfer of activities occurred at or before the 
end of the taxation year for which the application for the qualification certificate 
was filed. If applicable, the qualification certificate states the date of each 
specified transfer of activities, lists the activities it concerns and specifies the 
applicable tax benefit reduction factor for the year.

3.4. A transfer of activities is recognized as a specified transfer of activities 
if it occurs after 26 June 2007 and concerns activities of an establishment 
located in Québec, outside an eligible region.

However, a transfer of activities that occurred at any time in the part of the 
year 2007 that begins on 27 June is deemed to have occurred on or before  
26 June of that year if, in the opinion of Investissement Québec, the transfer 
is the materialization of an agreement that was sufficiently advanced on the 
latter date.

3.5. A transfer of activities occurs at any time if activities are relocated 
from an establishment located in any place to an establishment of a corporation 
located in an eligible region and the relocation is carried out as part of the 
continuation of a business or part of a business by the corporation, as part of 
an outsourcing contract in favour of the corporation, or as a part of a 
reorganization of the business of the corporation.

The total payroll is the main factor to be taken into account in determining 
whether a transfer of activities occurred at any time.

3.6. The reduction factor that is applicable to a corporation for a taxation 
year corresponds to the proportion that the part of the corporation’s qualified 
total payroll, for the taxation year, that relates to the activities transferred as 
part of a specified transfer of activities that occurred at or before the end of the 
year is of all the corporation’s qualified total payroll for the year.
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CHAPTER IV

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION RELATING TO FOREIGN 
SPECIALIST WORKING IN NEW ECONOMY SECTOR

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

4.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“biotechnology development centre” has the meaning assigned by  
section 9.1;

“eligible activity” of an eligible employer for a taxation year means,

(1) if the eligible employer is a corporation described in paragraph 1 of the 
definition of “eligible employer”, an activity of the employer that is mentioned 
in the corporation certificate, within the meaning of subparagraph 1 of the first 
paragraph of section 7.2, issued to the corporation for the year;

(2) if the eligible employer is a corporation described in paragraph 3 of the 
definition of “eligible employer”, an activity of the employer that is mentioned 
in the activities certificate, within the meaning of subparagraph 2 of the first 
paragraph of section 9.3, issued to the corporation for the year; or

(3) if the eligible employer is a corporation described in any of  
paragraphs 4 to 7 of the definition of “eligible employer”, an activity of a 
business of the employer that is referred to in that paragraph;

“eligible employer” for a taxation year means

(1) a corporation to which a corporation certificate, within the meaning of 
subparagraph 1 of the first paragraph of section 7.2, is issued for the year;

(2) a corporation that holds a valid exempt corporation certificate, within 
the meaning of the first paragraph of section 9.2;

(3) a corporation to which a specified corporation certificate, within the 
meaning of subparagraph 1 of the first paragraph of section 9.3, is issued for 
the year;

(4) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been 
issued in respect of a business it carries on in the year, for the purposes of  
Division II.6.0.1.7 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act;

(5) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been 
issued in respect of a business it carries on in the year, for the purposes of  
Division II.6.6.7 of that Chapter III.1;
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(6) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been 
issued in respect of a business that is referred to in paragraph a of the definition 
of “recognized business” in the first paragraph of section 1029.8.36.72.56 of 
the Taxation Act and that the corporation carries on in the year, for the purposes 
of Division II.6.6.5 of that Chapter III.1; or

(7) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been 
issued in respect of a business that is referred to in paragraph b of the definition 
of “recognized business” in the first paragraph of section 1029.8.36.72.56 of 
that Act and that the corporation carries on in the year, for the purposes of that 
Division II.6.6.5;

“foreign specialist tax holiday” means the fiscal measure provided for in 
Title VII.3.1 of Book IV of Part I of the Taxation Act, under which an individual 
may deduct an amount in computing his or her taxable income for a taxation 
year.

For the purposes of the definition of “eligible employer” in the first paragraph, 
the following rules must be taken into consideration:

(1) where a qualification certificate or a certificate referred to in any of 
paragraphs 2 and 4 to 7 of that definition is revoked retroactively, it is deemed 
to be valid until the date of the notice of revocation; and

(2) where a certificate referred to in paragraph 1 or 3 of that definition is 
revoked, it is deemed to be valid for the whole taxation year for which it was 
issued.

4.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the foreign specialist tax holiday for a taxation year, the eligible employer 
must obtain a certificate in respect of the individual (in this chapter referred to 
as a “specialist certificate”) from Investissement Québec. The certificate must 
be obtained for each taxation year for which the individual may claim the tax 
holiday.

The employer must file an application for the certificate before 1 March of 
the calendar year that follows the taxation year concerned.

However, subject to section 4.3, a specialist certificate obtained by an eligible 
employer in respect of an individual for a particular taxation year is valid only 
if the employment contract binding the individual to the employer was entered 
into before 13 June 2003. This rule does not apply to a corporation described 
in paragraph 2 or 3 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph 
of section 4.1 that carries on a business in a biotechnology development centre.

4.3. For the purposes of this chapter, a contract resulting from the renewal, 
after 12 June 2003, of an employment contract referred to in the third paragraph 
of section 4.2 (in this section referred to as the “original contract”) is deemed 
not to be an employment contract separate from the original contract.
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The rule set out in the first paragraph applies, with the necessary modifications, 
to a new employment contract that is entered into after 12 June 2003 with 
another eligible employer, which employer is deemed not to be an employer 
separate from the eligible employer (in this section referred to as the “first 
employer”) who entered into the original contract, provided that

(1) the other eligible employer is a corporation described in the third 
paragraph;

(2) the other eligible employer declares to Investissement Québec that

(a) it controls, directly or indirectly, the first employer,

(b) it is, directly or indirectly, a controlled subsidiary of the first employer, 
or

(c) as a result of a transaction referred to in section 518 or 566 of the Taxation 
Act, it is carrying on the business of the first employer in the course of which 
the individual who entered into the original contract performed duties that met 
the conditions of section 4.5; and

(3) it may reasonably be considered that, but for the change of employer, 
the individual who entered into the original contract would have continued to 
be recognized as a specialist in respect of the first employer, in accordance 
with section 4.5, until the time when the individual took up employment with 
the other eligible employer.

The corporation to which subparagraph 1 of the second paragraph refers is,

(1) if the first employer is a corporation described in any of paragraphs 1 
and 4 to 7 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph of 
section 4.1, a corporation described in that paragraph;

(2) if the first employer is a corporation described in paragraph 2 of the 
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, a 
corporation described in that paragraph that does not carry on a business in a 
biotechnology development centre; or

(3) if the first employer is a corporation described in paragraph 3 of the 
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, either of 
the following corporations:

(a) if the new employment contract is entered into between 12 June 2003 
and 31 March 2004, a corporation described in that paragraph, and

(b) if the new employment contract is entered into after 30 March 2004, a 
corporation described in that paragraph that does not carry on a business in a 
biotechnology development centre.
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4.4. Where an eligible employer is not a corporation that is described in 
paragraph 2 or 3 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph 
of section 4.1 and that carries on a business in a biotechnology development 
centre, the parameters provided for in this chapter are administered by 
Investissement Québec only in the exercise of its powers of amendment and 
revocation.

DIVISION II

SPECIALIST CERTIFICATE

4.5. A specialist certificate issued to an eligible employer certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as a specialist in respect 
of the employer for the taxation year for which the application for the certificate 
was made or for the part of the year specified in it.

4.6. An individual may be recognized as a specialist in respect of an eligible 
employer if

(1) unless the employer is a corporation described in paragraph 2 of the 
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, the 
individual’s duties with the employer are exclusively or almost exclusively, on 
a continuous basis, attributable to eligible activities of the employer; and

(2) the individual’s duties with the employer consist exclusively or almost 
exclusively, on a continuous basis, in carrying on any of, or a combination of, 
the following activities:

(a) training activities;

(b) research and development;

(c) specialized tasks with respect to innovation management, marketing, 
transfer of technologies or innovation financing;

(d) if the employer is a corporation described in any of paragraphs 1, 4 
and 5 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph of  
section 4.1, the development and operation of technological systems or 
infrastructures; and

(e) if the employer is a corporation described in paragraph 6 or 7 of the 
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, or a 
corporation described in paragraph 2 or 3 of that definition that carries on a 
business in a biotechnology development centre, another activity in connection 
with biotechnology.

4.7. If an individual is temporarily absent from work for reasons it considers 
reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining whether 
the individual meets the conditions for recognition as a specialist in respect of 
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an eligible employer, consider that the individual continued to perform his or 
her duties throughout the period of absence exactly as he or she was performing 
them immediately before the beginning of that period.

4.8. An eligible employer to which a specialist certificate is issued for a 
taxation year must promptly send a copy of the certificate to the individual 
concerned so that it may be attached to his or her fiscal return for the year.

CHAPTER V

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR MULTIMEDIA 
TITLES (GENERAL)

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

5.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“chroma key shooting” means any studio shooting in front of a plain coloured 
screen, generally blue or green, allowing, by means of electronic wizardry, the 
incorporation of objects, images or special effects in the final image;

“completion date” of the final version of a title means, subject to the third 
paragraph, its distribution date or the date of the distribution of the first title 
of a series of titles of which the title is part;

“computer-aided special effects and animation” means special effects and 
animation sequences, as generally understood in the industry, created using 
digital technology, excluding effects that are strictly sound effects, subtitles 
and animation sequences essentially created by means of editing techniques;

“tax credit for multimedia titles” means the fiscal measure provided for in 
Division II.6.0.1.2 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to 
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year;

“title” means an organized set of information.

For the purposes of the definition of “completion date” of the final version 
of a title in the first paragraph, the following rules must be taken into account:

(1) the titles that are part of the same collection do not constitute a series 
of titles if the script or, if there is no script, the action of the title, and the subject 
matter are substantially different from one title to another;

(2) the distribution date of a title distributed over the Internet is the date on 
which it is put online; and
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(3) the distribution date of a title designed to be used with a game console 
or on a computer is the date from which the master copy is ready to be 
reproduced for commercialization purposes.

The completion date of the final version of a title developed by a corporation 
under a subcontract is the date on which the title is delivered to the client of 
the corporation.

5.2. To benefit from the tax credit for multimedia titles, a corporation must 
obtain a qualification certificate (in this chapter referred to as an “initial 
qualification certificate”) from Investissement Québec in respect of each title 
for which the corporation intends to claim the credit.

A corporation must also obtain a certificate (in this chapter referred to as a 
“production work certificate”) from Investissement Québec in respect of each 
such title. Certificates must be obtained for each taxation year for which the 
corporation intends to claim the tax credit for multimedia titles.

A corporation to which a production work certificate has been issued in 
respect of a title must obtain from Investissement Québec, after the completion 
of a final version of the title, a qualification certificate (in this chapter referred 
to as a “final qualification certificate”). The application for a final qualification 
certificate must be filed within two months after the completion date of the 
final version of the title.

DIVISION II

INITIAL QUALIFICATION CERTIFICATE

5.3. An initial qualification certificate issued to a corporation certifies that 
the title referred to in the certificate is recognized as an eligible multimedia 
title or as an eligible related title, as the case may be. In addition, the certificate 
states

(1) whether or not the title is being produced to order;

(2) whether or not the title is intended to be commercialized; and

(3) whether or not the title is available in a French version.

Investissement Québec may no longer issue an initial qualification certificate 
in respect of a title where, on the completion date of the final version, the title 
meets neither the conditions to be recognized as an eligible multimedia title 
nor the conditions to be recognized as an eligible related title.

5.4. To be recognized as an eligible multimedia title, a title must, subject 
to section 5.9,

(1) be produced by the corporation referred to in section 5.2;
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(2) contain a substantial volume of three of the following four types of 
information, in digital form: text, sound, still images and animated images; 
and

(3) be published on an electronic medium and controlled by software 
allowing interactivity.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 2 of the 
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having 
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of subparagraphs 2 
and 3 of the first paragraph if it is established to Investissement Québec’s 
satisfaction that the other title meets those conditions.

For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, a title is controlled 
by software allowing interactivity if the user participates in the action of the 
title. In determining whether that condition is met, the following elements must 
be taken into account:

(1) the feedback capability of the title;

(2) the control that the user may exert on the action of the title; and

(3) the adaptation potential of the title to the user’s needs.

5.5. To be recognized as an eligible related title, a title must, subject to 
section 5.9,

(1) be produced by the corporation referred to in section 5.2;

(2) contain a substantial volume of three of the following four types of 
information: text, sound, still images and animated images; and

(3) be linked to a main multimedia title that is subject to an intellectual 
property right or a licence held by the corporation referred to in section 5.2 or 
by another corporation with which the corporation is associated, so that it is 
related to that right or licence.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 2 of the 
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having 
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of subparagraphs 2 
and 3 of the first paragraph if it is established to Investissement Québec’s 
satisfaction that the other title meets those conditions.

5.6. A particular title is considered to be a main multimedia title in relation 
to another title (in this section referred to as a “related title”), if
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(1) it is produced by the corporation that produces the related title or by a 
corporation associated with it;

(2) it meets the conditions of subparagraphs 2 and 3 of the first paragraph 
of section 5.4 or those of the first paragraph of section 6.4; and

(3) it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the total 
labour expenditure, in respect of the title, of the corporation that produces it 
is at least $1,000,000 or that it is reasonable to expect that that total will be at 
least $1,000,000.

In addition, where the particular title is produced by a corporation associated 
with the corporation that produces the related title, it may be considered to be 
a main multimedia title, in relation to the related title, only if it is established 
to Investissement Québec’s satisfaction that the corporations are associated 
with each other throughout the period commencing at the beginning of the 
design stage of the related title and ending on the completion date of the final 
version, or that it is reasonable to expect that they will be associated with each 
other throughout that period.

The conditions for recognition as an eligible related title are deemed never 
to have been met in respect of a given title where it appears, on the last day of 
the twelve-month period following the completion date of the final version of 
the given title or, if it is earlier, on the last day of the thirty-six-month period 
following the completion date of the final version of the main multimedia title 
to which the given title is linked, that the total labour expenditure, in respect 
of the main multimedia title, of the corporation that produces it is less than 
$1,000,000. The same applies where it appears, at a particular time in the period 
referred to in the second paragraph, that the corporation that produces the given 
title and the corporation that produces the main multimedia title are no longer 
associated with each other.

In this section, the total labour expenditure of a corporation in respect of a 
particular title is the aggregate of all amounts each of which is the amount of 
the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year, in 
respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of 
section 1029.8.36.0.3.8 of the Taxation Act, the portion of the corporation’s 
qualified labour expenditure for a particular taxation year that may reasonably 
be attributed to the particular title, within the meaning of the first paragraph 
of section 1029.8.36.0.3.18 of that Act, or the amount that would be the amount 
of the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year 
in respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of 
section 1029.8.36.0.3.8 of that Act, if the corporation were a qualified 
corporation within the meaning of that first paragraph. However, only the 
amounts that are incurred and paid on or before the day that is 12 months after 
the completion date of the final version of the related title linked to the particular 
title and that relate exclusively to the production of the particular title may be 
taken into account.
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5.7. A title is considered to be produced to order if production began after 
an order was placed with the corporation by a person or partnership other than 
a corporation associated with it.

5.8. A title is considered to be intended for commercialization only if it is 
available to the public and genuine commercialization efforts are made.

5.9. The following titles may be recognized neither as eligible multimedia 
titles nor as eligible related titles:

(1) titles that essentially are interpersonal communication services such as 
electronic bulletin board systems, discussion forums or videoconferencing, or 
transactional services such as online shopping, electronic ticketing, cybermalls 
or online payment systems;

(2) titles designed to advertise a for-profit corporation, present its activities 
or promote its products or services; and

(3) titles that encourage violence, sexism or discrimination.

However, subparagraph 2 of the first paragraph does not operate to exclude 
a title that meets the conditions of the first paragraph of section 5.5 solely 
because it is designed to promote the main multimedia title to which it is linked.

DIVISION III

PRODUCTION WORK CERTIFICATE

5.10. A production work certificate issued to a corporation for a taxation 
year specifies the work carried out in the year, in respect of the title referred 
to in the certificate, that is recognized as eligible production work.

The certificate also states the name of the individuals who, in the taxation 
year and while in the service of the corporation or of a subcontractor not dealing 
at arm’s length with it, are directly engaged in such work. In addition, the 
certificate specifies the functions performed by each individual in the course 
of the work, the period during which the individual engaged in such work, the 
number of hours spent by the individual on such work and, if applicable, the 
name of the subcontractor not dealing at arm’s length for which the individual 
works.

The production work certificate states the name of any person or partnership, 
other than a subcontractor not dealing at arm’s length, with which the 
corporation entered into a subcontract, specifies which work referred to in the 
first paragraph is performed under the subcontract, and states the proportion, 
expressed as a percentage, that the services rendered to the corporation by the 
person or partnership in connection with such work is of all the services 
rendered to the corporation by the person or partnership.
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Investissement Québec issues a production work certificate in relation to a 
title to a corporation only if the corporation holds a valid initial qualification 
certificate in respect of the title.

An individual is deemed, in a particular period in which the individual works 
for the corporation or for a subcontractor not dealing at arm’s length with it, 
to spend all the hours of work completed in the service of the corporation or 
subcontractor engaging in work recognized as eligible production work in 
respect of a title if, during the period, the individual spends at least 90% of 
those hours engaging in such work.

In this section, “subcontractor not dealing at arm’s length” with a corporation 
means a person or partnership in respect of whom the following conditions are 
met:

(1) the corporation and the person or partnership have entered into a 
subcontract concerning the carrying out of work referred to in the first 
paragraph; and

(2) the corporation is not dealing at arm’s length with the person or 
partnership at the time the subcontract is entered into.

5.11. To be recognized as eligible production work in relation to a title, 
work must be engaged in for the purpose of completing a stage in the production 
of the title and in the period commencing at the beginning of the design stage 
and ending 36 months after the completion date of the final version. Such work 
includes activities relating to the writing of the title’s script, the development 
of its interactive structure, the acquisition and production of its constituent 
elements, its computer development and the system architecture. In the case 
of a title that is recognized as an eligible related title, such work also includes 
eligible computer-aided special effects and animation activities.

However, activities relating to mastering, media duplication, the acquisition 
of copyrights, the promotion, distribution or dissemination of a title, other than 
activities relating to the system architecture, may not be recognized as eligible 
production work in respect of a title.

Activities relating to the system architecture include the design, installation 
and maintenance of a network and of the servers required to operate a title, as 
well as the management of the system security and of the data access.

Activities that contribute directly to the creation of computer-aided special 
effects and animation and to chroma keying, such as motion capture, correction 
of animation curves, rendering, image retouching, graphics, filming, the use 
of computerized and automated animation benches, the use of computer-assisted 
automated cameras and chroma key shooting, are considered to be eligible 
computer-aided special effects and animation activities.
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DIVISION IV

FINAL QUALIFICATION CERTIFICATE

5.12. A final qualification certificate issued to a corporation in relation to 
a title confirms the content of the valid initial qualification certificate the 
corporation holds in respect of the title. It also specifies the completion date 
of the final version of the title.

5.13. Investissement Québec must revoke the initial qualification certificate 
that was issued to a corporation in relation to a title if the corporation fails to 
file an application for a final qualification certificate in respect of the title within 
the time limit set out in the third paragraph of section 5.2 or if such an 
application is denied. The effective date of the revocation is the date of coming 
into force of the initial qualification certificate.

CHAPTER VI

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR CORPORATIONS 
SPECIALIZED IN PRODUCTION OF MULTIMEDIA TITLES

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

6.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“chroma key shooting” means any studio shooting in front of a plain coloured 
screen, generally blue or green, allowing, by means of electronic wizardry, the 
incorporation of objects, images or special effects in the final image;

“completion date” of the final version of a title means, subject to the third 
paragraph, its distribution date or the date of the distribution of the first title 
of a series of titles of which the title is part;

“computer-aided special effects and animation” means special effects and 
animation sequences, as generally understood in the industry, created using 
digital technology, excluding effects that are strictly sound effects, subtitles 
and animation sequences essentially created by means of editing techniques;

“eligible title” means a title that is recognized by Investissement Québec 
under section 6.4 or 6.5 as an eligible multimedia title or as an eligible related 
title;

“tax credit for corporations specialized in the production of multimedia 
titles” means the fiscal measure provided for in Division II.6.0.1.3 of 
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act, under which 
a corporation is deemed to have paid an amount to the Minister of Revenue on 
account of its tax payable under that Part for a taxation year;
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“title” means an organized set of information.

For the purposes of the definition of “completion date” of the final version 
of a title in the first paragraph, the following rules must be taken into account:

(1) the titles that are part of the same collection do not constitute a series 
of titles if the script or, if there is no script, the action of the title, and the subject 
matter are substantially different from one title to another;

(2) the distribution date of a title distributed over the Internet is the date on 
which it is put online; and

(3) the distribution date of a title designed to be used with a game console 
or on a computer is the date from which the master copy is ready to be 
reproduced for commercialization purposes.

The completion date of the final version of a title developed by a corporation 
under a subcontract is the date on which the title is delivered to the client of 
the corporation.

6.2. To benefit from the tax credit for corporations specialized in the 
production of multimedia titles, a corporation must obtain a certificate (in this 
chapter referred to as a “specialized corporation certificate”) from Investissement 
Québec, in respect of its activities for the purposes of Division II.6.0.1.3 of 
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act.

A corporation must also obtain a certificate (in this chapter referred to as a 
“production work certificate”) from Investissement Québec, in respect of the 
group of titles for which the corporation intends to claim the tax credit.

The certificates referred to in the first and second paragraphs must be obtained 
for each taxation year for which the corporation wishes to benefit from the 
fiscal measure.

A corporation to which a production work certificate has been issued in 
relation to a group of titles must also obtain from Investissement Québec, after 
the completion of the final version of a title included in that group, a qualification 
certificate in respect of the title (in this chapter referred to as a “final qualification 
certificate”). The application for a final qualification certificate must be filed 
within two months after the completion date of the final version of the title.

DIVISION II

SPECIALIZED CORPORATION CERTIFICATE

6.3. The specialized corporation certificate issued to a corporation for a 
taxation year certifies that all or substantially all of the activities it carries on 
in Québec consist in producing, for itself or for another person or a partnership, 
eligible titles and, if applicable, in engaging in scientific research and 
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experimental development relating to those titles. It specifies, as the case may 
be,

(1) that at least 75% of the eligible titles produced by the corporation in the 
year were not produced to order, are to be commercialized and are available 
in a French version, or that at least 75% of its gross revenue for the year is 
derived from such eligible titles;

(2) that at least 75% of the eligible titles produced by the corporation in the 
year were not produced to order and are to be commercialized, or that at least 
75% of its gross revenue for the year is derived from such eligible titles; or

(3) that less than 75% of the eligible titles produced by the corporation in 
the year were not produced to order and are to be commercialized, and that 
less than 75% of its gross revenue for the year is derived from such eligible 
titles.

The specialized corporation certificate identifies the titles being produced 
by the corporation in the taxation year that are either titles described in the first 
paragraph of section 6.9 or titles that are not eligible titles for any other reason.

6.4. To be recognized as an eligible multimedia title, a title must, subject 
to section 6.9,

(1) contain a substantial volume of three of the following four types of 
information, in digital form: text, sound, still images and animated images; 
and

(2) be published on an electronic medium and controlled by software 
allowing interactivity.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 1 of the 
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having 
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of the first 
paragraph if it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the 
other title meets those conditions.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, a title is controlled 
by software allowing interactivity if the user participates in the action of the 
title. In determining whether that condition is met, the following elements must 
be taken into account:

(1) the feedback capability of the title;

(2) the control that the user may exert on the action of the title; and

(3) the adaptation potential of the title to the user’s needs.
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6.5. To be recognized as an eligible related title, a title must, subject to 
section 6.9,

(1) contain a substantial volume of three of the following four types of 
information: text, sound, still images and animated images; and

(2) be linked to a main multimedia title that is subject to an intellectual 
property right or a licence held by the corporation that produces it or by another 
corporation with which the corporation is associated, so that it is related to that 
right or licence.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 1 of the 
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having 
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of the first 
paragraph if it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the 
other title meets those conditions.

6.6. A particular title is considered to be a main multimedia title in relation 
to another title (in this section referred to as a “related title”), if

(1) it is produced by the corporation that produces the related title or by a 
corporation associated with it;

(2) it meets the conditions of subparagraphs 2 and 3 of the first paragraph 
of section 5.4 or those of the first paragraph of section 6.4; and

(3) it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the total 
labour expenditure, in respect of the title, of the corporation that produces it 
is at least $1,000,000 or that it is reasonable to expect that that total will be at 
least $1,000,000.

In addition, where the particular title is produced by a corporation associated 
with the corporation that produces the related title, it may be considered to be 
a main multimedia title, in relation to the related title, only if it is established 
to Investissement Québec’s satisfaction that the corporations are associated 
with each other throughout the period commencing at the beginning of the 
design stage of the related title and ending on the completion date of the final 
version, or that it is reasonable to expect that they will be associated with each 
other throughout that period.

The conditions for recognition as an eligible related title are deemed never 
to have been met in respect of a given title where it appears, on the last day of 
the twelve-month period following the completion date of the final version of 
the given title or, if it is earlier, on the last day of the thirty-six-month period 
following the completion date of the final version of the main multimedia title 
to which the given title is linked, that the total labour expenditure, in respect 
of the main multimedia title, of the corporation that produces it is less than 
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$1,000,000. The same applies where it appears, at a particular time in the period 
referred to in the second paragraph, that the corporation that produces the given 
title and the corporation that produces the main multimedia title are no longer 
associated with each other.

In this section, the total labour expenditure of a corporation in respect of a 
particular title is the aggregate of all amounts each of which is the amount of 
the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year, in 
respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of 
section 1029.8.36.0.3.8 of the Taxation Act, the portion of the corporation’s 
qualified labour expenditure for a particular taxation year that may reasonably 
be attributed to the particular title, within the meaning of the first paragraph 
of section 1029.8.36.0.3.18 of that Act, or the amount that would be the amount 
of the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year 
in respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of 
section 1029.8.36.0.3.8 of that Act, if the corporation were a qualified 
corporation within the meaning of that first paragraph. However, only the 
amounts that are incurred and paid on or before the day that is 12 months after 
the completion date of the final version of the related title linked to the particular 
title and that relate exclusively to the production of the particular title may be 
taken into account.

6.7. A title is considered to be produced to order if production began after 
an order was placed with the corporation by a person or partnership other than 
a corporation associated with it.

6.8. A title is considered to be intended for commercialization only if it is 
available to the public and genuine commercialization efforts are made.

6.9. The following titles may be recognized neither as eligible multimedia 
titles nor as eligible related titles:

(1) titles that essentially are interpersonal communication services such as 
electronic bulletin board systems, discussion forums or videoconferencing, or 
transactional services such as online shopping, electronic ticketing, cybermalls 
or online payment systems;

(2) titles designed to advertise a for-profit corporation, present its activities 
or promote its products or services; and

(3) titles that encourage violence, sexism or discrimination.

However, subparagraph 2 of the first paragraph does not operate to exclude 
a title that meets the conditions of the first paragraph of section 6.5 solely 
because it is designed to promote the main multimedia title to which it is linked.
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DIVISION III

PRODUCTION WORK CERTIFICATE

6.10. A production work certificate issued to a corporation for a taxation 
year specifies the work carried out in the year by the corporation or, if 
applicable, on its behalf, in respect of any eligible title it produces, that is 
recognized as eligible production work.

The certificate also states the name of the individuals who, in the taxation 
year and while in the service of the corporation or of a subcontractor not dealing 
at arm’s length with it, are directly engaged in such work. In addition, the 
certificate specifies the functions performed by each individual in the course 
of the work, the percentage of the individual’s working time devoted to such 
work and, if applicable, the name of the subcontractor not dealing at arm’s 
length for which the individual works.

The production work certificate states the name of any person or partnership, 
other than a subcontractor not dealing at arm’s length, with which the 
corporation entered into a subcontract, specifies which work referred to in the 
first paragraph is performed under the subcontract, and states the proportion, 
expressed as a percentage, that the services rendered to the corporation by the 
person or partnership in connection with such work is of all the services 
rendered to the corporation by the person or partnership.

An individual is deemed, in a particular period in which the individual works 
for the corporation or for a subcontractor not dealing at arm’s length with it, 
to spend all of the individual’s working time for the corporation or subcontractor 
engaging in work recognized as eligible production work in respect of an 
eligible title the corporation produces if, during the period, the individual 
spends at least 90% of working time engaging in such work.

In this section, “subcontractor not dealing at arm’s length” with a corporation 
means a person or partnership in respect of whom the following conditions are 
met:

(1) the corporation and the person or partnership have entered into a 
subcontract concerning the carrying out of work referred to in the first 
paragraph; and

(2) the corporation is not dealing at arm’s length with the person or 
partnership at the time the subcontract is entered into.

6.11. To be recognized as eligible production work in relation to an eligible 
title, work must be engaged in for the purpose of completing a stage in the 
production of the title and in the period commencing at the beginning of the 
design stage and ending 36 months after the completion date of the final version. 
Such work includes activities relating to the writing of the title’s script, the 
development of its interactive structure, the acquisition and production of its 
constituent elements, its computer development and the system architecture. 
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If the eligible title is a title that is recognized as an eligible related title, such 
work also includes eligible computer-aided special effects and animation 
activities.

However, activities relating to mastering, media duplication, the acquisition 
of copyrights, the promotion, distribution or dissemination of an eligible title, 
other than activities relating to the system architecture, may not be recognized 
as eligible production work in respect of an eligible title.

Activities relating to the system architecture include the design, installation 
and maintenance of a network and of the servers required to operate a title, as 
well as the management of the system security and of the data access.

Activities that contribute directly to the creation of computer-aided special 
effects and animation and to chroma keying, such as motion capture, correction 
of animation curves, rendering, image retouching, graphics, filming, the use 
of computerized and automated animation benches, the use of computer-assisted 
automated cameras and chroma key shooting, are considered to be eligible 
computer-aided special effects and animation activities.

DIVISION IV

FINAL QUALIFICATION CERTIFICATE

6.12. A final qualification certificate issued to a corporation in respect of 
a title that has been taken into consideration for the purpose of issuing a 
specialized corporation certificate to the corporation for a taxation year confirms 
that the title is an eligible title and states

(1) whether or not the title is being produced to order;

(2) whether or not the title is intended to be commercialized; and

(3) whether or not the title is available in a French version.

6.13. If a corporation fails to file an application for a final qualification 
certificate in respect of a particular title within the time limit set out in the 
fourth paragraph of section 6.2 or if such an application is denied, Investissement 
Québec must amend or revoke, as applicable, each of the specialized corporation 
certificates issued to the corporation for a taxation year in which the title was 
being produced. Similarly, Investissement Québec may amend such a certificate 
if the characteristics of the title that are confirmed by the final qualification 
certificate differ from those taken into account when the certificate was issued.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 787

CHAPTER VII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR CORPORATIONS 
ESTABLISHED IN E-COMMERCE PLACE

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

7.1. In this chapter,

“E-Commerce Place” means all the buildings located in Montréal at 1350 
and 1360, boulevard René-Lévesque Ouest;

“tax credit relating to E-Commerce Place” means the fiscal measure provided 
for in Division II.6.0.1.6 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of 
the Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount 
to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year or, if a corporation so elects for a taxation year, the fiscal measure 
provided for in subdivision 3.1 of Division I of Chapter IV of the Act respecting 
the Régie de l’assurance maladie du Québec, under which it is deemed to have 
made an overpayment to the Minister of Revenue under that Division I.

7.2. To benefit from the tax credit relating to E-Commerce Place, a 
corporation must obtain the following certificates from Investissement Québec:

(1) a certificate for the purposes of Division II.6.0.1.6 of Chapter III.1 of 
Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act (in this chapter referred to as 
a “corporation certificate”); and

(2) a certificate in respect of each individual for whom the corporation 
claims the tax credit (in this chapter referred to as an “employee certificate”).

The certificates must be obtained for each taxation year for which the 
corporation intends to claim the tax credit.

However, Investissement Québec may deliver such certificates for a particular 
taxation year only if the following conditions are met in respect of the 
corporation that applied for them:

(1) a corporation certificate was issued to the corporation for the most recent 
taxation year, prior to the particular year, for which it filed a written application 
for that purpose before 12 June 2003;

(2) a corporation certificate was issued to the corporation for each taxation 
year that is between that prior year and the particular year; and

(3) at the time the certificates must be issued for the particular year, no 
certificate referred to in subparagraph 1 or 2 has been revoked.
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If, at a particular time, Investissement Québec revokes a corporation 
certificate issued to the corporation for a given taxation year not prior to the 
taxation year referred to in subparagraph 1 of the third paragraph, any certificate 
issued to the corporation for a taxation year subsequent to the given year is 
deemed to be revoked by Investissement Québec at that time. In such a case, 
the effective date of the deemed revocation is the date of coming into force of 
the certificate that is deemed to be revoked. The same applies to any employee 
certificate issued for the given year, except that the effective date of the deemed 
revocation is the date specified in the notice of revocation of the corporation 
certificate.

7.3. For the purpose of applying, for a particular taxation year, the third 
paragraph of section 7.2 in respect of a particular corporation resulting from 
a corporate reorganization involving at least one other corporation that held a 
valid corporation certificate for its taxation year ending immediately before 
the time of the reorganization or that includes that time (in this section and in 
section 7.4 referred to as the “reorganization year”), any corporation certificate 
issued to the other corporation, or, if there is more than one, to any of the other 
corporations, for any of its taxation years that is the reorganization year, the 
year referred to in subparagraph 1 of that third paragraph or a year between 
those two taxation years, or that is deemed to have been issued to the corporation 
because of this paragraph, is, subject to the second paragraph, deemed to have 
been issued to the particular corporation for the same taxation year. This 
paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in respect of any 
other corporation resulting from a corporate reorganization, if a corporation 
certificate was issued to the other corporation before that date.

However, if a corporation certificate that was issued to a given corporation 
and to which the first paragraph would otherwise apply is revoked by 
Investissement Québec, none of the corporation certificates that were issued, 
or that are deemed to have been issued, to the given corporation are deemed 
to have been issued to the particular corporation under the first paragraph.

If, at a particular time, the application of the second paragraph causes the 
conditions of subparagraphs 1 and 2 of the third paragraph of section 7.2 to 
cease to be met in respect of the particular corporation for a particular taxation 
year, any certificate issued to the particular corporation is deemed to be revoked 
by Investissement Québec at that time. In such a case, the effective date of the 
deemed revocation is the date of coming into force of the certificate that is 
revoked.

In this section and in section 7.4, “corporate reorganization” means

(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) a reorganization in the course of which a corporation transfers to another 
corporation all of its activities referred to in the unrevoked corporation 
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certificate issued to the corporation for the taxation year that includes the time 
of the transfer, which time is considered to be the time of the reorganization, 
provided that all the issued shares of each class of shares of the capital stock 
of each of the two corporations that are parties to the transfer are owned by 
the same person or are owned by the same group of persons and are distributed 
among its members in such a manner that the proportion of issued shares of 
any class of shares of the capital stock of either of the two corporations that 
are owned by each member is identical to the proportion of issued shares of 
the corresponding class of shares of the capital stock of the other corporation 
that are owned by that member.

For the purposes of subparagraph 2 of the fourth paragraph, a corporation 
is a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this section referred 
to as the “parent”), if at least 90% of all the issued shares of each class of shares 
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of the first paragraph and of section 7.4, either the parent 
or the other corporation referred to in subparagraph 3 of the fourth paragraph 
is considered to be the corporation resulting from a corporate reorganization, 
depending on whether the reorganization is described in subparagraph 2 or 3 
of that fourth paragraph.

The corporation certificate held for the reorganization year by the corporation 
that transferred all its activities referred to in the certificate is deemed to be 
revoked by Investissement Québec as of the time of the reorganization. However, 
this presumption does not apply in respect of the second paragraph.

DIVISION II

CORPORATION CERTIFICATE

7.4. A particular corporation certificate issued to a corporation for a taxation 
year certifies that at least 75% of the activities carried on by the corporation 
in the premises it occupies in E-Commerce Place for the year consist in 
developing and supplying products and services relating to e-business or are 
activities relating to the operation of e-business solutions. The particular 
certificate also lists the corporation’s activities that are recognized as such.

If the corporation is a particular corporation referred to in the first paragraph 
of section 7.3 for the taxation year, the particular certificate must specify the 
time of the corporate reorganization as well as the names of all other 
corporations holding a valid corporation certificate for the reorganization year 
which, at the time of issue, had not been revoked by Investissement Québec. 
It also specifies, if applicable, for each of the other corporations listed in the 
certificate that, for a preceding taxation year, was itself a particular corporation 
referred to in the first paragraph of section 7.3, both the time of the preceding 
reorganization from which it resulted and the names of all other corporations 
holding a valid corporation certificate for the year of that preceding reorganization 
which, at the time of issue, had not been revoked by Investissement Québec.



790 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

If part of the premises is not yet available for occupation, the corporation 
must establish to Investissement Québec’s satisfaction that it has entered into 
a lease to occupy that part of the premises at the earliest date possible. Once 
that fact is established, the corporation is deemed, for the purposes of the first 
paragraph, to carry on, in that part of the premises and throughout the period 
during which it may not occupy it, the activities that it carries on elsewhere 
and that are listed in the particular certificate.

7.5. Subject to section 7.7, each of the following activities is an activity 
consisting in developing and supplying products and services relating to 
e-business:

(1) consulting in information technology or e-business solutions and 
processes;

(2) the development, integration or implementation of information systems 
or technology infrastructures;

(3) the design or development of e-commerce solutions;

(4) the development of security services relating to e-commerce activities;

(5) the development of distribution software packages; and

(6) the development of electronic banking relating to e-commerce activities.

7.6. Subject to section 7.7, each of the following activities is an activity 
relating to the operation of e-business solutions:

(1) the processing of electronic transactions through a transactional website; 
and

(2) the management, operation, maintenance or evolution of systems, 
applications or infrastructures, namely,

(a) the management of processing centres relating to e-business,

(b) the management of remote operation centres,

(c) the maintenance or evolution of e-business applications or solutions,

(d) the management of local or wide area networks,

(e) the operation of 24/7 technical assistance services to businesses and 
customers,

(f) the management of customer service centres deriving from e-commerce 
activities,
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(g) the operation of technological outsourcing services, and

(h) the operation of business process outsourcing services relating to the 
operation of an e-business solution (back office), or the management of business 
processes in connection with the internal operation of an e-business solution 
(internal back office) if those processes involve the centralization, consolidation 
and coordination of back office activities of the corporation in the same place 
and if the centralization of the corporation’s business processes allows more 
than one of its establishments in Québec and elsewhere to be served.

7.7. The following activities are neither activities consisting in developing 
and supplying products and services relating to e-business, nor activities relating 
to the operation of e-business solutions:

(1) the repair, maintenance and reconditioning of hardware or equipment;

(2) the manufacturing of machines, instruments, components, parts, hardware 
or equipment;

(3) the assembly of parts or components, such as the assembly of television 
sets, computer monitors, calculators or cash registers;

(4) audio or video signal distribution services via television broadcasting, 
telephony, cable broadcasting, satellites or other cellular networks;

(5) the operation of radio or television broadcasting satellites, studios or 
networks;

(6) cinematography, including postproduction, and audiovisual production, 
including television programs, that do not relate to a global e-business solution;

(7) teleconferencing services;

(8) an Internet access service, unless it is provided in the course of supplying 
an e-business solution;

(9) the publishing of books or newspapers and the production of disks;

(10) training provided by a specialized school or body;

(11) a telemarketing activity;

(12) an activity relating to surveys; and

(13) the business processes relating to human resources management, credit 
card processing and any activity that does not refer to an e-business activity or 
to the management, maintenance or evolution of centralized computerized 
systems or infrastructures.
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DIVISION III

EMPLOYEE CERTIFICATE

7.8. An employee certificate issued to a corporation certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as an eligible employee 
of the corporation for the taxation year for which the application for the 
certificate was made or for the part of the year specified in it.

7.9. An individual may be recognized as an eligible employee of a 
corporation, if

(1) the individual works full-time for the corporation, that is, at least  
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks;

(2) all or substantially all of the individual’s duties consist in undertaking, 
supervising or directly supporting work relating to an activity of the corporation 
referred to in section 7.5 or 7.6; and

(3) the individual performs his or her duties either in the corporation’s 
premises that are situated in E-Commerce Place, or elsewhere but in connection 
with contracts attributable to the business carried on by the corporation in those 
premises.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an individual’s 
administrative tasks are not to be considered as part of duties consisting in 
undertaking, supervising or directly supporting work relating to an activity of 
the corporation referred to in section 7.5 or 7.6.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to 
commercialization, operations management, accounting, finance, legal affairs, 
public relations, communications, contract solicitation, and human and physical 
resources management.

7.10. The number of employee certificates that Investissement Québec may 
issue to a corporation for a taxation year may not exceed the result obtained 
by dividing the total area of the premises occupied by the corporation in 
E-Commerce Place by the area of the average reasonable space intended for 
the exclusive use of an individual recognized as an eligible employee of the 
corporation for the year and that is needed by that individual to perform his or 
her duties.

The area of the average reasonable space is assessed taking into account the 
nature of the duties performed and the proportion that, for the same work shift, 
each type of work station of the corporation for which an employee certificate 
may be issued is of all such work stations.

7.11. If an individual is temporarily absent from work for reasons it 
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible 
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employee of a corporation, consider that the individual continued to perform 
his or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was 
performing them immediately before the beginning of that period.

CHAPTER VIII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR MAJOR 
EMPLOYMENT-GENERATING PROJECTS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

8.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible contract” of a corporation means a contract that is entered into by 
the corporation and that is recognized as an eligible contract under a current 
certificate issued in its respect;

“qualifying period” of a corporation, in relation to a contract, means, 
depending on whether the first day on which activities in connection with the 
contract are carried on is or is not prior to 2 January 2007, the 24- or 36-month 
period that begins

(1) if the corporation certificate in relation to the contract was issued to the 
corporation after 19 December 2007, on 31 December 2008 or, if it is earlier, 
on that first day, or

(2) in any other case, on that first day;

“tax credit for major employment-generating projects” means the fiscal 
measure provided for in Division II.6.0.1.8 of Chapter III.1 of Title III of  
Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to 
have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable 
under that Part for a taxation year.

8.2. To benefit from the tax credit for major employment-generating projects, 
in relation to a particular contract, a corporation must obtain the following 
certificates from Investissement Québec:

(1) a certificate in respect of the corporation, in relation to the particular 
contract (in this chapter referred to as a “corporation certificate”);

(2) a certificate in respect of the particular contract (in this chapter referred 
to as a “contract certificate”); and

(3) a certificate in respect of each individual for whom, in relation to the 
particular contract, the corporation claims the tax credit (in this chapter referred 
to as an “employee certificate”).
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Employee certificates must be obtained for each taxation year for which the 
corporation intends to benefit from the tax credit. However, Investissement 
Québec may not issue an employee certificate to a corporation for a taxation 
year that begins after 31 December 2016.

Investissement Québec may issue a certificate referred to in  
subparagraph 1 or 2 of the first paragraph to a corporation only if it filed  
an application for that purpose with Investissement Québec before  
1 April 2008.

The revocation by Investissement Québec of a contract certificate in respect 
of a particular contract entails the revocation of the related corporation 
certificate. In such a case, the notice of revocation of the contract certificate is 
considered to be a notice of revocation of the corporation certificate as well.

Investissement Québec may issue an employee certificate to a corporation 
in relation to a particular contract, for a particular taxation year, only if the 
corporation certificate held by the corporation, in relation to the contract, is 
valid for all or part of the particular year.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes a corporation 
certificate issued to a corporation, in relation to a particular contract, any 
employee certificate issued to the corporation, in relation to the contract, for 
a taxation year subsequent to the given year that includes the date on which 
the revocation becomes effective is deemed to be revoked by Investissement 
Québec at that time. In such a case, the effective date of the deemed revocation 
is the date of coming into force of the certificate that is deemed to be revoked. 
The same applies to such an employee certificate issued for the given year, 
except that the effective date of the deemed revocation is the date specified in 
the notice of revocation of the corporation certificate.

8.3. If the carrying out of a particular contract devolves on a particular 
corporation and the particular corporation resulted from a corporate 
reorganization involving another corporation that held, immediately before the 
reorganization, in relation to the particular contract, a corporation certificate 
and a contract certificate that had not been revoked, the following rules apply:

(1) the particular corporation, the other corporation and any other corporation 
involved in a preceding reorganization, in respect of which this subparagraph 
applied in relation to the particular contract, are, for the purpose of applying 
sections 8.5 and 8.16 to those corporations, deemed to be a single corporation, 
unless their corporation certificate, in relation to the contract, is revoked;

(2) for the purposes of the third paragraph of section 8.2, the particular 
corporation is deemed to have filed its application for a corporation certificate 
and a contract certificate, in relation to the particular contract, on or before  
31 March 2008; and
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(3) for the purposes of subparagraph 1 of the first paragraph of section 8.8, 
the particular corporation is deemed to have entered into the particular contract 
before 1 January 2008.

Subparagraph 1 of the first paragraph is deemed to have applied, in relation 
to the particular contract, before 1 January 2011 in respect of any other 
corporation involved in a corporate reorganization, if a corporation certificate 
and a contract certificate, in relation to the contract, were issued to the 
corporation resulting from the reorganization for a period beginning before 
that date.

If the reorganization is described in subparagraph 3 of the seventh paragraph, 
the other corporation must provide to the particular corporation a copy of any 
certificate, in relation to the particular contract, issued to it by Investissement 
Québec or, if the other corporation itself resulted from a preceding corporate 
reorganization, any copy of such a certificate that was provided to it by the 
other corporation involved in that preceding reorganization.

The corporation certificate and the contract certificate, in relation to the 
particular contract, held by the other corporation immediately before the 
reorganization are deemed to be revoked by Investissement Québec as of the 
time of the reorganization. The same applies to any employee certificate held 
by the corporation for the taxation year that ends immediately before the time 
of the reorganization or that includes that time.

The corporation certificate issued to the particular corporation, in relation 
to a particular contract entered into by the particular corporation after  
31 December 2007 or following an application it filed after 31 March 2008, is 
deemed to be revoked by Investissement Québec as of the date of its coming 
into force, if, after the time of the corporate reorganization from which it 
resulted, Investissement Québec revokes any of the following certificates, in 
relation to the contract:

(1) the corporation certificate issued to another corporation referred to in 
subparagraph 1 of the first paragraph, following the last application for a 
corporation certificate that was filed before 1 April 2008;

(2) the corporation certificate issued to any other corporation referred to in 
that subparagraph 1, following an application filed after 31 March 2008;

(3) the corporation certificate issued to another corporation referred to in 
that subparagraph 1 that is the last corporation to have entered into the particular 
contract before 1 January 2008; or

(4) the corporation certificate issued to any other corporation referred to in 
that subparagraph 1 that entered into the particular contract after  
31 December 2007.

The fifth paragraph does not apply if the effective date of the revocation of 
any of the certificates referred to in subparagraphs 1 to 4 of that paragraph 
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precedes the time of the corporate reorganization in which the other corporation 
is involved.

In this section, “corporate reorganization” means

(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) the carrying on, as of a particular time, of a business by a corporation, 
if the business was, immediately before that time, carried on by another 
corporation and the other corporation was carrying out, in the course of the 
business, a contract that was an eligible contract of the other corporation.

For the purposes of subparagraph 2 of the seventh paragraph, a corporation 
is a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this chapter referred 
to as the “parent”) if at least 90% of all the issued shares of each class of shares 
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of this chapter, either the parent or the corporation described 
in subparagraph 3 of the seventh paragraph is considered to be the corporation 
resulting from a corporate reorganization, depending on whether the 
reorganization is described in subparagraph 2 or 3 of that paragraph.

DIVISION II

CORPORATION CERTIFICATE

8.4. A corporation certificate issued to a corporation, in relation to a 
particular contract, certifies that the corporation operates in the field of 
information technologies under the contract. The corporation certificate also 
confirms that, in the opinion of Investissement Québec, the carrying out of the 
contract will result in the creation of at least 150 jobs in the 36-month period 
that is specified in the corporation certificate and that begins on the earlier of

(1) 31 December 2008; and

(2) the date on which activities in connection with the contract are first 
carried on.

However, if the corporation certificate, in relation to a contract, is issued to 
a particular corporation resulting from a corporate reorganization described in 
the seventh paragraph of section 8.3, Investissement Québec must instead 
specify in the corporation certificate the 24- or 36-month period that applied 
to the other corporation involved in the reorganization, in relation to the contract.

8.5. Investissement Québec is justified in revoking a corporation certificate, 
in relation to a particular contract, issued to a corporation, if it is evident, at 
the end of the corporation’s qualifying period in relation to the contract, that 
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the number of jobs created, during that period, because of the carrying out of 
the contract, did not exceed 149 at any time. The effective date of the revocation 
is the date of coming into force of the corporation certificate.

If a corporation certificate, in relation to a particular contract, issued to a 
corporation is revoked at a particular time by Investissement Québec under the 
first paragraph, the contract certificate in respect of the contract and any 
employee certificate, in relation to the contract, issued to the corporation are 
deemed to be revoked at that time by Investissement Québec. The effective 
date of each deemed revocation is the date of coming into force of the certificate 
that is deemed to be revoked.

8.6. To determine whether a corporation meets the job creation requirement 
to which sections 8.4 and 8.5 refer, in relation to a particular contract, 
Investissement Québec must only count the number of jobs created each of 
which is held by an individual in respect of whom an employee certificate has 
been issued to the corporation, in relation to the contract.

However, the first paragraph applies with reference to the following rules:

(1) if an employee certificate in respect of an individual could be issued to 
the corporation, in relation to the particular contract, but for section 8.18, 
Investissement Québec may count the job held by the individual; and

(2) if, in any period, the corporation carries out two or more particular 
contracts that are eligible contracts of the corporation and two or more employee 
certificates are issued to it in respect of the same individual who works for the 
corporation, in relation to the particular contracts, Investissement Québec may 
only count the job held by the individual in relation to one of those contracts.

DIVISION III

CONTRACT CERTIFICATE

8.7. A contract certificate issued to a corporation certifies that the contract 
referred to in the certificate is recognized as an eligible contract. It also lists 
the activities carried on under the contract.

8.8. A contract entered into by a corporation may be recognized as an 
eligible contract, if

(1) the contract is entered into after 31 December 2004 and before  
1 January 2008;

(2) the activities carried on under the contract consist in

(a) developing and supplying products and services relating to e-business;

(b) activities relating to the operation of e-business solutions; or
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(c) activities of a customer relations centre that provides support, at a 
transactional level, to a sales and marketing service and whose technological 
environment uses various media in the context of technological convergence 
in computer telephony;

(3) the majority of the activities carried on under the contract are not 
activities in respect of which the corporation avails itself of a fiscal measure 
referred to in another chapter of this schedule; and

(4) subject to the second paragraph, the contract is not a subcontract entered 
into with a person or partnership with whom the corporation is not dealing at 
arm’s length.

Subparagraph 4 of the first paragraph does not apply if

(1) the corporation establishes to Investissement Québec’s satisfaction that 
the contract relates to services that are ultimately provided to a customer who 
is a person or partnership with whom the corporation is dealing at arm’s length 
and that relate to a business all or substantially all of which is carried on outside 
Québec by the customer; and

(2) the activity subcontracted to the corporation under the contract was not 
carried on in Québec before the contract was entered into.

8.9. Subject to section 8.12, each of the following activities consist in 
developing and supplying products and services relating to e-business:

(1) consulting in information technology or e-business solutions and 
processes;

(2) the development, integration or implementation of information systems 
or technology infrastructures;

(3) the design or development of e-commerce solutions;

(4) the development of security services relating to e-commerce activities;

(5) the development of distribution software packages; and

(6) the development of electronic banking relating to e-commerce activities.

8.10. Subject to section 8.12, each of the following activities is an activity 
relating to the operation of e-business solutions:

(1) the processing of electronic transactions through a transactional website; 
and

(2) the management, operation, maintenance or evolution of systems, 
applications or infrastructures, namely,
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(a) the management of processing centres relating to e-business,

(b) the management of remote operation centres,

(c) the maintenance or evolution of e-business applications or solutions,

(d) the management of local or wide area networks,

(e) the operation of technological outsourcing services, and

(f) the operation of business process outsourcing services relating to the 
operation of an e-business solution (back office), or the management of business 
processes in connection with the internal operation of an e-business solution 
(internal back office) if those processes involve the centralization, consolidation 
and coordination of back office activities of the corporation in the same place 
and if the centralization of the corporation’s business processes allows more 
than one of its establishments in Québec and elsewhere to be served.

8.11. Subject to the second paragraph and section 8.12, each of the following 
activities is an activity related to the operation of a customer relations centre:

(1) e-commerce customer relations management, if the products sold are 
related to information technologies;

(2) technical assistance to businesses and customers (help desk) related to 
the use of an e-business solution or of a product that supports such a solution, 
provided such assistance relates to the technical aspects of the product; and

(3) customer service directly related to the use of an e-commerce solution.

An activity described in the first paragraph is considered to be an activity 
related to the operation of a corporation’s customer relations centre only if

(1) the corporation carries on activities consisting mostly in dealing with 
incoming calls, unless the corporation provides e-commerce customer relations 
management services;

(2) the corporation carries on activities in a specialized field and its 
employees have specialized training; and

(3) the corporation’s technological environment uses various media, allowing 
for the convergence of new technologies.

An activity described in subparagraph 2 of the first paragraph does not 
include the management of subscriptions to a cellular telephony service, such 
as the management of plan changes and the management of the warranties of 
a product that supports an e-business solution.
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8.12. The following activities are neither activities consisting in developing 
and supplying products and services relating to e-business, nor activities related 
to the operation of e-business solutions, nor activities related to the operation 
of a customer relations centre:

(1) the installation, repair, maintenance and reconditioning of hardware or 
equipment;

(2) the manufacturing of machines, instruments, components, parts, hardware 
or equipment;

(3) the assembly of parts or components, such as the assembly of television 
sets, computer monitors, calculators or cash registers;

(4) traditional audio or video signal distribution services via television 
broadcasting, telephony, cable broadcasting, satellites or other cellular networks 
that do not support e-business solutions;

(5) the operation of radio or television broadcasting satellites, studios or 
networks;

(6) cinematography, including postproduction, and audiovisual production, 
including television programs, that do not relate to a global e-business solution;

(7) teleconferencing services;

(8) the publishing of books or newspapers, and the production of disks, with 
a view to commercializing, promoting and financing applications;

(9) training provided by a specialized school or body;

(10) a telemarketing activity;

(11) an activity relating to surveys; and

(12) the business processes relating to human resources management, credit 
card processing and any activity that does not refer to an e-business activity or 
to the management, maintenance or evolution of centralized computerized 
systems or infrastructures.

DIVISION IV

EMPLOYEE CERTIFICATE

8.13. An employee certificate issued to a corporation, in relation to a 
particular contract, certifies that the individual referred to in the certificate is 
recognized as an eligible employee of the corporation, in relation to the contract, 
for the taxation year for which the application for the certificate was made or 
for the part of the year specified in it.
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8.14. An individual may be recognized as an eligible employee of a 
corporation, in relation to a particular contract, if

(1) the individual works full-time for the corporation, that is, at least  
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks;

(2) at least 75% of the individual’s duties consist in undertaking, supervising 
or directly supporting activities carried on under one or more eligible contracts 
of the corporation; and

(3) the particular contract is an eligible contract referred to in  
subparagraph 2.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an individual’s 
administrative tasks are not to be considered as part of duties consisting in 
undertaking, supervising or directly supporting activities carried on under an 
eligible contract of the corporation.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to 
commercialization, operations management, accounting, finance, legal affairs, 
public relations, communications, contract solicitation, and human and physical 
resources management.

8.15. If an individual is temporarily absent from work for reasons it 
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible 
employee of a corporation, consider that the individual continued to perform 
his or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was 
performing them immediately before the beginning of that period.

8.16. Investissement Québec may not, for a particular period, issue any 
employee certificate to a corporation, in relation to a particular contract if, 
during that particular period, which is included in the job maintenance period, 
in relation to the contract, determined in accordance with the second paragraph, 
the corporation does not maintain at least 150 jobs that relate to the activities 
carried on under the contract.

The job maintenance period, in relation to a particular contract entered into 
by a corporation, is the period beginning on the last day, included in the 
corporation’s qualifying period, in relation to the contract, where at least  
150 jobs created by the corporation during the qualifying period were held by 
individuals whose duties with the corporation were related to the activities 
carried on under the contract, and ending

(1) where a reduced activity period is determined in accordance with the 
third paragraph, in relation to the particular contract, on the day that precedes 
the day on which the reduced activity period begins; and
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(2) in any other case, on the last day during which the corporation carried 
on activities under the particular contract.

Subject to the fourth paragraph, a corporation’s reduced activity period, in 
relation to a particular contract, is

(1) where the contract has an expected term of four years or less, the period, 
if any, not exceeding six months that ends on the day specified in the particular 
contract as the last day for its carrying out and that begins after the end of the 
corporation’s qualifying period in relation to the contract; and

(2) in any other case, the 12-month period ending on

(a) 31 December 2016, if the particular contract has an indefinite term, or

(b) the day specified in the particular contract as the last day for its carrying 
out, if it has a set term.

However, no reduced activity period is determined, in relation to a particular 
contract entered into by a corporation, if the corporation failed to maintain at 
least 150 jobs that relate to the activities carried on under the contract, for at 
least half of the 12-month period ending on the day preceding the day on which 
the reduced activity period, in relation to the contract, would otherwise have 
begun. The same applies if, before the day on which the reduced activity period 
would otherwise have begun, the corporation prematurely terminates the 
carrying out of the particular contract before 1 January 2017, either because 
the corporation has been placed under a receiving order issued under the 
Bankruptcy and Insolvency Act (Revised Statutes of Canada, 1985,  
chapter B-3) or has made an assignment of property under that Act, or by reason 
of superior force or any other event that affected it.

8.17. In determining the number of jobs that relate to the carrying on of 
activities under a particular contract, Investissement Québec must only count 
the number of jobs each of which is held by an individual who meets the 
conditions of section 8.14, in relation to the contract, for recognition as an 
eligible employee of the corporation. However, if the corporation carries out, 
in any period, two or more particular contracts that are eligible contracts of 
the corporation and an individual who works for it meets the conditions of 
section 8.14 in relation to those particular contracts, Investissement Québec 
may only count the job held by the individual in relation to one of those 
contracts.

8.18. Investissement Québec may not issue an employee certificate in 
respect of an individual to a corporation for a taxation year or part of the taxation 
year, if such a certificate in respect of the individual has been issued, for the 
same year or part of year, under another chapter of this schedule.
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CHAPTER IX

SECTORAL PARAMETERS OF TAX HOLIDAYS AND TAX CREDITS 
TO FOSTER DEVELOPMENT OF NEW ECONOMY

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

9.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“biotechnology development centre” means a set of buildings or parts of a 
building each of which meets the following conditions:

(1) it has been designated as forming part of one of the centres mentioned 
in the first paragraph of section 9.5 either by Investissement Québec after  
31 December 2010 under that paragraph, or by Investissement Québec or the 
Minister of Finance before 1 January 2011;

(2) the designation has not been cancelled; and

(3) it is located at one of the addresses mentioned in respect of that centre 
in the third paragraph of section 9.5;

“Centre national des nouvelles technologies de Québec” means all of the 
buildings and parts of a building each of which is located at one of the addresses 
mentioned in the third paragraph of section 9.7 and meets the following 
conditions:

(1) it was designated as forming part of that centre either by Investissement 
Québec after 31 December 2010 under the first paragraph of section 9.7, or by 
Investissement Québec or the Minister of Finance before 1 January 2011; and

(2) the designation has not been cancelled;

“Cité du multimédia” means all of the buildings each of which is located in 
Montréal at

(1) 711 or 731, rue de la Commune;

(2) 10 or 111, rue Duke;

(3) 33 or 87, rue Prince;

(4) 50, 75 or 80, rue Queen; or

(5) 700, rue Wellington;

“designated site” means

(1) a biotechnology development centre;
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(2) a new economy centre;

(3) the Centre national des nouvelles technologies de Québec; or

(4) the Cité du multimédia;

“fiscal measure relating to an innovative project” means any of the following 
fiscal measures that a corporation holding a certificate for carrying on a business 
in a qualified centre referred to in the first paragraph of section 9.2 may benefit 
from:

(1) a tax credit on qualified wages;

(2) a tax credit relating to the acquisition or rental of property;

(3) a tax credit relating to the rental of an eligible facility;

(4) the fiscal measure provided for in sections 771, 771.1.1, 771.8.5, 771.12 
and 771.13 of the Taxation Act, which allows the corporation to deduct an 
amount under subparagraphs i to iii of paragraph j of subsection 1 of 
section 771 of that Act in computing its tax payable for a taxation year under 
Part I of that Act;

(5) the fiscal measure provided for in section 1138.2.1 of the Taxation Act, 
under which the corporation may deduct an amount in computing its paid-up 
capital for a taxation year; and

(6) the fiscal measure provided for in sections 33 and 34 of the Act respecting 
the Régie de l’assurance maladie du Québec, which allows the corporation to 
obtain a contribution exemption under subparagraphs a and a.1 of the seventh 
paragraph of section 34 of that Act;

“information technology development centre” means one or more of the 
following buildings or parts of a building:

(1) in the case of the centre in Gatineau, the buildings located at  
200, rue Montcalm and at 490, boulevard Saint-Joseph;

(2) in the case of the centre in Laval, the building located at 440, boulevard 
Armand-Frappier;

(3) in the case of the centre in Montréal, all of the buildings or parts of a 
building designated by the Minister of Finance as forming part of the centre, 
each of which is located at one of the addresses mentioned in the definition of 
“Cité du multimédia”;

(4) in the case of the centre in Québec, all of the buildings or parts of a 
building designated by the Minister of Finance as forming part of the centre, 
each of which is located at one of the addresses mentioned in the third paragraph 
of section 9.7; and
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(5) in the case of the centre in Sherbrooke, the buildings located at  
740, rue Galt Ouest and at 2424, rue King Ouest;

“new economy centre” means a set of buildings or parts of a building each 
of which meets the following conditions:

(1) it was designated as forming part of one of the centres listed in the 
second paragraph of section 9.6 either by Investissement Québec after  
31 December 2010 under the first paragraph of that section, or by Investissement 
Québec or the Minister of Finance before 1 January 2011; and

(2) the designation has not been cancelled;

“qualified centre” means

(1) a biotechnology development centre;

(2) an information technology development centre; or

(3) a new economy centre;

“tax credit on qualified wages” means the fiscal measure provided for in 
Division II.6.0.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation 
Act, which allows a corporation carrying on its business in a qualified centre 
to be deemed under section 1029.8.36.0.19, 1029.8.36.0.20 or 1029.8.36.0.30 
of that division to have paid an amount to the Minister of Revenue on account 
of its tax payable under that Part for a taxation year;

“tax credit on specified wages” means the fiscal measure provided for in 
Division II.6.0.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation 
Act, which allows a corporation carrying on its business in a designated site 
to be deemed under section 1029.8.36.0.22 or 1029.8.36.0.31 of that division 
to have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable 
under that Part for a taxation year;

“tax credit relating to the acquisition or rental of property” means the fiscal 
measure provided for in Division II.6.0.3 of Chapter III.1 of Title III of  
Book IX of Part I of the Taxation Act, which allows a corporation carrying on 
a business in a qualified centre to be deemed under section 1029.8.36.0.25 or 
1029.8.36.0.32 of that division to have paid an amount to the Minister of 
Revenue on account of its tax payable under that Part for a taxation year;

“tax credit relating to the new economy” means a fiscal measure that a 
corporation holding a certificate referred to in subparagraph 1 of the first 
paragraph of section 9.3 may benefit from and that is

(1) if the corporation carries on a business in a biotechnology development 
centre, any of the following fiscal measures:

(a) a tax credit on specified wages,
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(b) a tax credit relating to the acquisition or rental of property, and

(c) a tax credit relating to the rental of an eligible facility; and

(2) in any other case, a tax credit on specified wages;

“tax credit relating to the rental of an eligible facility” means the fiscal 
measure provided for in Division II.6.0.3 of Chapter III.1 of Title III of  
Book IX of Part I of the Taxation Act, which allows a corporation carrying on 
a business in a biotechnology development centre to be deemed under  
section 1029.8.36.0.25.1 or 1029.8.36.0.32.1 of that division to have paid an 
amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that 
Part for a taxation year.

9.2. To benefit from a fiscal measure relating to an innovative project, a 
corporation must hold a valid certificate for carrying on a business in a qualified 
centre (in this chapter referred to as an “exempt corporation certificate”). In 
the case of the tax credit relating to the acquisition or rental of property, the 
corporation must also hold a valid certificate in respect of each property for 
which it claims the tax credit (in this chapter referred to as a “property 
certificate”).

If the fiscal measure is the tax credit on qualified wages, the corporation 
must obtain a certificate from Investissement Québec in respect of each 
individual for whom it claims the tax credit (in this chapter referred to as an 
“eligible employee certificate”). Such certificates must be obtained for each 
taxation year for which the corporation intends to claim the tax credit.

If the corporation carries on a business in a biotechnology development 
centre, the corporation must, to benefit from the tax credit relating to the rental 
of an eligible facility, obtain from the person who owns the facility, in relation 
to the centre, for which the corporation claims the tax credit a copy of the 
certificate relating to the facility that the person obtained from Investissement 
Québec (in this chapter referred to as a “facility certificate”).

However, Investissement Québec may not, for a particular taxation year, 
issue a certificate referred to in the second paragraph to a corporation unless, 
at the time the certificate is to be issued, the exempt corporation certificate held 
by the corporation is still valid or the date of coming into force of its revocation 
is subsequent to the first day of the particular taxation year.

9.3. To benefit from a tax credit relating to the new economy, a corporation 
must obtain the following certificates from Investissement Québec:

(1) a certificate for carrying out an activity that relates to the new economy 
in a designated site (in this chapter referred to as a “specified corporation 
certificate”); and
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(2) a certificate in respect of its activities that relate to the new economy, 
in relation to a designated site in which it carries on a business (in this chapter 
referred to as an “activities certificate”).

Depending on which tax credit relating to the new economy the corporation 
intends to benefit from, the corporation must obtain one or more of the following 
certificates from Investissement Québec:

(1) in the case of the tax credit on specified wages, a certificate in respect 
of each individual for whom the corporation claims the tax credit (in this chapter 
referred to as a “specified employee certificate”); and

(2) if the corporation carries on a business in a biotechnology development 
centre and the tax credit concerned is the tax credit relating to the acquisition 
or rental of property, a property certificate in respect of each property for which 
the corporation claims the tax credit.

The certificates referred to in the first paragraph must be obtained for each 
taxation year for which the corporation intends to claim a tax credit relating 
to the new economy. Similarly, the certificate referred to in subparagraph 1 of 
the second paragraph must be obtained for each taxation year for which the 
corporation intends to benefit from the tax credit in respect of wages that relates 
to the new economy.

However, Investissement Québec may not, for a particular taxation year, 
issue a certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the 
second paragraph to a corporation that holds an exempt corporation certificate 
issued following an application filed on or before 11 June 2003 and, after that 
date, either was entitled to obtain a specified corporation certificate because 
of subparagraph f of the first paragraph of section 771.13 of the Taxation Act 
or elected to become a corporation holding such a certificate, unless

(1) a specified corporation certificate was issued to the corporation for the 
preceding taxation year that is the particular year referred to in the seventh 
paragraph of section 9.25 or the year for which it made the election, as the case 
may be;

(2) a specified corporation certificate was issued to the corporation for each 
taxation year that is between that preceding year and the particular year; and

(3) at the time the certificates are to be issued for the particular year, none 
of the following certificates have been revoked:

(a) the exempt corporation certificate; and

(b) the certificates referred to in subparagraphs 1 and 2.

Similarly, Investissement Québec may not, for a particular taxation year, 
issue a certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the 
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second paragraph to a corporation that is not referred to in the fourth paragraph, 
unless

(1) a specified corporation certificate was issued to the corporation for the 
most recent preceding taxation year for which the corporation filed a written 
application for that purpose before 12 June 2003;

(2) a specified corporation certificate was issued to the corporation for each 
taxation year that is between that preceding year and the particular year; and

(3) at the time the certificates are to be issued for the particular year, none 
of the certificates referred to in subparagraphs 1 and 2 have been revoked.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes the exempt corporation 
certificate issued to the corporation referred to in the fourth paragraph, any 
certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the second 
paragraph issued to the corporation for a taxation year following an application 
filed after 11 June 2003 is deemed to be revoked by Investissement Québec at 
that time. If, at a particular time, Investissement Québec revokes a specified 
corporation certificate issued to the corporation referred to in the fourth or fifth 
paragraph for a given taxation year that, if the corporation is referred to in the 
fifth paragraph, does not precede the taxation year referred to in  
subparagraph 1 of that paragraph, the same applies in respect of any certificate 
issued to the corporation for a taxation year following the given year. In such 
cases, the effective date of the deemed revocation is the date of coming into 
force of the certificate that is deemed to be revoked. Any specified employee 
certificate and any activities certificate issued for the given year are also deemed 
to be revoked by Investissement Québec at that time, except that the effective 
date of their deemed revocation is the date specified in the notice of revocation 
of the specified corporation certificate.

The revocation by Investissement Québec of the exempt corporation 
certificate issued to a corporation gives rise to the application of the presumption 
in the sixth paragraph only if the date on which the revocation becomes effective 
precedes the date of coming into force of the election referred to in the fourth 
paragraph.

If the corporation carries on a business in a biotechnology development 
centre, the sixth paragraph applies only in respect of a certificate issued to it 
for a taxation year that begins before 31 March 2004 whose date of coming 
into force precedes that date. The same applies to the fourth and fifth paragraphs, 
which only operate for the purposes of the sixth paragraph. However, when 
the sixth paragraph applies to a taxation year that includes 31 March 2004, it 
is to be read as follows:

“If, at a particular time, Investissement Québec revokes the exempt corporation 
certificate issued to the corporation referred to in the fourth paragraph, any 
certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the second 
paragraph issued to the corporation for the taxation year that includes  
31 March 2004 is deemed to be amended by Investissement Québec at that 
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time to replace the date of its coming into force by 31 March 2004. If, at a 
particular time, Investissement Québec revokes a specified corporation certificate 
issued to the corporation referred to in the fourth or fifth paragraph for a given 
taxation year that, if the corporation is referred to in the fifth paragraph, does 
not precede the taxation year referred to in subparagraph 1 of that paragraph, 
the same applies in respect of any certificate issued to the corporation for  
the taxation year that is subsequent to the given year and includes  
31 March 2004.”

To benefit from the tax credit relating to the rental of an eligible facility, the 
corporation carrying on a business in a biotechnology development centre must 
obtain from the person who owns the facility for which the corporation claims 
the tax credit a copy of the facility certificate that the person obtained from 
Investissement Québec in respect of the facility.

9.4. For the purpose of applying, for a particular taxation year, the fourth 
or fifth paragraph of section 9.3 in respect of a particular corporation resulting 
from a corporate reorganization involving at least one other corporation that 
held a valid specified corporation certificate for its taxation year that ended 
immediately before the time of the reorganization or included that time (in this 
section and in section 9.25 referred to as the “reorganization year”), one or 
more of the following presumptions apply, as the case may be:

(1) where the other corporation or, if there are more than one, any of the 
other corporations is referred to in the fourth paragraph of section 9.3 or is 
deemed to hold an exempt corporation certificate because of the application of 
this subparagraph, the exempt corporation certificate held or deemed to be held 
by that corporation is, subject to the third paragraph, deemed to be held by the 
particular corporation, and each of the specified corporation certificates that 
were issued to it or are deemed to have been issued to it because of the 
application of this subparagraph is, subject to the third paragraph, deemed to 
have been issued to the particular corporation;

(2) where subparagraph 1 does not apply in respect of the other corporation 
or, if there are more than one, in respect of any of the other corporations, any 
specified corporation certificate that was issued to the corporation for any of 
its taxation years that is the reorganization year, the year referred to in 
subparagraph 1 of the fifth paragraph of section 9.3 or a year between those 
two taxation years, or that is deemed to have been issued to the corporation 
for such a year because of the application of this subparagraph, is, subject to 
the third paragraph, deemed to have been issued to the particular corporation 
for the same taxation year.

The first paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in 
respect of any other corporation resulting from a corporate reorganization, if 
a specified corporation certificate was issued to that other corporation before 
that date.
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If the exempt corporation certificate held by a given corporation, or a specified 
corporation certificate issued to it that would otherwise be referred to in the 
first paragraph is revoked by Investissement Québec, one of the following rules 
applies, as the case may be:

(1) in the case of the revocation of the exempt corporation certificate, neither 
that certificate nor any of the specified corporation certificates issued to the 
given corporation is deemed to be held by, or to have been issued to, the 
particular corporation under subparagraph 1 of the first paragraph;

(2) in the case of the revocation of a specified corporation certificate referred 
to in subparagraph 1 of the first paragraph, neither the exempt corporation 
certificate held or deemed to be held by the given corporation, nor any of the 
specified corporation certificates that were issued or are deemed to have been 
issued to it is deemed to be held by, or to have been issued to, the particular 
corporation under that subparagraph 1;

(3) in the case of the revocation of a specified corporation certificate referred 
to in subparagraph 2 of the first paragraph, none of the specified corporation 
certificates that were issued or are deemed to have been issued to the given 
corporation are deemed to have been issued to the particular corporation under 
that subparagraph 2.

However, the revocation by Investissement Québec of the exempt corporation 
certificate held by a given corporation gives rise to the application of the third 
paragraph only if the effective date of the revocation precedes the date of the 
acquisition of control referred to in the seventh paragraph of section 9.25 or 
before the date of coming into force of the election referred to in the fourth 
paragraph of section 9.3.

If, at a particular time, because of the application of the third paragraph, the 
particular corporation can no longer meet, for a particular taxation year, neither 
the conditions of subparagraphs 1 and 2 of the fourth paragraph of section 9.3 
nor the conditions of subparagraphs 1 and 2 of the fifth paragraph of that section, 
any certificate described in the first paragraph of section 9.3 or in  
subparagraph 1 of the second paragraph of that section that was issued to it is 
deemed to be revoked by Investissement Québec at that time. In such a case, 
the effective date of the deemed revocation is the date of coming into force of 
the certificate that is deemed to be revoked.

In this section and in section 9.25, “corporate reorganization” means

(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) a reorganization in the course of which a corporation transfers to another 
corporation all of its activities referred to in the unrevoked activities certificate 
issued to the corporation for the taxation year that includes the time of the 
transfer, which time is considered to be the time of the reorganization, provided 
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that all the issued shares of each class of shares of the capital stock of each of 
the two corporations that are parties to the transfer are owned by the same 
person or are owned by the same group of persons and are distributed among 
its members in such a manner that the proportion of issued shares of any class 
of shares of the capital stock of either of the two corporations that are owned 
by each member is identical to the proportion of issued shares of the 
corresponding class of shares of the capital stock of the other corporation that 
are owned by that member.

For the purposes of subparagraph 2 of the sixth paragraph, a corporation is 
a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this section referred to 
as the “parent”), if at least 90% of all the issued shares of each class of shares 
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of this section and of section 9.25, either the parent or the 
other corporation referred to in subparagraph 3 of the sixth paragraph is 
considered to be the corporation resulting from a corporate reorganization, 
depending on whether the reorganization is described in subparagraph 2 or 3 
of that sixth paragraph.

The specified corporation certificate held for the reorganization year by the 
corporation that transferred all its activities referred to in the valid activities 
certificate it holds for the same year is deemed to be revoked by Investissement 
Québec as of the time of the reorganization. However, this presumption does 
not apply in respect of the third paragraph.

DIVISION II

DESIGNATION OF QUALIFIED CENTRE OR DESIGNATED SITE

9.5. Subject to the second paragraph, Investissement Québec may designate 
a building or part of a building as forming part of one of the following centres, 
provided that it is located at the address or at one of the addresses mentioned 
in the third paragraph for each of those centres:

(1) the Centre de développement des biotechnologies de Laval;

(2) the Centre de développement des biotechnologies de Lévis;

(3) the Centre de développement des biotechnologies de Saint-Hyacinthe; 
and

(4) the Centre de développement des biotechnologies de Sherbrooke.

Investissement Québec may determine the maximum area of a biotechnology 
development centre. However, the total area of all the centres may not exceed 
29,120 square metres at any time.

The address or addresses of the biotechnology development centres are:



812 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

(1) for the centre in Laval, 500, boulevard Cartier Ouest;

(2) for the centre in Lévis, 205, route Monseigneur-Bourget;

(3) for the centre in Saint-Hyacinthe, 3405, rue Casavant Ouest and  
4375, avenue Beaudry; and

(4) for the centre in Sherbrooke, 3201, rue Jean-Mignault and  
1580, rue Ida-Métivier.

9.6. Investissement Québec may designate a building or part of a building 
as forming part of a new economy centre. However, the designated maximum 
area may not exceed 130,000 square metres for the whole of Québec at any 
time.

The following, listed by administrative region, are the new economy centres 
that have been designated:

(1) for the Bas-Saint-Laurent region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de La Pocatière,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Matane,

(c) the Centre de la nouvelle économie de Rimouski, and

(d) the Centre de la nouvelle économie de Rivière-du-Loup;

(2) for the Saguenay–Lac-Saint-Jean region,

(a) the Centre de la nouvelle économie d’Alma,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Chicoutimi,

(c) the Centre de la nouvelle économie de Jonquière,

(d) the Centre de la nouvelle économie de La Baie, and

(e) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Félicien;

(3) for the Capitale-Nationale region, the Centre de la nouvelle économie 
de Pont-Rouge;

(4) for the Mauricie region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Grand-Mère,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Shawinigan, and
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(c) the Centre de la nouvelle économie de Trois-Rivières;

(5) for the Abitibi-Témiscamingue region, the Centre de la nouvelle 
économie de Rouyn-Noranda;

(6) for the Côte-Nord region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Baie-Comeau, and

(b) the Centre de la nouvelle économie de Sept-Îles;

(7) for the Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Caplan, and

(b) the Centre de la nouvelle économie de Gaspé;

(8) for the Chaudière-Appalaches region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Lévis,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Georges, and

(c) the Centre de la nouvelle économie de Thetford Mines;

(9) for the Lanaudière region, the Centre de la nouvelle économie de 
Lachenaie;

(10) for the Laurentides region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Boisbriand,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Lachute, and

(c) the Centre de la nouvelle économie de Sainte-Adèle;

(11) for the Montérégie region,

(a) the Centre de la nouvelle économie d’Acton Vale,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Bromont,

(c) the Centre de la nouvelle économie de Longueuil,

(d) the Centre de la nouvelle économie de Mont-Saint-Hilaire,

(e) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Hyacinthe,

(f) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Jean-sur-Richelieu,
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(g) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Joseph-de-Sorel,

(h) the Centre de la nouvelle économie de Salaberry-de-Valleyfield, and

(i) the Centre de la nouvelle économie de Varennes; and

(12) for the Centre-du-Québec region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Bécancour,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Drummondville,

(c) the Centre de la nouvelle économie de Sainte-Monique, and

(d) the Centre de la nouvelle économie de Victoriaville.

9.7. Investissement Québec may designate a building or part of a building 
as forming part of the Centre national des nouvelles technologies de Québec, 
provided that it is located at one of the addresses mentioned in the third 
paragraph. However, the designated maximum area may not exceed  
47,900 square metres at any time.

For the purposes of the first paragraph, the 10,700-square-metre area that is 
attributable to the Centre de développement des technologies de l’information 
de Québec must not be taken into account in calculating the maximum area.

The addresses of the buildings or parts of a building that may form part of 
the Centre national des nouvelles technologies de Québec are the following:

(1) 350, 390, 410, 420, 570, 585, 600, 680, 750 and 820, boulevard Charest 
Est;

(2) 400, boulevard Jean-Lesage;

(3) 779, rue Saint-François;

(4) 335, 337, 575, 633, 683, 690, 726, 770 and 771, rue Saint-Joseph Est; 
and

(5) 330 and 390, rue Saint-Vallier Est.

9.8. Investissement Québec may, in relation to a designation provided for 
in this division, enter into an agreement with any person who owns a building 
included in whole or in part in a qualified centre or a designated site. It may 
also amend such an agreement. In addition, it is deemed to be a party to any 
such agreement to which the Minister of Finance is a party.

9.9. The power of Investissement Québec under this division to designate 
buildings or parts of a building as forming part of certain qualified centres or 
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certain designated sites includes the power to cancel such a designation by 
Investissement Québec or by the Minister of Finance.

DIVISION III

EXEMPT CORPORATION CERTIFICATE

9.10. An exempt corporation certificate held by a corporation certifies that 
the business that the corporation declares it is carrying on is an innovative 
project carried out in a qualified centre.

If part of the corporation’s premises that are located in the qualified centre 
is not yet available for occupation, the corporation must establish to 
Investissement Québec’s satisfaction that it has entered into a lease to occupy 
that part of the premises at the earliest date possible. Once that fact is 
established, the corporation is deemed, for the purposes of the first paragraph, 
to carry out, in that part of the premises and throughout the period during which 
it may not occupy it, the portion of the innovative project the corporation carries 
out elsewhere in Québec.

The parameters provided for in this division are administered by Investissement 
Québec only within the scope of its powers of amendment and revocation.

9.11. To be considered an innovative project, a business must,

(1) if it is carried on in an information technology development centre or 
in a new economy centre, meet the following criteria:

(a) be a project in the information technology sector,

(b) include planned investigation for the purpose of acquiring new technical 
or scientific knowledge, or consist in work to translate research discoveries or 
other knowledge into applications, prior to commercial production, and

(c) have as purpose the development of a product, service or production or 
manufacturing process which, at the time the application for the exempt 
corporation certificate is filed,

i. does not exist in Québec in the form described in the business plan,

ii. has not generated income other than income incidental to its development, 
and

iii. is a product, service or process whose development requires specialized 
skills in an emerging sector; or

(2) if it is carried on in a biotechnology development centre, meet the 
following criteria:
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(a) belong to any segment of the biotechnology sector, including human 
health, animal or plant agrobiotechnology, the environment, and human or 
animal nutrition,

(b) be in a start-up or development phase,

(c) have as purpose the discovery of a substance or the invention, improvement 
or development of a product, compound or process presenting a competitive 
advantage in Québec, and

(d) require specialized skills in a scientific or technological field whose 
development in Québec is considered strategic for research, development or 
valorization activities.

DIVISION IV

ELIGIBLE EMPLOYEE CERTIFICATE

9.12. An eligible employee certificate issued to a corporation certifies that 
the individual referred to in the certificate is recognized as an eligible employee 
of the corporation for the taxation year for which the application for the 
certificate was made or for the part of the year specified in it.

9.13. An individual may be recognized as an eligible employee of a 
corporation if

(1) the individual works full time for the corporation, that is, at least  
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks;

(2) the individual’s work for the corporation allows him or her to acquire 
specialized skills in an emerging sector of activity;

(3) the individual performs his or her duties mainly in the qualified centre 
where the corporation carries on a business; and

(4) the individual is working exclusively or almost exclusively on an 
innovative project for which the corporation holds an exempt corporation 
certificate.

For the purposes of subparagraph 4 of the first paragraph, the time spent by 
an individual on the performance of administrative tasks is not considered to 
be spent on the innovative project.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to 
commercialization, accounting, communications, clerical support, human 
resources management, implementation of technology on a customer’s premises, 
contract solicitation, general, legal or financial services, and customer service.
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9.14. For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph of 
section 9.13, an individual who works for a corporation is deemed to perform 
his or her duties in the qualified centre where the corporation carries on business 
during the period in which the individual receives refresher training outside 
the centre, provided all the conditions of that section are otherwise met and 
the individual receives his or her usual remuneration during that period.

If the qualified centre is a biotechnology development centre, the individual 
is deemed to perform his or her duties in the centre when using a person’s 
specialized facility, in relation to the centre, that the corporation is renting in 
the course of carrying on a business.

The individual is deemed to perform his or her duties in the qualified centre 
when performing them elsewhere in Québec because part of the corporation’s 
premises located in the centre is not available for occupation. In such a case, 
the presumption applies only for the period referred to in the second paragraph 
of section 9.10 and only if the evidence required by that paragraph is provided 
to Investissement Québec’s satisfaction.

9.15. The number of eligible employee certificates that Investissement 
Québec may issue to a corporation for a taxation year, in respect of a qualified 
centre where it carries on a business, may not exceed the result obtained by 
dividing the total area of the premises occupied by the corporation in the 
qualified centre by the area of the average reasonable space intended for the 
exclusive use of an individual recognized as an eligible employee of the 
corporation for the year and that is needed by that individual to perform his or 
her duties.

The area of the average reasonable space is assessed taking into account the 
nature of the duties performed and the proportion that, for the same work shift, 
each type of work station of the corporation for which an eligible employee 
certificate may be issued is of all such work stations.

9.16. If an individual is temporarily absent from work for reasons it 
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible 
employee of a corporation, consider that the individual continued to work and 
to perform his or her duties throughout the period of absence exactly as he or 
she was performing them immediately before the beginning of that period.

DIVISION V

PROPERTY CERTIFICATE

9.17. A property certificate certifies that the property referred to in the 
certificate is,

(1) where the certificate is issued to a corporation holding a specified 
corporation certificate and carrying on a business in a biotechnology development 
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centre, a specialized property that relates to an activity related to biotechnologies 
mentioned in the valid activities certificate held by the corporation in relation 
to the centre; or

(2) where the certificate is held by a corporation which, at the time of the 
application for the certificate, held, or met the conditions to obtain, an exempt 
corporation certificate, a specialized property that relates to the innovative 
project carried out by the corporation.

If the certificate is described in subparagraph 2 of the first paragraph, 
Investissement Québec takes into account the criteria provided for in that 
subparagraph only in exercising its powers of amendment and revocation.

9.18. Investissement Québec may not issue a property certificate in respect 
of incorporeal property (other than specialized application software or system 
software), inventory, property consumed in connection with an activity related 
to biotechnologies, promotional material, furniture or general use equipment.

As regards a certificate described in subparagraph 2 of the first paragraph 
of section 9.17, the first paragraph applies only within the scope of the power 
of revocation of Investissement Québec. For that purpose, that paragraph is to 
be read as if “in connection with an activity related to biotechnologies” was 
replaced by “in connection with the carrying out of the innovative project”.

9.19. If a corporation holding a valid specified corporation certificate and 
carrying on business in a biotechnology development centre holds a property 
certificate described in subparagraph 2 of the first paragraph of section 9.17, 
what is certified in the certificate is deemed to remain valid if the property 
referred to in the certificate relates to an activity related to biotechnologies 
mentioned in the valid activities certificate held by the corporation in relation 
to the centre.

DIVISION VI

FACILITY CERTIFICATE

9.20. A facility certificate issued to a person certifies that the facility referred 
to in the certificate and owned by the person is recognized as an eligible facility 
in relation to a biotechnology development centre.

9.21. No facility certificate may be issued to a person in respect of a facility 
owned by the person unless the person submits to Investissement Québec, with 
the certificate application, a rate schedule specifying the various rental fees 
charged for using the facility.

A person who owns a facility and amends the related rate schedule must 
diligently submit the amended rate schedule to Investissement Québec. If the 
person fails to comply with this requirement, Investissement Québec may 
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revoke the certificate issued to the person in respect of the facility as of the 
date on which the rate schedule is amended.

9.22. A facility may be recognized as an eligible facility in relation to a 
biotechnology development centre, if

(1) it is a facility described in section 9.23 in relation to the centre; and

(2) the rate schedule sent to Investissement Québec in respect of the facility 
provides for rental fees that are reasonable in the circumstances.

9.23. Only the following facilities may be recognized as eligible facilities 
in relation to a biotechnology development centre:

(1) a person’s facility that is set up by the person in the biotechnology 
development centre outside the premises occupied by a corporation holding a 
specified corporation certificate or an exempt corporation certificate, and 
comprises exclusively or almost exclusively properties each of which

(a) is a specialized property used in the field of biotechnology;

(b) before being placed in the biotechnology development centre, has not 
been used for any purpose, nor acquired to be used for a purpose other than its 
rental; and

(c) is intended to be rented on an ad hoc basis to two or more persons; and

(2) a facility used in the field of biotechnology that is,

(a) if the biotechnology development centre is the one in Laval,

i. a specialized facility of the Centre québécois d’innovation en biotechnologie 
that is located in that biotechnology development centre, or

ii. a specialized facility of the Institut national de la recherche scientifique 
(INRS) that is located in the Cité de la biotechnologie et de la santé humaine 
du Montréal Métropolitain;

(b) if the biotechnology development centre is the one in Lévis,

i. the chemistry and biology laboratories of the chemistry and biology 
department of the Cégep de Lévis-Lauzon that are located in Lévis, or

ii. a specialized facility of TRANS BIO TECH Centre collégial de transfert 
en biotechnologies that is located in Lévis;

(c) if the biotechnology development centre is the one in Saint-Hyacinthe,
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i. a specialized facility of the Centre de recherche et de développement des 
aliments that is located in Saint-Hyacinthe,

ii. a specialized facility of Cintech agroalimentaire that is located in Saint-
Hyacinthe, or

iii. a specialized facility of the Institut de biotechnologie vétérinaire et 
alimentaire (IBVA) that is located in Saint-Hyacinthe; or

(d) if the biotechnology development centre is the one in Sherbrooke,

i. a specialized facility of the Centre de recherche clinique of the Centre 
hospitalier universitaire de Sherbrooke that is located on the premises of the 
hospital centre, or

ii. a specialized facility of the faculty of medicine of the Université de 
Sherbrooke that is located on the Campus de la santé of the university.

For the purposes of this section, “Cité de la biotechnologie et de la santé 
humaine du Montréal métropolitain” means a site located in the territory of 
Ville de Laval and established by the Minister of Finance as the Cité de la 
biotechnologie et de la santé humaine du Montréal métropolitain.

9.24. The person who owns a facility and rents it to a corporation holding 
a valid exempt corporation certificate or a valid specified corporation certificate 
must give the corporation a copy of the facility certificate issued to the person 
in respect of the facility, as well as a copy of the current rate schedule in respect 
of the facility.

DIVISION VII

SPECIFIED CORPORATION CERTIFICATE

9.25. A particular specified corporation certificate issued to a corporation 
for a taxation year certifies that the corporation is carrying out in the year, in 
a designated site that is specified in the certificate, an activity that is listed in 
the activities certificate issued to it for the year in relation to the site.

If the corporation is a particular corporation referred to in the first paragraph 
of section 9.4 for the taxation year, the particular certificate must specify the 
time of the corporate reorganization, as well as the names of all other 
corporations holding a specified corporation certificate for the reorganization 
year which, at the time of issue, had not been revoked by Investissement Québec. 
It also specifies, if applicable, for each of the other corporations mentioned in 
the particular certificate which, for a preceding taxation year, was itself a 
particular corporation referred to in the first paragraph of section 9.4, both the 
time of the preceding reorganization from which it resulted and the names of 
all other corporations holding a specified corporation certificate for the year 
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of that preceding reorganization which, at the time of issue, had not been 
revoked by Investissement Québec.

The particular certificate must also specify the date of coming into force of 
the specified corporation certificate issued to the corporation for the first taxation 
year in which it carried out, in a designated site, an activity listed in the activities 
certificate issued to it for the year in relation to the site. However, in the 
following circumstances, the date that must be specified in the particular 
certificate is,

(1) where the corporation is a particular corporation referred to in the first 
paragraph of section 9.4, the date that is the earliest among all dates each of 
which is the date of coming into force of the exempt corporation certificate 
held by another corporation whose name would be mentioned in the particular 
certificate if the second paragraph were read as follows, or, if the other 
corporation does not hold such a certificate, the date of the first specified 
corporation certificate issued to it:

“If the corporation is a particular corporation referred to in the first paragraph 
of section 9.4 for the taxation year, the particular certificate must specify the 
time of the corporate reorganization, as well as the names of all other 
corporations holding a specified corporation certificate for the reorganization 
year. It also specifies, if applicable, for each of the other corporations mentioned 
in the particular certificate which, for a preceding taxation year, was itself a 
particular corporation referred to in section 9.4, both the time of the preceding 
reorganization from which it resulted and the names of all other corporations 
holding a specified corporation certificate for the year of that preceding 
reorganization.”; or

(2) if the corporation is referred to in the fourth paragraph of section 9.3 
and is not a particular corporation referred to in the first paragraph of  
section 9.4, the date of coming into force of the exempt corporation certificate 
it holds.

If the corporation is carrying on a business in a biotechnology development 
centre, the particular certificate must specify the rate that, subject to  
subparagraphs b to d of the first paragraph of section 1029.8.36.0.22.1 of the 
Taxation Act, is applicable to the tax credit on specified wages. The rate 
specified is 30%, except in the circumstances described in the first or second 
paragraph of section 9.26, in which case the rate is 40%. In addition, if the 
corporation is a particular corporation referred to in the first paragraph of 
section 9.27, Investissement Québec must specify in the particular certificate, 
in support of the 40% rate, the information that would be required by the second 
paragraph if it were read as if the reference to section 9.4 was replaced, wherever 
it appears, by a reference to section 9.27.

If part of the corporation’s premises located in the designated site is not 
available for occupation, the corporation must establish to Investissement 
Québec’s satisfaction that it has entered into a lease to occupy that part of the 
premises at the earliest date possible. Once that fact is established, the 
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corporation is deemed, for the purposes of the first paragraph, to carry out, in 
that part of the premises and throughout the period of the taxation year during 
which it may not occupy it, the activities that it is carrying out elsewhere in 
Québec and that are listed in the activities certificate issued to it for the year 
in relation to the site.

If, in a taxation year, a corporation carries on a business in more than one 
designated site and Investissement Québec issues a specified corporation 
certificate in respect of each of those sites to the corporation for the year, the 
certificates are deemed to be one and the same specified corporation certificate. 
For that purpose, the following rules apply in respect of the latter certificate:

(1) its date of coming into force is the date that is the earliest of the dates 
of coming into force of the certificates that form it; and

(2) it will be considered revoked only when all the certificates that form it 
are revoked.

A corporation holding an exempt corporation certificate must inform 
Investissement Québec diligently if, at a particular time in a particular taxation 
year, control of a corporation holding a specified corporation certificate is 
acquired, in accordance with subparagraph f of the first paragraph of 
section 771.13 of the Taxation Act, by the corporation, by a person or group 
of persons controlling it or by a group described in that subparagraph f to which 
the corporation belongs as a member or as a corporation controlled by one or 
more members of the group. In such a case, Investissement Québec must issue 
a specified corporation certificate for the year to the corporation and to any 
other corporation holding an exempt corporation certificate that is likewise part 
of the group, unless the corporation or any such other corporation has notified 
Investissement Québec that it elects to maintain its exempt corporation status 
despite the acquisition of control.

A particular corporation holding an exempt corporation certificate makes 
the election referred to in the fourth paragraph of section 9.3 or in the first 
paragraph of section 9.26, for a taxation year, by filing with Investissement 
Québec an application for a specified corporation certificate for the year.

9.26. A rate of 40% is specified in the specified corporation certificate 
issued for a particular taxation year to a corporation that carries on a business 
in a biotechnology development centre, holds an exempt corporation certificate 
issued to it following an application filed before 12 June 2003 and, after  
30 March 2004, was entitled to obtain a specified corporation certificate because 
of subparagraph f of the first paragraph of section 771.13 of the Taxation Act 
or elected to become a corporation holding such a certificate, if

(1) a specified corporation certificate was issued to the corporation for the 
preceding taxation year that is the particular year referred to in the seventh 
paragraph of section 9.25 or the year for which it made the election;
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(2) a specified corporation certificate was issued to the corporation for each 
taxation year that is between that preceding year and the particular year; and

(3) at the time the specified corporation certificate is to be issued for the 
particular year, none of the following certificates have been revoked:

(a) the exempt corporation certificate; and

(b) the certificates referred to in subparagraphs 1 and 2.

The 40% rate is also specified in the specified corporation certificate issued 
for a particular taxation year to a corporation that carries on a business in a 
biotechnology development centre, but to which the first paragraph does not 
apply, if

(1) a specified corporation certificate was issued to the corporation for the 
most recent preceding taxation year for which the corporation filed a written 
application for that purpose before 12 June 2003;

(2) a specified corporation certificate was issued to the corporation for each 
taxation year that is between that preceding year and the particular year; and

(3) at the time the specified corporation certificate is to be issued to the 
corporation for the particular year, none of the certificates referred to in 
subparagraphs 1 and 2 have been revoked.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes the exempt corporation 
certificate issued to the corporation referred to in the first paragraph, any 
specified corporation certificate issued to the corporation is deemed to be 
amended by Investissement Québec at that time to replace the specified rate 
of 40% by a rate of 30%. If, at a particular time, Investissement Québec revokes 
a specified corporation certificate issued to the corporation referred to in the 
first or second paragraph for a given taxation year which, if the corporation is 
referred to in the second paragraph, does not precede the taxation year referred 
to in subparagraph 1 of that paragraph, the same applies to any specified 
corporation certificate issued to the corporation for a taxation year subsequent 
to the given year.

The revocation by Investissement Québec of the exempt corporation 
certificate issued to a corporation gives rise to the application of the presumption 
in the third paragraph only if the effective date of the revocation precedes the 
date of coming into force of the election referred to in the first paragraph.

9.27. For the purpose of applying, for a particular taxation year, the first 
or second paragraph of section 9.26 in respect of a particular corporation 
resulting from a corporate reorganization involving at least one other corporation 
that held a valid specified corporation certificate for its taxation year that ended 
immediately before the time of the reorganization or included that time (in this 
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section and in section 9.25 referred to as the “reorganization year”), one or 
more of the following presumptions apply, as the case may be:

(1) where the other corporation or, if there are more than one, any of the 
other corporations is referred to in the first paragraph of section 9.26 or is 
deemed to hold an exempt corporation certificate because of the application of 
this subparagraph, the exempt corporation certificate held or deemed to be held 
by that corporation is, subject to the third paragraph, deemed to be held by the 
particular corporation, and each of the specified corporation certificates that 
were issued to it or are deemed to have been issued to it because of the 
application of this subparagraph is, subject to the third paragraph, deemed to 
have been issued to the particular corporation; or

(2) where subparagraph 1 does not apply in respect of the other corporation 
or, if there are more than one, in respect of any of the other corporations, any 
specified corporation certificate that was issued to the corporation for any of 
its taxation years that is the reorganization year, the year referred to in 
subparagraph 1 of the second paragraph of section 9.26 or a year between those 
two taxation years, or that is deemed to have been issued to the corporation 
for such a year because of the application of this subparagraph, is, subject to 
the third paragraph, deemed to have been issued to the particular corporation 
for the same taxation year.

The first paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in 
respect of any other corporation resulting from a reorganization, if a specified 
corporation certificate was issued to that other corporation before that date.

If the exempt corporation certificate held by a given corporation, or a specified 
corporation certificate issued to it that would otherwise be referred to in the 
first paragraph is revoked by Investissement Québec, one of the following rules 
applies, as the case may be:

(1) in the case of the revocation of the exempt corporation certificate, neither 
that certificate nor any of the specified corporation certificates issued to the 
given corporation is deemed to be held by, or to have been issued to, the 
particular corporation under subparagraph 1 of the first paragraph;

(2) in the case of the revocation of a specified corporation certificate referred 
to in subparagraph 1 of the first paragraph, neither the exempt corporation 
certificate held or deemed to be held by the given corporation, nor any of the 
specified corporation certificates that were issued or are deemed to have been 
issued to it is deemed to be held by, or to have been issued to, the particular 
corporation under that subparagraph 1; or

(3) in the case of the revocation of a specified corporation certificate referred 
to in subparagraph 2 of the first paragraph, none of the specified corporation 
certificates that were issued or are deemed to have been issued to the given 
corporation are deemed to have been issued to the particular corporation under 
that subparagraph 2.
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However, the revocation by Investissement Québec of the exempt corporation 
certificate held by a given corporation gives rise to the application of the third 
paragraph only if the effective date of the revocation precedes the date of the 
acquisition of control referred to in the seventh paragraph of section 9.25 or 
before the date of coming into force of the election referred to in the first 
paragraph of section 9.26.

If, at a particular time, because of the application of the third paragraph, the 
particular corporation can no longer meet, for a taxation year, neither the 
conditions of subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph of section 9.26 nor 
the conditions of subparagraphs 1 and 2 of the second paragraph of that section, 
any specified corporation certificate that was issued to it is deemed to have 
been amended by Investissement Québec at that time to replace, in accordance 
with the third paragraph of section 9.26, the rate of 40% by a rate of 30%.

In this section, “corporate reorganization” means

(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) a reorganization in the course of which a corporation transfers to another 
corporation all of its activities referred to in the unrevoked activities certificate 
issued to the corporation for the taxation year that includes the time of the 
transfer, which time is considered to be the time of the reorganization, provided 
that all the issued shares of each class of shares of the capital stock of each of 
the two corporations that are parties to the transfer are owned by the same 
person or are owned by the same group of persons and are distributed among 
its members in such a manner that the proportion of issued shares of any class 
of shares of the capital stock of either of the two corporations that are owned 
by each member is identical to the proportion of issued shares of the 
corresponding class of shares of the capital stock of the other corporation that 
are owned by that member.

For the purposes of subparagraph 2 of the sixth paragraph, a corporation is 
a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this section referred to 
as the “parent”), if at least 90% of all the issued shares of each class of shares 
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of this section, either the parent or the other corporation 
referred to in subparagraph 3 of the sixth paragraph is considered to be the 
corporation resulting from a corporate reorganization, depending on whether 
the reorganization is described in subparagraph 2 or 3 of that sixth paragraph.

The specified corporation certificate held for the reorganization year by the 
corporation that transferred all its activities referred to in the valid activities 
certificate it holds for the same year is deemed to be revoked by Investissement 
Québec as of the time of the reorganization. However, this presumption does 
not apply in respect of the third paragraph.
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DIVISION VIII

ACTIVITIES CERTIFICATE

9.28. An activities certificate issued, for a taxation year, to a corporation 
carrying on a business in a designated site certifies that each of the activities 
mentioned in the certificate is recognized,

(1) if the designated site is a biotechnology development centre, as an activity 
related to biotechnologies;

(2) if the designated site is a new economy centre, as an activity related to 
the new economy; or

(3) if the designated site is the Centre national des nouvelles technologies 
de Québec or the Cité du multimédia, as an activity related to information 
technologies.

If the designated site is a biotechnology development centre and the 
corporation does not hold an exempt corporation certificate, the activities 
certificate also specifies, for the purpose of establishing the beginning of the 
period referred to in paragraph b or c of the definition of “eligibility period” 
in the first paragraph of section 1029.8.36.0.17 of the Taxation Act, the date 
of coming into force of the first specified corporation certificate issued to the 
corporation following an application filed after 30 March 2004.

9.29. Subject to section 9.32, an activity may be recognized as an activity 
related to biotechnologies if

(1) the activity is an innovative activity in the field of biotechnology; and

(2) the activity is related to

(a) human health,

(b) animal or plant agrobiotechnology,

(c) the environment, or

(d) human or animal nutrition.

9.30. Subject to section 9.32, an activity may be recognized as an activity 
related to the new economy if

(1) the activity is an innovative activity; and

(2) the activity is carried out in any of the following sectors:
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(a) information technologies, including electronic data processing, 
telecommunications, geomatics, measurement and control instrumentation, 
multimedia and consulting services,

(b) production technologies, including design and engineering, manufacturing 
and assembly, automated handling of materials and manufacturing information 
systems,

(c) biotechnologies, including human and animal health, farming, agri-food, 
forestry and the environment,

(d) materials technologies, including chemical and metallic materials, 
polymers and composite materials, and

(e) scientific and technological services, including engineering services, 
testing laboratories, scientific and technical consulting services and the design 
of computer systems.

9.31. Subject to section 9.32, an activity may be recognized as an activity 
related to information technologies if

(1) the activity is an innovative activity; and

(2) the activity is carried out in the sectors of information technology and 
communications, including electronic data processing, telecommunications, 
multimedia and consulting services.

9.32. The following activities may be recognized neither as activities related 
to biotechnologies, nor as activities related to the new economy or activities 
related to information technologies:

(1) the repair, maintenance and reconditioning of electronic or computer 
hardware;

(2) the manufacturing of machines, instruments, components, parts, hardware 
or equipment;

(3) the assembly of parts or components, such as the assembly of television 
sets, computer monitors, calculators or cash registers;

(4) audio or video signal distribution services via television broadcasting, 
telephony, cable broadcasting, satellites or other cellular networks;

(5) distribution services such as those of newspaper chains, periodicals, 
video clubs and television stations;

(6) the operation of radio or television broadcasting satellites, studios or 
networks;
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(7) the operation of telephone services or electromagnetic telecommunications 
services, such as a call centre or a telephone network;

(8) activities related to print media, non-digital film, including post-
production, or non-digital audiovisual production, including a television 
program;

(9) activities carried out by a primary supplier, in particular a museum, a 
library or an information bank;

(10) activities carried out by an Internet access provider;

(11) teleconferencing services;

(12) the publishing of books and the production of disks; and

(13) activities related to market analysis and market development, financial 
packaging, business plan preparation, capital property financing, advertising, 
promoting, manufacturing, processing or commercializing.

DIVISION IX

SPECIFIED EMPLOYEE CERTIFICATE

9.33. A specified employee certificate issued to a corporation certifies that 
the individual referred to in the certificate is recognized as a specified employee 
of the corporation for the taxation year for which the application for the 
certificate was made or for the part of the year specified in it.

9.34. An individual may be recognized as a specified employee of a 
corporation if

(1) the individual works full time for the corporation, that is, at least  
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks;

(2) the individual undertakes, supervises or directly supports, in a designated 
site where the corporation carries on a business, work relating to an activity of 
the corporation that is mentioned in the activities certificate issued to the 
corporation, in relation to the site, for the year for which the application for 
an employee certificate is filed; and

(3) the individual performs his or her duties exclusively or almost exclusively 
in the designated site.

9.35. For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph of 
section 9.34, an individual who works for a corporation is deemed to perform 
his or her duties in a designated site where the corporation carries on a business 
during the period in which the individual receives refresher training outside 
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the site, provided all the conditions of that section are otherwise met and the 
individual receives his or her usual remuneration during that period.

An individual is also deemed to perform, in the designated site, the duties 
that the individual performs in a research centre equipped with specialized 
equipment or in a natural setting, if

(1) the research centre or natural setting is located neither in another 
establishment of the corporation, nor in the establishment of a client or of a 
person with whom the corporation is not dealing at arm’s length; and

(2) it would be unreasonable to require that those duties be performed in 
the designated site.

If the designated site is a biotechnology development centre, the individual 
is deemed to perform his or her duties in the centre when using a person’s 
specialized facility, in relation to the centre, that the corporation is renting in 
the course of carrying out an activity mentioned in the valid activities certificate 
it holds in relation to the centre.

The individual is also deemed to perform his or her duties in the designated 
site when performing them elsewhere in Québec because part of the corporation’s 
premises located in the site is not available for occupation. In such a case, the 
presumption applies only for the period referred to in the fifth paragraph of 
section 9.25 and only if the evidence required by that paragraph is provided to 
Investissement Québec’s satisfaction. The latter presumption also has effect 
for the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph of section 9.34.

9.36. The number of specified employee certificates that Investissement 
Québec may issue to a corporation for a taxation year, in respect of a designated 
site where the corporation carries on a business, may not exceed the result 
obtained by dividing the total area of the premises occupied by the corporation 
in the designated site by the area of the average reasonable space that is intended 
for the exclusive use of an individual recognized as a specified employee of 
the corporation for the year and that is needed by that individual to perform 
his or her duties.

The area of the average reasonable space is assessed taking into account the 
nature of the duties performed and the proportion that, for the same work shift, 
each type of work station of the corporation for which a specified employee 
certificate may be issued is of all such work stations.

9.37. If an individual is temporarily absent from work for reasons it 
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions for recognition as a specified 
employee of a corporation, consider that the individual continued to work and 
to perform his or her duties throughout the period of absence exactly as he or 
she was performing them immediately before the beginning of that period.
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CHAPTER X

SECTORAL PARAMETERS OF TAX HOLIDAYS AND TAX CREDITS 
RELATING TO MONTRÉAL INTERNATIONAL TRADE ZONE AT 
MIRABEL

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

10.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“fiscal measure relating to the Montréal international trade zone at Mirabel” 
means any of the following fiscal measures from which a corporation to which 
the certificate referred to in the first paragraph of section 10.3 is or has been 
issued, or a corporation that is a member of a partnership to which such a 
certificate has been issued or, in the case of the measure described in  
paragraph 6, another person who is a member of such a partnership may benefit:

(1) the tax credit for wages;

(2) the tax credit for customs brokerage services;

(3) the tax credit for the acquisition costs or rental expenses of a property;

(4) the fiscal measure provided for in Title VII.2.2 of Book IV of Part I of 
the Taxation Act, which allows the corporation to deduct an amount in 
computing its taxable income, for a taxation year, under section 737.18.11 of 
that Act;

(5) the fiscal measure provided for in sections 1130, 1137 and 1138.2.1 of 
the Taxation Act, which allows the corporation to deduct an amount in 
computing its paid-up capital for a taxation year under paragraphs d and e of 
section 1137 of that Act; and

(6) the fiscal measure provided for in sections 33 and 34 of the Act respecting 
the Régie de l’assurance maladie du Québec, which allows the corporation or 
the other person to obtain a contribution exemption under subparagraph b of 
the seventh paragraph of section 34 of that Act;

“Montréal international trade zone at Mirabel” means the zone that consists 
of the lots of the official cadastre of Mirabel bearing numbers 1 554 289,  
1 554 299, 1 555 365, 1 689 485, 1 689 486, 1 689 487, 1 689 505, 1 689 506, 
1 689 507, 1 689 508, 1 689 509, 1 689 548, 1 689 549, 1 689 551, 1 689 552, 
1 689 555, 1 689 780, 1 689 781, 1 689 783, 1 689 784, 1 689 785, 1 689 786, 
1 689 787, 1 689 789, 1 689 790, 1 689 791, 1 689 793, 1 689 794, 1 689 795, 
1 689 796, 1 689 797, 1 689 798, 1 689 799, 1 689 897, 1 689 898, 1 689 899, 
1 689 900, 1 689 901, 1 689 902, 1 689 903, 1 689 904, 1 689 905, 1 689 906, 
1 689 907, 1 689 908, 1 689 910, 1 689 911, 1 689 913, 1 689 981, 1 689 992, 
1 690 004, 1 690 006, 1 690 007, 1 809 917, 1 809 918, 1 809 923, 2 362 199, 
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2 362 203, 2 362 326, 2 455 559, 2 455 561, 2 455 562, 2 455 563, 2 455 564, 
2 455 565, 2 455 567 and 3 495 456;

“tax credit for customs brokerage services” means the fiscal measure provided 
for in Division II.6.0.5 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to 
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year;

“tax credit for the acquisition costs or rental expenses of a property” means 
the fiscal measure provided for in Division II.6.0.6 of Chapter III.1 of Title III 
of Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed 
to have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable 
under that Part for a taxation year;

“tax credit for the construction, renovation or alteration of strategic buildings” 
means the fiscal measure provided for in Division II.6.0.7 of Chapter III.1 of 
Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation 
is deemed to have paid an amount to the Minister of Revenue on account of 
its tax payable under that Part for a taxation year;

“tax credit for wages” means the fiscal measure provided for in  
Division II.6.0.4 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation 
Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to the Minister 
of Revenue on account of its tax payable under that Part for a taxation year.

10.2. For the purposes of this Act and despite sections 1175.27, 1175.28.15 
and 1175.28.17 of the Taxation Act, every person who is a member of a 
partnership that holds the certificate referred to in the first paragraph of  
section 10.3 is considered to be the person who benefits from, or avails himself, 
herself or itself of, the fiscal measure described in paragraph 6 of the definition 
of “fiscal measure relating to the Montréal international trade zone at Mirabel” 
in section 10.1, according to the agreed proportion in respect of the person for 
the partnership’s fiscal period that ends in the person’s taxation year for which 
the measure applies.

10.3. To benefit from a fiscal measure relating to the Montréal international 
trade zone at Mirabel, a corporation or, if it avails itself of the measure as a 
member of a partnership, the partnership must hold a valid certificate in respect 
of the business carried on in the zone (in this chapter referred to as a “business 
certificate”). The same applies if another person who is a member of the 
partnership intends to avail himself, herself or itself of the fiscal measure 
described in paragraph 6 of the definition of “fiscal measure relating to the 
Montréal international trade zone at Mirabel” in section 10.1.

Depending on which fiscal measure relating to the Montréal international 
trade zone at Mirabel the corporation or the partnership of which the corporation 
is a member intends to benefit from, the corporation or the partnership must 
obtain one or more of the following certificates from Investissement Québec:
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(1) in the case of the tax credit for wages, a certificate in respect of each 
individual for whom the corporation claims the tax credit (in this chapter 
referred to as an “employee certificate”);

(2) in the case of the tax credit for customs brokerage services, a certificate 
in respect of each contract for which the corporation claims the tax credit (in 
this chapter referred to as a “contract certificate”); and

(3) in the case of the tax credit for the acquisition costs or rental expenses 
of a property, a certificate in respect of each property for which the corporation 
claims the tax credit (in this chapter referred to as a “property certificate”).

The certificates referred to in subparagraphs 1 and 2 of the second paragraph 
must be obtained, as the case may be, for each taxation year for which the 
corporation intends to benefit from the tax credit relating to the Montréal 
international trade zone at Mirabel to which that paragraph refers, or for each 
fiscal period of the partnership of which the corporation is a member that ends 
in such a taxation year.

However, Investissement Québec may not issue a particular certificate 
referred to in the second paragraph to a corporation or partnership, in relation 
to a business, unless the business certificate held by the corporation or the 
partnership in respect of the business is still valid on the date of coming into 
force of the particular certificate.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes the business certificate 
held by the corporation or the partnership in respect of a business, any certificate 
referred to in the second paragraph that relates to the business and whose date 
of coming into force is subsequent to the effective date of the revocation is 
deemed to be revoked by Investissement Québec at that time. In such a case, 
the effective date of the deemed revocation is the date of coming into force of 
the certificate that is deemed to be revoked. Any certificate referred to in the 
second paragraph that relates to the business and that is still valid on the effective 
date of the revocation of the business certificate is also deemed to be revoked 
by Investissement Québec at that particular time, except that the deemed 
revocation becomes effective on the latter date.

10.4. Despite the first paragraph of section 10.3, to benefit from a fiscal 
measure relating to the Montréal international trade zone at Mirabel, a particular 
corporation resulting from a corporate reorganization must obtain a business 
certificate from Investissement Québec in respect of a particular business. 
However, Investissement Québec may issue the certificate only if

(1) following the reorganization, the particular corporation carries on the 
particular business in the Montréal international trade zone at Mirabel;

(2) another corporation that was part of the reorganization held, immediately 
before the reorganization, an unrevoked business certificate that was issued to 
it, in respect of the particular business, either following an application filed 
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before 12 June 2003 or, if the other corporation itself resulted from a 
reorganization, under this paragraph; and

(3) in the case of a reorganization referred to in subparagraph 3 of the fourth 
paragraph and where the particular business that was transferred to the particular 
corporation is only part of the business in respect of which the other corporation 
held a business certificate, the other corporation ceases as of the time of the 
transfer to carry on, in the Montréal international trade zone at Mirabel, the 
portion of that business that was not transferred.

The first paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in 
respect of any corporation resulting from a corporate reorganization, if a 
business certificate was issued to it before that date in respect of the business 
carried on following the reorganization.

A particular business certificate issued to a particular corporation under the 
first paragraph is deemed to be revoked by Investissement Québec at a particular 
time if the business certificate that the other corporation held immediately 
before the reorganization from which it resulted is revoked by Investissement 
Québec at that time or is deemed to be revoked because of the application of 
this paragraph. The effective date of the deemed revocation is the date of coming 
into force of the particular certificate.

In this section and sections 10.6 and 10.20, “corporate reorganization” means

(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) a reorganization in the course of which a corporation transfers to another 
corporation all or part of the activities of the particular business that are specified 
in the business certificate issued to the corporation that is valid immediately 
before the time of the transfer, which time is considered to be the time of the 
reorganization, provided that all the issued shares of each class of shares of 
the capital stock of each of the two corporations that are parties to the transfer 
are owned by the same person or are owned by the same group of persons and 
are distributed among its members in such a manner that the proportion of 
issued shares of any class of shares of the capital stock of either of the two 
corporations that are owned by each member is identical to the proportion of 
issued shares of the corresponding class of shares of the capital stock of the 
other corporation that are owned by the member.

For the purposes of subparagraph 2 of the fourth paragraph, a corporation 
is a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this section referred 
to as the “parent”), if at least 90% of all the issued shares of each class of shares 
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of this section and sections 10.6 and 10.20, the parent or 
the other corporation referred to in subparagraph 3 of the fourth paragraph is 
considered to be the corporation resulting from a corporate reorganization, 
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depending on whether the reorganization is described in subparagraph 2 or 3 
of that fourth paragraph.

The business certificate held by the corporation that transferred, in the course 
of a corporate reorganization described in subparagraph 3 of the fourth 
paragraph, all or part of the activities of the particular business that are described 
in the certificate is deemed to be revoked by Investissement Québec as of the 
time of the reorganization. However, this presumption does not apply in respect 
of the third paragraph.

10.5. A corporation which, for any taxation year, benefited from the tax 
credit for the construction, renovation or alteration of strategic buildings, in 
relation to a particular building, must, to avoid paying the special tax provided 
for in section 1129.4.30 of the Taxation Act, obtain from Investissement Québec 
a certificate in respect of the building (in this chapter referred to as a “building 
certificate”).

The certificate must be obtained for each of the nine taxation years following 
the taxation year that includes the date specified in the work completion 
certificate held by the corporation in relation to the particular building.

DIVISION II

BUSINESS CERTIFICATE

10.6. A particular business certificate issued to a corporation or a partnership, 
in relation to a particular business, certifies that all or substantially all of the 
activities of the business that the corporation or partnership carries on in the 
Montréal international trade zone at Mirabel are activities that are mentioned 
in the certificate. The certificate also certifies that those activities are recognized 
as eligible activities.

A particular certificate issued following an application filed before 
12 June 2003 confirms the business plan enclosed with the application, which 
plan specifies, among other things, the particular sectors to which the activities 
of the particular business must belong.

In the case of a particular corporation referred to in the first paragraph of 
section 10.4, the particular certificate specifies the time of the corporate 
reorganization and the name of the other corporation holding, immediately 
before that time, a valid business certificate in respect of the particular business. 
If the other corporation also resulted from a corporate reorganization, the 
certificate specifies, for any other corporation mentioned in the particular 
certificate which, in the course of a preceding reorganization, was a corporation 
referred to in the first paragraph of section 10.4, both the time of the preceding 
reorganization from which it resulted and the name of the other corporation 
holding, immediately before that time, a valid business certificate in respect 
of the particular business. The particular certificate also specifies, for the 
purposes of the provisions of the Taxation Act that are listed in the fifth 
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paragraph, as a deemed effective date, the date of coming into force of the 
business certificate issued, in respect of the particular business, to the other 
corporation or, if there are more than one, to the corporation among those other 
corporations that applied for the certificate before 12 June 2003. Lastly, for 
the purposes of the presumptions of the Taxation Act that are listed in the sixth 
paragraph, the latter certificate is deemed to have been issued to the particular 
corporation.

If an immovable or a part of immovable located in the Montréal international 
trade zone at Mirabel that the corporation or the partnership needs to carry on 
the particular business is not yet available for occupation, the corporation or 
partnership must give an undertaking to Investissement Québec that it will 
occupy the immovable or part of immovable at the earliest date possible. Once 
that undertaking has been given, the corporation or the partnership is deemed, 
for the purposes of this chapter, to carry on, in that immovable or part of 
immovable and throughout the period during which it may not occupy it, 
activities of the particular business that it carries on elsewhere in Québec.

The provisions of the Taxation Act to which the third paragraph refers are 
the following:

(1) the definition of “base period” in the first paragraph of  
section 737.18.6;

(2) paragraph b of the definition of “qualified wages” in the first paragraph 
of section 1029.8.36.0.38;

(3) paragraph b of the definition of “qualified brokerage expenditure” in the 
first paragraph of section 1029.8.36.0.55; and

(4) the definition of “qualified property” in the first paragraph of  
section 1029.8.36.0.72.

The presumptions of the Taxation Act to which the third paragraph refers 
are those set out in the following provisions of that Act:

(1) section 737.18.9.1; and

(2) the third paragraph of each of sections 1029.8.36.0.38, 1029.8.36.0.55 
and 1029.8.36.0.72.

10.7. A business certificate issued to a corporation or a partnership in 
respect of a particular business whose activities are the expansion of the 
particular activities which, on the date it becomes effective, are carried on in 
Québec outside the Montréal international trade zone at Mirabel, is valid only 
for the period in which the corporation or partnership complies with its 
undertaking not to reduce the particular activities or move them inside the zone.
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10.8. To be recognized as an eligible activity, an activity must be provided 
for in the business plan referred to in the second paragraph of section 10.6 and 
relate to one or more of the following sectors of activity:

(1) international logistics;

(2) aircraft maintenance and repair;

(3) training in the field of aviation; and

(4) minor processing.

An activity that is provided for in the business plan referred to in the second 
paragraph of section 10.6 may also be recognized as an eligible activity if, in 
the opinion of Investissement Québec, it is of special interest to Québec.

10.9. Subject to section 10.10, an activity relates to international logistics 
if it is closely related to the international or interprovincial distribution of 
goods. In this respect, for each class of goods, Québec must be neither the 
origin nor the destination of property representing more than 20% of the value 
of the goods included in that class. However, a more substantial part of the 
property of a class of goods may come from Québec or be distributed in Québec 
if such property is not otherwise distributed in Québec by other businesses.

10.10. The transportation activities of a corporation or partnership providing 
air, trucking or railway services are not considered to be activities that relate 
to international logistics, unless they consist in ground activities of an air carrier 
that are directly related to the transhipment or storage of goods.

10.11. The aircraft maintenance and repair sector includes activities relating 
to the maintenance and repair of navigation instruments and ground service 
equipment.

10.12. An activity relates to training in the field of aviation if it complements 
training activities that are offered in Québec outside the Montréal international 
trade zone at Mirabel or if it contributes mainly to the training of flight personnel 
or airport personnel that are not resident in Québec.

For the purposes of the first paragraph,

“airport personnel” includes firefighters, de-icing workers, air traffic 
controllers, investigators, flight safety managers and ramp agents;

“flight personnel” includes pilots, flight attendants and flight engineers.

10.13. A manufacturing or processing activity relates to minor processing 
if the total of the value added at the time of the manufacturing or processing 
and the cost of the components purchased in the Montréal international trade 
zone at Mirabel for that activity does not exceed half of the total value of the 
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product manufactured or processed, and if the decision to establish, in the zone, 
a particular business of which the activity is a part is significantly motivated 
by one or more of the following factors:

(1) the proximity of an international airport;

(2) the presence of a free zone;

(3) easy access to air, road, rail or maritime transportation; and

(4) the availability of a sizable establishment area.

However, such a manufacturing or processing activity may not be recognized 
as an eligible activity unless it contributes to the development of facilities 
dedicated to airport purposes and to the economic development of Québec and 
is in keeping with the requirements of international trade agreements.

DIVISION III

EMPLOYEE CERTIFICATE

10.14. An employee certificate issued to a corporation or a partnership, in 
relation to a particular business, certifies that the individual referred to in the 
certificate is recognized as an eligible employee of the corporation or partnership 
for the taxation year or fiscal period for which the application for the certificate 
was made or for the part of the year or period specified in the certificate.

10.15. An individual may be recognized as an eligible employee of a 
corporation or a partnership, if

(1) the individual works full-time for the corporation or partnership, that 
is, at least 26 hours per week, for an expected minimum period of at least  
40 weeks; and

(2) at least 75% of the individual’s duties with the corporation or partnership 
consist in work relating to an activity of a particular business (other than an 
activity that relates to minor processing) that is specified in the valid business 
certificate held by the corporation or partnership in respect of the business.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an individual’s 
administrative tasks are not to be considered as work relating to an activity 
specified in a business certificate.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to operations 
management, accounting, finances, legal affairs, public relations, 
communications, contract solicitation and human and physical resources 
management.
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DIVISION IV

CONTRACT CERTIFICATE

10.16. A contract certificate issued to a corporation or a partnership, in 
relation to a particular business, certifies that the contract referred to in the 
certificate is recognized as an eligible contract for the taxation year of the 
corporation or the fiscal period of the partnership for which the application for 
the certificate was made. The contract certificate also lists the services rendered 
under the contract by a customs broker to the corporation in the year, or to the 
partnership in the period, that constitute customs brokerage services rendered 
in relation to the activities of the particular business that are specified in the 
valid business certificate held by the corporation or partnership in respect of 
the business.

10.17. A contract between a corporation or a partnership and a customs 
broker under which the customs broker undertakes to render customs brokerage 
services to the corporation or partnership, in relation to the activities of a 
particular business that are specified in the business certificate held by the 
corporation or partnership in respect of the business, is recognized as an eligible 
contract.

DIVISION V

PROPERTY CERTIFICATE

10.18. A property certificate issued to a corporation or a partnership certifies 
that the property referred to in the certificate is dedicated to the Montréal 
international trade zone at Mirabel. If the property is leased by the person or 
partnership, the certificate also specifies the eligible lease period of the property 
determined in accordance with the second paragraph.

The eligible lease period of a property is the lease period during which the 
total rent paid in respect of the property does not exceed 25% of the acquisition 
cost of an identical property.

10.19. A property is considered to be dedicated to the Montréal international 
trade zone at Mirabel if, within a reasonable time after its acquisition or after 
the date of the contract under which it is leased, it is used by the corporation 
or partnership only in the Montréal international trade zone at Mirabel and 
exclusively or almost exclusively to earn income from the activities of a 
particular business that are specified in the business certificate held by the 
corporation or partnership in respect of the business.

In the circumstances described in the fourth paragraph of section 10.6, a 
property is deemed to be used in the Montréal international trade zone at Mirabel 
for the period during which it is used by the corporation or partnership in 
Québec outside the zone, if
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(1) during that period, it is used exclusively or almost exclusively to earn 
income from the activities specified in the business certificate held by the 
corporation or partnership in respect of the particular business; and

(2) it continues to be so used by the corporation or partnership in the carrying 
on of the particular business after the corporation or partnership has begun to 
occupy the immovable or the part of immovable, referred to in that fourth 
paragraph, that is located in the Montréal international trade zone at Mirabel.

10.20. Investissement Québec must revoke the property certificate issued 
to a corporation or a partnership, in respect of a property acquired or leased 
by it, if, at any time in the three-year period after the date on which the property 
began to be used by the corporation or partnership, the property ceases to be 
used by the corporation or partnership only in the Montréal international trade 
zone at Mirabel or exclusively or almost exclusively to earn income from the 
activities specified in the business certificate held by the corporation or 
partnership in respect of the particular business. The effective date of the 
revocation is the date of coming into force of the property certificate that is 
revoked.

If a property certificate has been issued to another corporation referred to 
in subparagraph 2 of the first paragraph of section 10.4 in relation to a particular 
business carried on by the other corporation, the particular corporation resulting 
from the corporate reorganization following which the particular corporation 
continues the carrying on of the particular business and the other corporation 
are deemed to be one and the same corporation in determining, for the purposes 
of this section and section 10.18, if the property has been used and, if so, to 
what end.

10.21. Investissement Québec may not issue a property certificate to a 
corporation or a partnership in respect of a property that is office furniture or 
general-use equipment or that is used by individuals holding administrative 
duties with the corporation or partnership. The same applies in respect of a 
property that is an aircraft, a vehicle or rolling stock, except in the case of 
equipment intended for the transhipment of goods or the handling of goods 
inside a warehouse, hangar or assembly shop.

DIVISION VI

BUILDING CERTIFICATE

10.22. A building certificate issued to a corporation certifies that, for the 
taxation year for which the application for the certificate was made, the building 
or the part of building that is referred to in the certificate is not used or intended 
to be used for residential purposes and that at least three quarters of the total 
space is used for the carrying on of one or more businesses recognized by 
Investissement Québec or is intended to be so used.
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If at least three quarters of the total space of the building or of the part of 
building is occupied by the same corporation for the carrying on of a business 
recognized by Investissement Québec, the name of the corporation is also 
specified in the building certificate.

10.23. A business in whose respect an unrevoked business certificate is 
held is recognized by Investissement Québec. A business of a corporation may 
also be recognized by Investissement Québec if

(1) at the time the business begins to be carried on in the building or the 
part of building referred to in section 10.22, the business is not identical or 
similar to another business carried on in Québec at that time by a person other 
than the corporation;

(2) all or substantially all the activities of the business relate to one or more 
of the sectors of activity referred to in the first paragraph of section 10.8;

(3) the activities of the business are new activities for the corporation or 
constitute a significant expansion of a business already carried on by the 
corporation; and

(4) the activities of the business do not arise from the relocation of a business 
that was carried on in Québec outside the Montréal international trade zone at 
Mirabel.

CHAPTER XI

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR JOB CREATION IN 
RESOURCE REGIONS, IN ALUMINUM VALLEY AND IN GASPÉSIE 
AND CERTAIN MARITIME REGIONS OF QUÉBEC

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

11.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“base year” of a corporation, relating to the particular calendar year that 
ends in a taxation year for which the corporation claims the tax credit for job 
creation in certain regions of Québec, means, subject to the third paragraph, 
the calendar year that precedes the first calendar year covered by the first 
qualification certificate issued to the corporation that

(1) is valid at the beginning of the particular year; and

(2) either is referred to in the first paragraph of section 11.2 or, if that first 
calendar year precedes the year 2003, was issued for the purposes of any of 
the following divisions:
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(a) Division II.6.6.2 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, in which case the qualification certificate is referred to in this 
chapter as an “initial qualification certificate” in relation to the Saguenay–Lac- 
Saint-Jean region;

(b) Division II.6.6.4 of that Chapter III.1, in which case the qualification 
certificate is referred to in this chapter as an “initial qualification certificate” 
in relation to the eligible regions; and

(c) Division II.6.6.6 of that Chapter III.1, in which case the qualification 
certificate is referred to in this chapter as an “initial qualification certificate” 
in relation to the resource regions;

“designated region” means

(1) a resource region;

(2) an eligible region; or

(3) the Saguenay–Lac-Saint-Jean region;

“eligible region” means

(1) the Bas-Saint-Laurent region;

(2) the Côte-Nord region; or

(3) the Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine region;

“recognized business”, for a calendar year, in relation to the resource regions, 
the eligible regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, means the set of 
activities carried on by a corporation in one or more resource regions, one or 
more eligible regions or in the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case 
may be, that are specified in a qualification certificate referred to in subparagraph 1 
of the second paragraph of section 11.2 that is issued to the corporation for the 
calendar year;

“resource region” means

(1) any of the following regions or parts of a region:

(a) either the Bas-Saint-Laurent region or, if this definition applies to a 
calendar year subsequent to the year 2012, the part of that region that includes 
the territories of the regional county municipalities of La Matapédia, Matane 
and La Mitis,

(b) either the Saguenay–Lac-Saint-Jean region or, if this definition applies 
to a calendar year subsequent to the year 2012, the part of that region that 
includes the territories of the regional county municipalities of Maria-
Chapdelaine, Le Fjord-du-Saguenay and Le Domaine-du-Roy,
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(c) either the Mauricie region or, if this definition applies to a calendar year 
subsequent to the year 2012, the part of that region that includes the territories 
of the urban agglomeration of La Tuque, Municipalité régionale de comté de 
Mékinac and Ville de Shawinigan,

(d) the Abitibi-Témiscamingue region,

(e) the Côte-Nord region, and

(f) the Nord-du-Québec region; or

(2) any of the following regional county municipalities:

(a) Municipalité régionale de comté d’Antoine-Labelle,

(b) Municipalité régionale de comté de La Vallée-de-la-Gatineau, and

(c) Municipalité régionale de comté de Pontiac;

“tax credit for job creation in certain regions of Québec” means the fiscal 
measure provided for in Division II.6.6.6.1 of Chapter III.1 of Title III of 
Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to 
have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable 
under that Part for a taxation year.

For the purposes of the definition of “base year” in the first paragraph, the 
following presumptions must be taken into consideration, as applicable:

(1) a qualification certificate issued to a corporation for a period beginning 
in the calendar year 2000 or 2001, in respect of a particular business that is 
recognized by Investissement Québec in relation to that calendar year and that 
was carried on by the corporation for the purposes of any of Divisions II.6.6.2, 
II.6.6.4 and II.6.6.6 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, is, if the corporation so elected and despite the revocation of the 
certificate by Investissement Québec at the corporation’s request, deemed valid, 
for the purpose of determining the corporation’s base year that relates to a 
subsequent calendar year that is covered, in whole or in part, by a qualification 
certificate referred to in the first paragraph of section 11.2 that is subsequently 
issued to the corporation in respect of activities recognized by Investissement 
Québec that are part of the business, or by a qualification certificate subsequently 
issued to the corporation, in relation to the business and for the purposes of 
that Division II.6.6.2, II.6.6.4 or II.6.6.6; and

(2) a qualification certificate referred to in the first paragraph of section 11.2 
or issued for the purposes of any of Divisions II.6.6.2, II.6.6.4 and II.6.6.6 of 
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act, revoked by 
Investissement Québec at the request of the corporation to which it has been 
issued, because of a major unforeseen event affecting the corporation in a 
particular calendar year, is deemed valid, for the purpose of determining the 
corporation’s base year that relates to a calendar year subsequent to the 
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particular calendar year, if the corporation resumes the activities that were 
interrupted because of the major unforeseen event in a municipality or in another 
place that is more than 40 kilometres away from the municipality or the place 
where the corporation used to carry on the activities.

However, the base year of a corporation that carried on, before 1 April 2008, 
a recognized business in relation to the eligible regions or the Saguenay–Lac-
Saint-Jean region, as the case may be, is

(1) the calendar year that precedes the calendar year ending in the taxation 
year for which an election under the first paragraph of section 1029.8.36.72.82.3.1 
of the Taxation Act was made for the first time by the corporation, if the 
corporation made the second election referred to in paragraph a of the definition 
of “base period” in the first paragraph of section 1029.8.36.72.82.1 of that Act; 
or

(2) the calendar year 2010, if the corporation made the election under the 
first paragraph of section 1029.8.36.72.82.3.1.1 of that Act.

11.2. To benefit from the tax credit for job creation in certain regions of 
Québec, a corporation that is carrying on activities in one or more designated 
regions must obtain a qualification certificate from Investissement Québec in 
relation to any set of activities which, according to the designated region or 
regions in which the corporation is carrying on the activities and the nature of 
the activities, is

(1) the set of activities that are carried on by the corporation in one or more 
resource regions in the first calendar year for which the application for the 
qualification certificate is filed and that may be recognized by Investissement 
Québec in respect of such a region, in which case the qualification certificate 
is referred to in this chapter as an “initial qualification certificate”, in relation 
to the resource regions;

(2) the set of activities that are carried on by the corporation in one or more 
eligible regions in the first calendar year for which the application for the 
qualification certificate is filed and that may be recognized by Investissement 
Québec in respect of such a region, in which case the qualification certificate 
is referred to in this chapter as an “initial qualification certificate”, in relation 
to the eligible regions; or

(3) the set of activities that are carried on by the corporation in the Saguenay–
Lac-Saint-Jean region in the first calendar year for which the application for 
the qualification certificate is filed and that may be recognized by Investissement 
Québec in respect of that region, in which case the qualification certificate is 
referred to in this chapter as an “initial qualification certificate”, in relation to 
the Saguenay–Lac-Saint-Jean region.
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To benefit from the tax credit, a corporation must also obtain the following 
documents from Investissement Québec:

(1) a qualification certificate (in this chapter referred to as a “business 
qualification certificate”) in respect of activities carried on by the corporation 
in one or more resource regions, one or more eligible regions or the Saguenay–
Lac-Saint-Jean region and for which the corporation claims the tax credit; and

(2) a certificate (in this chapter referred to as an “employee certificate”) in 
respect of each individual who meets the requirements for recognition as an 
eligible employee of the corporation.

The documents referred to in the second paragraph must be obtained for 
each calendar year that ends in a taxation year for which the corporation intends 
to claim the tax credit for job creation in certain regions of Québec. The 
certificates referred to in subparagraph 2 of that paragraph must also be obtained 
for the base year that relates to such a calendar year.

However, Investissement Québec may not issue an initial qualification 
certificate to a corporation, in relation to the eligible regions or the Saguenay–
Lac-Saint-Jean region, as the case may be, unless the first calendar year for 
which the application for the certificate is filed precedes the year 2016. 
Similarly, Investissement Québec may not issue an initial qualification 
certificate to a corporation in relation to the resource regions unless

(1) the corporation results from a corporate reorganization described in the 
fifth paragraph of section 11.4 in the course of which an unrevoked initial 
qualification certificate in relation to the resource regions is deemed to have 
been issued to the corporation under subparagraph 2 of the first paragraph of 
that section; or

(2) because of a major unforeseen event, an initial qualification certificate 
issued to the corporation in relation to the resource regions has been revoked 
by Investissement Québec at the corporation’s request and the corporation 
resumes the activities recognized by Investissement Québec in respect of such 
a region that were interrupted because of the event before the beginning of the 
third calendar year that follows the calendar year in which the activities were 
interrupted.

Similarly, Investissement Québec may not, for a particular calendar year, 
issue to a corporation a business qualification certificate in respect of the 
activities carried on by the corporation in one or more resource regions, one 
or more eligible regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region unless the 
initial qualification certificate, in relation to the resource regions, the eligible 
regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be, issued to 
the corporation is valid for the particular year.

Investissement Québec is deemed to revoke the initial qualification certificate, 
in relation to the resource regions, that was issued to a corporation if the 
corporation makes an election under the first paragraph of 
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section 1029.8.36.72.82.3.1.1 of the Taxation Act. The deemed revocation 
becomes effective on 1 January 2011.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes an initial qualification 
certificate issued to a corporation, in relation to the resource regions, the eligible 
regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be, any business 
qualification certificate issued to the corporation in relation to such regions, 
for the particular calendar year that includes the effective date of the revocation 
or for a subsequent calendar year, is deemed to be revoked by Investissement 
Québec at that time. In such a case, the effective date of the deemed revocation 
is the date of coming into force of the qualification certificate that is deemed 
to be revoked.

Investissement Québec may not issue a document referred to in the second 
paragraph to a corporation for a calendar year subsequent to the year 2015.

11.3. Investissement Québec may not issue an initial qualification certificate 
in relation to the set of activities carried on by a corporation in the eligible 
regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region unless the corporation 
establishes to Investissement Québec’s satisfaction that at least three full-time 
jobs will be created within a reasonable time in the territory of one or more 
eligible regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be.

For the purpose of determining the number of jobs created, any full-time, 
part-time or seasonal job created by a corporation in any establishment located 
in an eligible region or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may 
be, as well as any increase in the number of hours worked by employees of 
such an establishment, may be taken into account. The job or the increase in 
the number of hours worked is considered to be all or part of a full-time job, 
depending on the number of hours involved. In the case of an initial qualification 
certificate issued to a corporation in relation to the eligible regions, any such 
job that is created or any such increase that occurs in a period preceding the 
date of coming into force of the initial qualification certificate may also be 
taken into account if the corporation held, for that period, a valid initial 
qualification certificate within the meaning of Chapter XII.

11.4. If a particular corporation carries on a set of activities in one or more 
designated regions and resulted from a corporate reorganization involving 
another corporation that held, immediately before the reorganization, a valid 
business qualification certificate in relation to that set of activities, the following 
rules must be taken into consideration in this chapter:

(1) for the purpose of applying section 11.3 or the third paragraph of  
section 11.1 to the particular corporation, that corporation and the other 
corporation are deemed to be one and the same corporation;

(2) any unrevoked initial qualification certificate issued to the other 
corporation, in relation to the resource regions, the eligible regions or the 
Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be, or deemed to have been 
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issued to it because of the application of this subparagraph is deemed to have 
been issued to the particular corporation; and

(3) any unrevoked employee certificate issued to the other corporation or 
deemed to have been issued to it because of the application of this subparagraph 
for its base year is deemed to have been issued to the particular corporation 
for the calendar year, unless the date of coming into force of the first initial 
qualification certificate issued to the latter corporation precedes the date of 
coming into force of the first initial qualification certificate issued to the other 
corporation.

However, the presumption set out in subparagraph 3 of the first paragraph 
does not apply in the case of a corporate reorganization that is described in 
subparagraph 3 of the fifth paragraph and the presumption set out in 
subparagraph 2 of the first paragraph applies to such a reorganization only for 
the purposes of subparagraph 1 of the fourth paragraph of section 11.2 and for 
the purpose of establishing whether an activity is referred to in the second 
paragraph of any of sections 11.7, 11.9 and 11.11.

If, immediately before a reorganization that occurs in the first 15 days of a 
particular calendar year, the other corporation did not hold, for the particular 
year, a business qualification certificate in respect of the set of activities referred 
to in the first paragraph that is transferred in the course of the reorganization, 
but held a valid initial qualification certificate, the unrevoked business 
qualification certificate issued to it, in respect of that set of activities, for the 
calendar year that precedes the particular year is deemed, for the purposes of 
the first paragraph and of subparagraph 3 of the fifth paragraph, to have been 
issued for the particular year and be valid immediately before the reorganization.

The first paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in 
respect of any other corporation itself resulting from a corporate reorganization 
that occurred before that date in the circumstances described in that paragraph.

In this chapter, “corporate reorganization” means

(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) a reorganization in the course of which a corporation transfers to another 
corporation all of its activities referred to in an unrevoked business qualification 
certificate issued to the corporation for the calendar year that includes the time 
of the transfer, which time is considered to be the time of the reorganization, 
provided that all the issued shares of each class of shares of the capital stock 
of each of the two corporations that are parties to the transfer are owned by 
the same person or are owned by the same group of persons and are distributed 
among its members in such a manner that the proportion of issued shares of 
any class of shares of the capital stock of either of the two corporations that 
are owned by each member is identical to the proportion of issued shares of 
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the corresponding class of shares of the capital stock of the other corporation 
that are owned by the member.

For the purposes of subparagraph 2 of the definition of “corporate 
reorganization” in the fifth paragraph, a corporation is a wholly-owned 
subsidiary of another corporation (in this chapter referred to as the “parent”), 
if at least 90% of all the issued shares of each class of shares of its capital stock 
are owned by the parent.

For the purposes of this chapter, either the parent or the other corporation 
referred to in paragraph 3 of the definition of “corporate reorganization” in the 
fifth paragraph is considered to be the corporation resulting from a corporate 
reorganization, depending on whether the reorganization is described in 
paragraph 2 or 3 of that definition.

DIVISION II

INITIAL QUALIFICATION CERTIFICATE AND BUSINESS 
QUALIFICATION CERTIFICATE

11.5. An initial qualification certificate issued to a corporation, in relation 
to the resource regions, the eligible regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean 
region, confirms that the activities specified in the certificate and carried on by 
the corporation in such a region, in the first calendar year referred to in the 
certificate, are activities recognized by Investissement Québec in respect of a 
resource region, an eligible region or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as 
the case may be. However, that first calendar year may not precede the calendar 
year preceding the calendar year in which the corporation filed the application 
for the certificate with Investissement Québec.

If the initial qualification certificate is issued to a corporation resulting from 
a corporate reorganization described in subparagraph 1 or 2 of the fifth 
paragraph of section 11.4, it also sets out the activities specified in the initial 
qualification certificate, in relation to the resource regions, the eligible regions 
or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be, that was held, 
immediately before the reorganization, by the other corporation referred to in 
the first paragraph of that section. If, subsequently, the latter certificate is 
amended or revoked, Investissement Québec must make the resulting 
amendments to the initial qualification certificate issued to the corporation.

A corporation that files an application for an initial qualification certificate, 
in relation to the resource regions, the eligible regions or the Saguenay–Lac- 
Saint-Jean region, is required to inform Investissement Québec of all the 
activities it carried on, in the first calendar year for which it makes the 
application, in one or more resource regions, one or more eligible regions or 
the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be.

If, as of a particular date, an activity may no longer be recognized in respect 
of a resource region under sections 11.7 to 11.10, in respect of an eligible 
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region under sections 11.11 to 11.13 or in respect of the Saguenay–Lac-Saint-
Jean region under sections 11.14 to 11.17, and a corporation holds an initial 
qualification certificate in relation to the resource regions, the eligible regions 
or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be, in which the activity 
is specified, Investissement Québec must, at the corporation’s request, amend 
the qualification certificate to specify that the activity is recognized only for a 
period that ends immediately before the particular date.

If, as of a particular date, an activity may be recognized in respect of a 
resource region under sections 11.7 to 11.10, in respect of an eligible region 
under sections 11.11 to 11.13 or in respect of the Saguenay–Lac-Saint-Jean 
region under sections 11.14 to 11.17, and the corporation carried on the activity 
in such a region in the first calendar year covered by the initial qualification 
certificate it holds in relation to the resource regions, the eligible regions or 
the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be, Investissement Québec 
must amend the qualification certificate to specify that the activity is recognized 
as of the particular date.

11.6. A business qualification certificate issued to a corporation, for a 
calendar year, confirms that the activities specified in it and carried on by the 
corporation in one or more designated regions in the year constitute a business 
recognized by Investissement Québec for the year in respect of the resource 
regions, the eligible regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, depending 
on whether

(1) the designated regions are resource regions and the activities are 
recognized by Investissement Québec in respect of such a region;

(2) the designated regions are eligible regions and the activities are 
recognized by Investissement Québec in respect of such a region; or

(3) the designated region is the Saguenay–Lac-Saint-Jean region and the 
activities are recognized by Investissement Québec in respect of that region.

11.7. Subject to sections 11.9 and 11.10, an activity may be recognized by 
Investissement Québec in respect of a resource region if it is,

(1) in relation to the wood processing sector,

(a) an activity that consists in manufacturing or processing finished or semi-
finished products from wood,

(b) an activity that consists in manufacturing or processing paper or 
paperboard products, or

(c) an activity that consists in manufacturing or processing crate components, 
in seasoning timber in a kiln or in planing timber in a plant;
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(2) in relation to the metal processing sector, an activity that consists in 
manufacturing or processing finished or semi-finished products from metals;

(3) in relation to the non-metallic mineral processing sector, an activity that 
consists in manufacturing or processing finished or semi-finished products 
from non-metallic minerals, such as peat and slate;

(4) in relation to the food processing sector, an activity that consists in 
manufacturing or processing food products;

(5) in relation to the energy sector,

(a) an activity that consists in producing ecological non-conventional energy 
from the biomass or hydrogen, or

(b) an activity that consists in manufacturing products for the production 
or use of energy, namely, 

i. components that directly produce energy or convert a form of energy into 
another, such as turbines and alternators, or

ii. industrial-use electrical materials and components that perform 
connection, commutation, relay or control functions, such as control panels, 
electric relays and switch cabinets; or

(6) in relation to other sectors,

(a) an activity that consists in reclaiming or recycling waste and residues 
resulting directly from the development or processing of natural resources,

(b) a fresh-water aquaculture activity,

(c) an activity that consists in manufacturing or processing finished or semi-
finished products from gemstones or semi-precious stones, including an activity 
that consists in the setting of gemstones or semi-precious stones, or in jewellery 
making, or

(d) a printing or publishing activity, including an activity relating to 
typesetting, printing, collating, folding or bundling.

An activity that consists in manufacturing specialized equipment for logging 
operations, wood processing, paper or paperboard manufacturing, mining, 
metal processing, energy production or use, or fresh-water aquaculture, other 
than an activity described in the first paragraph, may be recognized by 
Investissement Québec in respect of a resource region if the activity is specified 
in an unrevoked initial qualification certificate issued to the corporation, in 
relation to the resource regions, following an application filed before 
12 June 2003.
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Any activity, other than a commercialization activity, that is related to an 
activity referred to in any subparagraph of the first paragraph or in the second 
paragraph, such as the technical design of products or production facilities, the 
receiving or storing of raw materials, or the assembling or handling of goods 
in process, is deemed to be referred to in that subparagraph or the second 
paragraph.

A design or engineering activity that is carried on by a corporation for the 
purpose of manufacturing or processing a property may be recognized by 
Investissement Québec in respect of a resource region even if the manufacturing 
or processing of the property is entrusted to a third party, provided that the 
manufacturing or processing activities are activities referred to in the first or 
second paragraph and that the corporation retains broad control over the 
manufacturing or processing process.

11.8. A commercialization activity that is carried on by a corporation in a 
particular calendar year may be recognized by Investissement Québec in respect 
of a resource region if it is incidental to an activity that is referred to in section 
11.7 and carried on in such a region in the particular year by the corporation 
or a corporation associated with it, in the course of a recognized business, for 
that year, in relation to the resource regions.

For the purposes of this chapter, a commercialization activity referred to in 
the first paragraph is deemed to be carried on in a resource region.

11.9. None of the following activities may be recognized by Investissement 
Québec in respect of a resource region:

(1) an activity related to pulp, paper or paperboard manufacturing;

(2) an activity related to the primary processing of wood, metals or non-
metallic minerals;

(3) an activity that consists in manufacturing or processing finished or semi-
finished products from peat or slate and that is carried on by a corporation in 
the Bas-Saint-Laurent region or in the Côte-Nord region;

(4) an activity that consists in manufacturing or processing alcoholic 
beverages;

(5) a food manufacturing or processing activity that is carried on in 
restaurants, hotels, shopping centre fast-food outlets, supermarkets, grocery 
stores or other similar commercial establishments;

(6) a maintenance or repair activity;

(7) a scientific research and experimental development activity;
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(8) an activity related to the sawing of logs or bolts to produce timber or 
similar products, such as boards, dimension lumber, poles and ties, an activity 
that takes place before logs are delivered to a sawmill or any other place for 
processing logs, or an activity related to the production of timber or similar 
products;

(9) an activity relating to the development of wildlife resources; and

(10) an installation activity, such as an activity involved in the installation 
of factory-built houses, steel joists, ventilation ducts, electrical systems or 
kitchen cabinets.

However, despite subparagraph 8 of the first paragraph, an activity of a 
corporation that relates to the production of timber or similar products and that 
is subsequent to the sawing of logs or bolts may be recognized by Investissement 
Québec in respect of a resource region if the activity is specified in the 
unrevoked initial qualification certificate, in relation to the resource regions, 
issued to the corporation following an application filed before 11 July 2002.

11.10. An activity that may be recognized by Investissement Québec in 
respect of an eligible region, otherwise than under subparagraph 4 or 5 of the 
first paragraph of section 11.11, or in respect of the Saguenay–Lac-Saint-Jean 
region may not be recognized in respect of a resource region.

11.11. Subject to section 11.13, an activity may be recognized by 
Investissement Québec in respect of an eligible region if it is

(1) an activity that consists in producing wind power or manufacturing wind 
turbines or their key components, in particular, towers, rotors or nacelles, unless 
the activity is carried on in the Côte-Nord region or the part of the Bas-Saint-
Laurent region that is not included in the territory of the Municipalité régionale 
de comté de Matane;

(2) subject to the second paragraph, an activity that consists in manufacturing 
or processing finished or semi-finished products in the field of marine 
biotechnology;

(3) subject to the second paragraph, a mariculture activity, unless the activity 
is carried on in the Bas-Saint-Laurent region;

(4) an activity that consists in manufacturing or processing finished or semi-
finished products from peat or slate, other than an activity related to the primary 
processing of those minerals, and that is carried on by a corporation that did 
not make the election under the first paragraph of section 1029.8.36.72.82.3.1.1 
of the Taxation Act; or

(5) a processing or manufacturing activity that is not otherwise referred to 
in this paragraph, is included in the group described under code 31, 32 or 33 
of the North American Industry Classification System (NAICS) - Canada, as 
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amended from time to time and published by Statistics Canada, and is carried 
on in the Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine region.

However, subparagraph 2 or 3 of the first paragraph applies to an activity 
only if it is specified in a valid initial qualification certificate, in relation to the 
eligible regions, issued to the corporation for a period beginning in a calendar 
year that precedes the year 2004.

Any activity, other than a commercialization activity, that is related to an 
activity referred to in any subparagraph of the first paragraph, such as the 
technical design of products or production facilities, the receiving or storing 
of raw materials, or the assembling or handling of goods in process, is deemed 
to be referred to in that subparagraph.

A design or engineering activity that is carried on by a corporation for the 
purpose of manufacturing or processing a property may be recognized by 
Investissement Québec in respect of an eligible region even if the manufacturing 
or processing of the property is entrusted to a third party, provided that the 
manufacturing or processing activities are activities referred to in the first 
paragraph and that the corporation retains broad control over the manufacturing 
or processing process.

11.12. A commercialization activity that is carried on by a corporation in 
a particular calendar year may be recognized by Investissement Québec in 
respect of an eligible region if it is incidental to an activity that is referred to 
in section 11.11 and carried on in such a region in the particular year by the 
corporation or a corporation associated with it, in the course of a recognized 
business, for that year, in relation to the eligible regions.

For the purposes of this chapter, a commercialization activity referred to in 
the first paragraph is deemed to be carried on in an eligible region.

11.13. None of the following activities may be recognized by Investissement 
Québec in respect of an eligible region:

(1) an activity that consists in manufacturing or processing alcoholic 
beverages;

(2) a food manufacturing or processing activity that is carried on in 
restaurants, hotels, shopping centre fast-food outlets, supermarkets, grocery 
stores or other similar commercial establishments;

(3) a maintenance and repair activity;

(4) a scientific research and experimental development activity; and

(5) an installation activity, such as an activity involved in the installation 
of factory-built houses, steel joists, ventilation ducts, electrical systems or 
kitchen cabinets.
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11.14. Subject to sections 11.16 and 11.17, an activity may be recognized 
by Investissement Québec in respect of the Saguenay–Lac-Saint-Jean region 
if it is

(1) an activity that consists in manufacturing finished or semi-finished 
products made from aluminum, provided the aluminum has already undergone 
primary processing; or

(2) an activity that consists in reclaiming or recycling waste and residues 
resulting directly from the processing of aluminum.

Any activity, other than a commercialization activity, that is related to an 
activity referred to in either of the subparagraphs of the first paragraph, such 
as the technical design of products or production facilities, the receiving or 
storing of raw materials, or the assembling or handling of goods in process, is 
deemed to be referred to in that subparagraph.

A design or engineering activity that is carried on by a corporation for the 
purpose of manufacturing or processing a property may be recognized by 
Investissement Québec in respect of the Saguenay–Lac-Saint-Jean region even 
if the manufacturing or processing of the property is entrusted to a third party, 
provided that the manufacturing or processing activities are activities referred 
to in the first paragraph and that the corporation retains broad control over the 
manufacturing or processing process.

11.15. A commercialization activity that is carried on by a corporation in 
a particular calendar year may be recognized by Investissement Québec in 
respect of the Saguenay–Lac-Saint-Jean region if it is incidental to an activity 
that is referred to in section 11.14 and carried on in that region in the particular 
year by the corporation or a corporation associated with it, in the course of a 
recognized business, for that year, in relation to the Saguenay–Lac-Saint-Jean 
region.

For the purposes of this chapter, a commercialization activity referred to in 
the first paragraph is deemed to be carried on in the Saguenay–Lac-Saint-Jean 
region.

11.16. None of the following activities may be recognized by Investissement 
Québec in respect of the Saguenay–Lac-Saint-Jean region:

(1) a maintenance and repair activity; 

(2) a scientific research and experimental development activity; and

(3) an installation activity.

11.17. An activity that may be recognized by Investissement Québec in 
respect of an eligible region, otherwise than under subparagraph 5 of the first 
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paragraph of section 11.11, may not be recognized in respect of the Saguenay–
Lac-Saint-Jean region.

11.18. Investissement Québec may, at the request of a corporation, revoke 
the initial qualification certificate issued to the corporation, in relation to the 
resource regions, the eligible regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, 
as the case may be, if, because of a major unforeseen event, the corporation 
must cease carrying on activities that are recognized by Investissement Québec 
in respect of such a region. The revocation becomes effective at the beginning 
of the calendar year following the calendar year in which the activities ceased.

A decrease in the corporation’s volume of business following the loss of a 
major client does not constitute a major unforeseen event.

DIVISION III

EMPLOYEE CERTIFICATE

11.19. An employee certificate issued to a corporation under this chapter 
certifies that the individual referred to in the certificate is recognized as an 
eligible employee of the corporation for pay periods that end in the calendar 
year for which the certificate was applied for. The certificate also specifies the 
number of such pay periods.

For its base year that relates to a particular calendar year, the corporation is 
required to apply to Investissement Québec for an employee certificate in 
respect of any individual working for it who, in accordance with section 11.20, 
may be recognized as an eligible employee of the corporation. A corporation 
resulting from a corporate reorganization described in subparagraph 1 or 2 of 
the fifth paragraph of section 11.4 is also required to apply, for the given 
calendar year that is its base year that relates to a particular calendar year, for 
an employee certificate in respect of any individual who may be so recognized 
and who worked in the given year for the other corporation referred to in the 
first paragraph of section 11.4, if the base year of the other corporation, 
immediately before the reorganization, was subsequent to the given calendar 
year.

If Investissement Québec amends or revokes one or more qualification 
certificates issued to a corporation for a particular calendar year each of which 
is either a business qualification certificate or a qualification certificate referred 
to in subparagraph 1 of the second paragraph of section 12.2, it must make 
consequential changes by amending or revoking, as applicable, any employee 
certificate that was issued to the corporation for the particular year and in 
respect of which activities that are specified in the qualification certificate or 
certificates so revoked or that are modified by the amendment to the qualification 
certificate or certificates were taken into account.

Similarly, if Investissement Québec amends or revokes one or more 
qualification certificates issued to a corporation and each of which is either an 
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initial qualification certificate, in relation to the resource regions, the eligible 
regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean region, as the case may be, or a 
qualification certificate referred to in the first paragraph of section 12.2, it must 
make consequential changes

(1) by amending or revoking, as applicable, any employee certificate that 
was issued to the corporation for its base year that relates to a particular calendar 
year and in respect of which activities that are specified in the qualification 
certificate or certificates so revoked or that are modified by the amendment to 
the qualification certificate or certificates were taken into account; or

(2) by issuing, if applicable, an employee certificate in respect of any 
individual who worked for the corporation in its base year that relates to a 
particular calendar year and that, because of the amendments made to the 
qualification certificate or certificates, may, in accordance with section 11.20, 
be recognized as an eligible employee of the corporation.

Investissement Québec must, at the corporation’s request, amend or revoke, 
as applicable, any employee certificate issued to it for the base year that relates 
to a calendar year subsequent to 2012, if the request is based on the fact that, 
from the calendar year 2013, the set of activities each of which is an activity 
recognized in respect of a resource region and carried on by the corporation 
in that base year in one or more of the following parts of regions is no longer 
taken into consideration:

(1) the part of the Bas-Saint-Laurent region not included in the territories 
of the regional county municipalities of La Matapédia, Matane and La Mitis;

(2) the part of the Saguenay–Lac-Saint-Jean region not included in the 
territories of the regional county municipalities of Maria-Chapdelaine, Le 
Fjord-du-Saguenay and Le Domaine-du-Roy; or

(3) the part of the Mauricie region not included in the territories of the urban 
agglomeration of La Tuque, Municipalité régionale de comté de Mékinac and 
Ville de Shawinigan.

If an employee certificate issued to a corporation for a base year of the 
corporation is amended or revoked because of the application of the fifth 
paragraph or of subparagraph 1 of the fourth paragraph, Investissement Québec 
must specify, in the amended certificate or in the notice of revocation, as the 
case may be, as of which calendar year that relates to that base year the 
amendment or revocation must be taken into consideration. The same applies 
if a new employee certificate is issued to the corporation for that base year 
because of the application of subparagraph 2 of the fourth paragraph.

11.20. An individual may be recognized as an eligible employee of a 
corporation, for a pay period that ends in a calendar year, if the proportion, 
expressed as a percentage, that the time spent by the individual during the 
period in undertaking, supervising or directly supporting the set of activities 
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specified in one or more qualification certificates issued to the corporation for 
the year, each of which is either a business qualification certificate or a 
qualification certificate referred to in subparagraph 1 of the second paragraph 
of section 12.2, is of the time spent by the individual during the period in 
performing all his or her duties with the corporation is at least 75%.

If the calendar year is the base year that relates to a particular calendar year, 
the activities to be taken into consideration for the purpose of computing the 
proportion described in the first paragraph in respect of an individual are the 
following, not the activities referred to in that paragraph:

(1) the activities specified in any initial qualification certificate, in relation 
to the resource regions, the eligible regions or the Saguenay–Lac-Saint-Jean 
region, that was issued to the corporation and is still valid for the particular 
calendar year, if, according to the certificate, they are recognized for a period 
included in that particular year;

(2) the activities specified in a qualification certificate referred to in the first 
paragraph of section 12.2 that was issued to the corporation and is still valid 
for the particular calendar year, if, according to the certificate, they are 
recognized for a period included in that particular year and, if the calendar year 
is subsequent to the calendar year that is the corporation’s base period, within 
the meaning of the first paragraph of section 1029.8.36.72.82.13 of the Taxation 
Act, that is applicable to the particular calendar year, any other activity that 
either is specified in a qualification certificate referred to in subparagraph 1 of 
the second paragraph of section 12.2 that was issued to the corporation for the 
calendar year and that is not revoked, or would have been so specified in the 
certificate, or in such a certificate, if the corporation had made a request to that 
effect; and

(3) if the calendar year is referred to in the third paragraph of section 11.1, 
any other activity that either is specified in a business qualification certificate 
or in a qualification certificate referred to in subparagraph 1 of the second 
paragraph of section 12.2 that was issued to the corporation for the calendar 
year and is not revoked, or would have been so specified in the certificate, or 
in such a certificate, if the corporation had made a request to that effect.

However, if the calendar year to which subparagraph 3 of the second 
paragraph refers is the year 2010, that subparagraph is to be applied without 
reference, if applicable, to the business qualification certificate according to 
which the activities in respect of a resource region are recognized by 
Investissement Québec.

For the purposes of the first and second paragraphs, the administrative tasks 
of an individual may not be considered to relate to the activities that are specified 
in a qualification certificate referred to in those paragraphs.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to operations 
management, accounting, legal or financial services, communications, public 
relations, and human and physical resources management. They also include 
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tasks relating to commercialization, other than those referred to in the first 
paragraph of any of sections 11.8, 11.12, 11.15 and 12.8.

11.21. If an individual is temporarily absent from work for reasons it 
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible 
employee, consider that the individual continued to work and to perform his 
or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was 
performing them immediately before the beginning of that period.

CHAPTER XII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR JOB CREATION IN 
GASPÉSIE AND CERTAIN MARITIME REGIONS OF QUÉBEC IN 
FIELDS OF MARINE BIOTECHNOLOGY, MARICULTURE AND 
MARINE PRODUCTS PROCESSING

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

12.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible region” means

(1) the Bas-Saint-Laurent region;

(2) the Côte-Nord region; or

(3) the Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine region;

“recognized business”, in relation to a calendar year, means the set of 
activities carried on by a corporation that are specified in a qualification 
certificate referred to in subparagraph 1 of the second paragraph of section 12.2 
and issued to the corporation for the calendar year;

“tax credit for job creation in the fields of marine biotechnology, mariculture 
and marine products processing” means the fiscal measure provided for in 
Division II.6.6.6.2 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to 
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year.

For the purposes of this chapter, a qualification certificate referred to in 
subparagraph 2 of the first paragraph of section 11.2 or issued for the purposes 
of Division II.6.6.4 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act and according to which one or more marine products processing 
activities referred to in section 12.7 are recognized by Investissement Québec 
is deemed to be a qualification certificate referred to in the first paragraph of 
section 12.2 in which those activities are the only one that have been specified.
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12.2. To benefit from the tax credit for job creation in the fields of marine 
biotechnology, mariculture and marine products processing, a corporation that 
is carrying on activities in one or more eligible regions must obtain a 
qualification certificate (in this chapter referred to as an “initial qualification 
certificate”) from Investissement Québec in relation to the set of activities that 
are carried on by the corporation in such a region in the first calendar year for 
which the application for the qualification certificate is filed and that may be 
recognized by Investissement Québec.

To benefit from the tax credit, a corporation must also obtain the following 
documents from Investissement Québec:

(1) a qualification certificate (in this chapter referred to as a “business 
qualification certificate”) in respect of activities that are carried on by the 
corporation in one or more eligible regions and for which the corporation claims 
the tax credit; and

(2) a certificate (in this chapter referred to as an “employee certificate”) in 
respect of each individual who meets the requirements for recognition as an 
eligible employee of the corporation.

The documents referred to in the second paragraph must be obtained for 
each calendar year that ends in a taxation year for which the corporation intends 
to claim the tax credit for job creation in the fields of marine biotechnology, 
mariculture and marine products processing.

However, Investissement Québec may not issue an initial qualification 
certificate to a corporation unless the first calendar year for which the application 
for the certificate is filed precedes the year 2016.

Similarly, Investissement Québec may not issue a business qualification 
certificate to a corporation for a particular calendar year in respect of the 
activities carried on by the corporation in one or more eligible regions unless 
the initial qualification certificate issued to the corporation is valid for the 
particular year.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes an initial qualification 
certificate issued to a corporation, any business qualification certificate issued 
to the corporation for the particular calendar year that includes the effective 
date of the revocation or for a subsequent calendar year is deemed to be revoked 
by Investissement Québec at that time. In such a case, the effective date of the 
deemed revocation is the date of coming into force of the qualification certificate 
that is deemed to be revoked.

Investissement Québec may not issue a document referred to in the second 
paragraph to a corporation for a calendar year subsequent to the year 2015.

12.3. Investissement Québec may issue an initial qualification certificate 
in relation to the set of activities carried on by a corporation in the eligible 
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regions only if the corporation establishes to Investissement Québec’s 
satisfaction that at least three full-time jobs will be created within a reasonable 
time in such regions.

For the purpose of determining the number of jobs created, any full-time, 
part-time or seasonal job created by a corporation in any establishment located 
in an eligible region, as well as any increase in the number of hours worked 
by employees of such an establishment, may be taken into account. The job or 
the increase in the number of hours worked is considered to be all or part of a 
full-time job, depending on the number of hours involved. Any such job that 
is created or any such increase that occurs in a period preceding the date of 
coming into force of the initial qualification certificate may also be taken into 
account if the corporation held, for that period, a valid initial qualification 
certificate, in relation to the eligible regions, within the meaning of Chapter XI.

12.4. If a particular corporation carries on a set of activities in one or more 
eligible regions and resulted from a corporate reorganization involving another 
corporation that held, immediately before the reorganization, a valid business 
qualification certificate in relation to that set of activities, the following rules 
must be taken into consideration in this chapter:

(1) for the purpose of applying section 12.3 to the particular corporation, 
that corporation and the other corporation are deemed to be one and the same 
corporation; and

(2) any unrevoked initial qualification certificate issued to the other 
corporation or deemed to have been issued to it because of the application of 
this subparagraph is deemed to have been issued to the particular corporation.

However, the presumption set out in subparagraph 2 of the first paragraph 
does not apply in the case of a corporate reorganization that is described in 
subparagraph 3 of the fifth paragraph.

If, immediately before a reorganization that occurs in the first 15 days of a 
particular calendar year, the other corporation did not hold, for the particular 
year, a business qualification certificate in respect of the set of activities referred 
to in the first paragraph that is transferred in the course of the reorganization, 
but held a valid initial qualification certificate, the unrevoked business 
qualification certificate issued to it, in respect of that set of activities, for the 
calendar year that precedes the particular year is deemed, for the purposes of 
the first paragraph and of subparagraph 3 of the fifth paragraph, to have been 
issued for the particular year and be valid immediately before the reorganization.

The first paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in 
respect of any other corporation itself resulting from a corporate reorganization 
that occurred before that date in the circumstances described in that paragraph.

In this chapter, “corporate reorganization” means
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(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) a reorganization in the course of which a corporation transfers to another 
corporation all of its activities referred to in an unrevoked business qualification 
certificate issued to the corporation for the calendar year including the time of 
the transfer, which time is considered to be the time of the reorganization, 
provided that all the issued shares of each class of shares of the capital stock 
of each of the two corporations that are parties to the transfer are owned by 
the same person or are owned by the same group of persons and are distributed 
among its members in such a manner that the proportion of issued shares of 
any class of shares of the capital stock of either of the two corporations that 
are owned by each member is identical to the proportion of issued shares of 
the corresponding class of shares of the capital stock of the other corporation 
that are owned by the member.

For the purposes of paragraph 2 of the definition of “corporate reorganization” 
in the fifth paragraph, a corporation is a wholly-owned subsidiary of another 
corporation (in this chapter referred to as the “parent”), if at least 90% of all 
the issued shares of each class of shares of its capital stock are owned by the 
parent.

For the purposes of this chapter, either the parent or the other corporation 
referred to in paragraph 3 of the definition of “corporate reorganization” in the 
fifth paragraph is considered to be the corporation resulting from a corporate 
reorganization, depending on whether the reorganization is described in 
paragraph 2 or 3 of that definition.

DIVISION II

INITIAL QUALIFICATION CERTIFICATE AND BUSINESS 
QUALIFICATION CERTIFICATE

12.5. An initial qualification certificate issued to a corporation confirms 
that the activities specified in the certificate and carried on by the corporation 
in an eligible region, in the first calendar year referred to in the certificate, are 
activities recognized by Investissement Québec under this chapter. However, 
that first calendar year may not precede the calendar year preceding the calendar 
year in which the corporation filed the application for the certificate with 
Investissement Québec.

If the initial qualification certificate is issued to a corporation resulting from 
a corporate reorganization described in subparagraph 1 or 2 of the fifth 
paragraph of section 12.4, it also sets out the activities specified in the initial 
qualification certificate that was held, immediately before the reorganization, 
by the other corporation referred to in the first paragraph of that section. If, 
subsequently, the latter certificate is amended or revoked, Investissement 
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Québec must make the resulting amendments to the initial qualification 
certificate issued to the corporation.

A corporation that files an application for an initial qualification certificate 
is required to inform Investissement Québec of all the activities it carried on 
in one or more eligible regions in the first calendar year for which it makes the 
application.

If, as of a particular date, an activity may no longer be recognized under 
sections 12.7 to 12.9 and a corporation holds an initial qualification certificate 
in which the activity is specified, Investissement Québec must, at the 
corporation’s request, amend the qualification certificate to specify that the 
activity is recognized only for a period that ends immediately before the 
particular date.

If, as of a particular date, an activity may be recognized under sections 12.7 
to 12.9 and the corporation carried on the activity in an eligible region in the 
first calendar year covered by the initial qualification certificate it holds, 
Investissement Québec must amend the qualification certificate to specify that 
the activity is recognized as of the particular date.

12.6. A business qualification certificate issued to a corporation, for a 
calendar year, specifies the activities carried on by the corporation in one or 
more eligible regions in the year that are recognized by Investissement Québec 
under this chapter. It confirms that the activities constitute a business that is 
recognized by Investissement Québec for the year for the purposes of the tax 
credit for job creation in the fields of marine biotechnology, mariculture and 
marine products processing.

12.7. Subject to section 12.9, an activity may be recognized by Investissement 
Québec if it is

(1) an activity that consists in manufacturing or processing finished or semi-
finished products in the field of marine biotechnology;

(2) a mariculture activity; or

(3) an activity that consists in processing marine products, such as fish and 
seafood, except where it is carried on in the part of the Bas-Saint-Laurent region 
that is not included in the territory of Municipalité régionale de comté de 
Matane.

Any activity, other than a commercialization activity, that is related to an 
activity referred to in any subparagraph of the first paragraph, such as the 
technical design of products or production facilities, the receiving or storing 
of raw materials, or the assembling or handling of goods in process, is deemed 
to be referred to in that subparagraph.
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12.8. A commercialization activity that is carried on by a corporation in a 
particular calendar year may be recognized by Investissement Québec if the 
activity is incidental to an activity that is referred to in section 12.7 and carried 
on in an eligible region in the particular year by the corporation or a corporation 
associated with it, in the course of a recognized business in relation to that 
year.

For the purposes of this chapter, a commercialization activity referred to in 
the first paragraph is deemed to be carried on in an eligible region.

12.9. None of the following activities may be recognized by Investissement 
Québec:

(1) a marine products processing activity that is carried on in restaurants, 
hotels, shopping centre fast-food outlets, supermarkets, grocery stores or other 
similar commercial establishments; and

(2) a scientific research and experimental development activity.

12.10. Investissement Québec may, at the request of a corporation, revoke 
the initial qualification certificate issued to the corporation if, because of a 
major unforeseen event, the corporation must cease carrying on activities that 
are recognized by Investissement Québec for the purposes of this chapter. The 
revocation becomes effective at the beginning of the calendar year following 
the calendar year in which the activities ceased.

A decrease in the corporation’s volume of business following the loss of a 
major client does not constitute a major unforeseen event.

DIVISION III

EMPLOYEE CERTIFICATE

12.11. An employee certificate issued to a corporation under this chapter 
certifies that the individual referred to in the certificate is recognized as an 
eligible employee of the corporation for pay periods that end in the calendar 
year for which the certificate was applied for. The certificate also specifies the 
number of such pay periods.

If Investissement Québec amends or revokes one or more qualification 
certificates issued to a corporation for a particular calendar year each of which 
is either a business qualification certificate or a qualification certificate referred 
to in subparagraph 1 of the second paragraph of section 11.2, it must make 
consequential changes by amending or revoking, as applicable, any employee 
certificate that was issued to the corporation for the particular year and in 
respect of which activities that are specified in the qualification certificate or 
certificates so revoked or that are modified by amendment to the qualification 
certificate or certificates were taken into account.
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12.12. An individual may be recognized as an eligible employee of a 
corporation, for a pay period that ends in a calendar year, if the proportion, 
expressed as a percentage, that the time spent by the individual during the 
period in undertaking, supervising or directly supporting the set of activities 
specified in one or more qualification certificates issued to the corporation for 
the year, each of which is either a business qualification certificate or a 
qualification certificate referred to in subparagraph 1 of the second paragraph 
of section 11.2, is of the time spent by the individual during the period in 
performing all his or her duties with the corporation is at least 75%.

For the purposes of the first paragraph, the administrative tasks of an 
individual may not be considered to relate to the activities that are specified in 
a qualification certificate referred to in that paragraph.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to operations 
management, accounting, legal or financial services, communications, public 
relations, and human and physical resources management. They also include 
the tasks relating to commercialization, other than those referred to in the first 
paragraph of any of sections 11.8, 11.12, 11.15 and 12.8.

12.13. If an individual is temporarily absent from work for reasons it 
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible 
employee, consider that the individual continued to work and to perform his 
or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was 
performing them immediately before the beginning of that period.

CHAPTER XIII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR DEVELOPMENT  
OF E-BUSINESS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

13.1. In this chapter, “tax credit for the development of e-business” means 
the fiscal measure provided for in Division II.6.0.1.9 of Chapter III.1 of  
Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation 
is deemed to have paid an amount to the Minister of Revenue on account of 
its tax payable under that Part for a taxation year.

13.2. To benefit from the tax credit for the development of e-business, a 
corporation must obtain the following certificates from Investissement Québec:

(1) a certificate in respect of the corporation (in this chapter referred to as 
a “corporation certificate”); and

(2) a certificate in respect of each individual for whom the corporation 
claims the tax credit (in this chapter referred to as an “employee certificate”).
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The certificates must be obtained for each taxation year for which the 
corporation intends to claim the tax credit.

However, Investissement Québec may issue an employee certificate in respect 
of an individual to a corporation for a particular taxation year only if a 
corporation certificate is also issued to the corporation for the year and that 
certificate covers the whole year or, if applicable, the part of the year for which 
the individual meets the conditions of section 13.10.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes a corporation 
certificate issued to a corporation for a taxation year, any employee certificate 
issued to the corporation for that year is also deemed to be revoked by 
Investissement Québec at that time. In such a case, the effective date of the 
deemed revocation is the date of coming into force of the employee certificate 
that is deemed to be revoked. If, in the circumstances described in the first or 
second paragraph of section 13.8, Investissement Québec changes the part of 
a taxation year that is specified in a corporation certificate, it must, if applicable, 
make consequential changes by amending or revoking any employee certificate 
issued to the corporation in relation to that year.

Investissement Québec may not issue a certificate referred to in the first 
paragraph to a corporation for a taxation year that begins after 31 December 2015.

DIVISION II

CORPORATION CERTIFICATE

13.3. A corporation certificate issued to a corporation for a taxation year 
certifies that the corporation meets the following criteria for the year or, if the 
first or second paragraph of section 13.8 applies, for the part of the year specified 
in the certificate:

(1) the criteria relating to activities;

(2) the criterion relating to services provided; and

(3) the criterion relating to the maintenance of a minimum number of jobs.

The part of the taxation year that, if applicable, is specified in the certificate 
corresponds to a part of the year that either is described in subparagraph 1 or 
2 of the first paragraph of section 13.8 or meets the conditions of subparagraphs 1 
and 2 of the second paragraph of that section.

The certificate also specifies, if applicable, the proportion of gross revenue 
deriving from the activities referred to in subparagraph 7 of the first paragraph 
of section 13.5 that is attributable to applications developed by the corporation 
to be used exclusively outside Québec.
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13.4. The criteria relating to activities are met if the proportion of the 
corporation’s gross revenue deriving from eligible activities in the information 
technology sector is at least 75% and the proportion of its gross revenue deriving 
from activities referred to in subparagraphs 5 and 7 to 9 of the first paragraph 
of section 13.5 is at least 50%.

The criteria are considered to be met for a particular taxation year of the 
corporation if they are met for the corporation’s preceding taxation year or, if 
the first or second paragraph of section 13.8 applies to that preceding year, for 
a part of that preceding year that either is referred to in subparagraph 1 or 2 of 
that first paragraph or meets the conditions of subparagraphs 1 and 2 of that 
second paragraph.

However, if the preceding taxation year has less than 183 days, the second 
paragraph is to be read as follows:

“The criteria are considered to be met for a particular taxation year of the 
corporation if they are met for its most recent previous taxation year that has 
at least 183 days.”

Similarly, a part of a taxation year is taken into consideration for the purposes 
of the second paragraph only if it has at least 183 days.

13.5. The following activities are eligible activities of the information 
technology sector:

(1) computer and peripheral equipment manufacturing activities included 
in the group described under code 334110 of the North American Industry 
Classification System (NAICS) - Canada, as amended from time to time and 
published by Statistics Canada, which code is in this paragraph referred to as 
the “NAICS code”;

(2) radio and television broadcasting and wireless communications 
equipment manufacturing activities included in the group described under 
NAICS code 334220;

(3) activities carried on by computer, computer peripheral and pre-packaged 
software wholesaler-distributors included in the group described under NAICS 
code 417310;

(4) activities carried on by computer and software stores included in the 
group described under NAICS code 443120;

(5) activities carried on by software publishers included in the group 
described under NAICS code 511210;

(6) activities consisting in data processing, hosting and related services 
included in the group described under NAICS code 51821;
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(7) activities consisting in computer systems design and related services 
included in the group described under NAICS code 541510;

(8) subject to the second paragraph, activities consisting in temporary help 
services included in the group described under NAICS code 561320; and

(9) subject to the second paragraph, activities carried on by professional 
employer organizations included in the group described under NAICS 
code 561330.

However, the following activities do not constitute eligible activities of the 
information technology sector:

(1) any activity that, but for this subparagraph, would be described in 
subparagraph 8 or 9 of the first paragraph and that either consists in providing 
employees who do not mainly carry on activities described in subparagraphs 1 
to 7 of that paragraph, or is carried on on behalf of a client with whom the 
corporation is not dealing at arm’s length; and

(2) any other activity that, but for this subparagraph, would be described in 
subparagraph 8 or 9 of the first paragraph, if, for the taxation year or the part 
of year concerned, the corporation’s gross revenue deriving from the set of its 
activities that would be described in those subparagraphs if no reference was 
made to this paragraph is equal to or greater than the corporation’s gross revenue 
deriving from the set of its activities described in subparagraphs 5 and 7 of the 
first paragraph.

In addition, for a taxation year of a corporation whose first day is prior to 
30 October 2010 and that either begins or ends in that calendar year, the 
activities described in subparagraphs 8 and 9 of the first paragraph constitute 
eligible activities of the information technology sector only if the corporation 
made an election under section 13.14.

13.6. The criterion relating to services provided is met if at least 75% of 
the corporation’s gross revenue deriving from activities described in  
subparagraph 7 of the first paragraph of section 13.5 is attributable to the 
following services provided by the corporation:

(1) services whose ultimate beneficiary is a person or a partnership with 
whom the corporation is dealing at arm’s length; and

(2) services that relate to an application developed by the corporation and 
used exclusively outside Québec.

For the purposes of the first paragraph, services provided by a corporation 
to a member of a cooperative or of a federation of cooperatives are considered 
to be services provided to a person with whom the corporation is not dealing 
at arm’s length if the corporation is not dealing at arm’s length with the 
cooperative or federation of cooperatives.
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The particular person or partnership who directly or indirectly uses the 
applications developed by a corporation following the provision of services by 
the corporation to that person or partnership as part of activities referred to in 
the first paragraph is considered to be the ultimate beneficiary of those services, 
not the customers of the particular person or partnership.

For the purposes of this section and the third paragraph of section 13.3, 
Investissement Québec may consider that a corporation developed an application 
that is used exclusively outside Québec if it is of the opinion that the use of 
that application in Québec is insignificant in proportion to its overall use. To 
that end, Investissement Québec must take into account the impact that such 
a decision would likely have on the growth of activities in Québec that are 
related to the use of such an application and the impact of the increase of those 
activities on the competitiveness of businesses that carry on similar activities 
in Québec.

In this section, for the purpose of determining whether a corporation is 
considered not to be dealing at arm’s length with another person or partnership, 
in addition to subparagraph 3 of section 5 of this Act, the following rules apply:

(1) a corporation is deemed not to be dealing at arm’s length with another 
person or partnership if the corporation has, in respect of the other person or 
partnership, a significant influence deriving from a particular agreement; and

(2) if a corporation is not dealing at arm’s length with another person or 
partnership and the other person or partnership has, in respect of a third person 
or partnership, a significant influence deriving from a particular agreement, 
the corporation is deemed not to be dealing at arm’s length with the third person 
or partnership.

For the purposes of the fifth paragraph, a “significant influence” deriving 
from a particular agreement means an influence deriving from an agreement 
that is a franchise, licence, lease, distribution, supply or management agreement 
or other similar agreement or arrangement the main purpose of which is to 
govern the relationship between a particular person or partnership and another 
person or partnership with regard to the carrying on of the business of the other 
person or partnership, such that, were the influence exercised, the particular 
person or partnership would, in fact, control the other person or partnership.

13.7. The criterion relating to the maintenance of a minimum number of 
jobs is met if, throughout the taxation year or part of year concerned, there are 
at least six individuals, among the individuals working for the corporation, 
who meet the conditions of the first paragraph of section 13.10.

The criterion relating to the maintenance of a minimum number of jobs is 
deemed to be met if the corporation establishes to Investissement Québec’s 
satisfaction that it does not otherwise meet the criterion because of exceptional 
circumstances beyond the corporation’s control, such as the departure of 
employees and the impossibility of immediately filling the positions left vacant. 
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Circumstances relating to a business start-up or a transfer of activities do not 
in themselves constitute exceptional circumstances.

Investissement Québec is justified in revoking the corporation certificate 
issued to a corporation because of the application of the presumption provided 
for in the second paragraph, if it ascertains that the corporation did not fill the 
vacant positions within a time that may be considered reasonable, particularly 
given the availability of skilled labour. In such a case, the effective date of the 
revocation is the date of coming into force of the corporation certificate.

13.8. If, at any time in a particular taxation year, activities until then carried 
on by a person or a partnership are the subject of a particular transfer to another 
person or partnership and, taking the whole particular year into consideration, 
it appears that a corporation involved in the transfer did not meet the criteria 
set out in sections 13.4 to 13.7, the criteria may, for the purpose of determining 
whether the corporation is entitled to obtain a corporation certificate for the 
particular year, be applied only to a part of the year that is described in either 
of the following subparagraphs:

(1) if the corporation is the transferor, the part of the particular year that 
begins at the same time as the particular year and that ends on the day preceding 
the day of the particular transfer; or

(2) if the corporation is the transferee, a part of the particular year that 
begins on the day of the particular transfer and that ends on the last day of that 
year or, if it is earlier, the day preceding the day of any other particular transfer 
of activities in which the corporation is involved.

If a corporation has, at any time, begun to carry on activities referred to in 
section 13.11 as part of a new business and, taking into consideration the whole 
particular taxation year included, at least in part, in the start-up period of the 
business, it appears that the corporation does not meet the criteria set out in 
sections 13.4 to 13.7, the criteria may, for the purpose of determining whether 
the corporation is entitled to obtain a corporation certificate for the particular 
year, be applied only to a part of the year that meets the following conditions:

(1) it is included in a portion of the particular year throughout which there 
are at least six individuals, among the individuals working for the corporation, 
who meet the conditions of the first paragraph of section 13.10; and

(2) it ends at the end of the particular year or, if it is earlier, on the day 
preceding the day of any particular transfer of activities in which the corporation 
is involved.

However, the second paragraph does not apply if a corporation certificate 
was issued to the corporation for a preceding taxation year.

For the purposes of this section, “particular transfer” of activities at any time 
in a taxation year of a corporation means a transfer, including a transfer deriving 
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from the winding-up of a corporation, relating to activities which, at that time, 
would require the work of at least six individuals who meet the conditions of 
the first paragraph of section 13.10, if only those activities were taken into 
account.

DIVISION III

EMPLOYEE CERTIFICATE

13.9. An employee certificate issued to a corporation certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as an eligible employee 
of the corporation for the taxation year for which the application for the 
certificate was made or for the part of the year specified in it.

13.10. An individual may be recognized as an eligible employee of a 
corporation, if

(1) the individual works full-time for the corporation, that is, at least 26 hours 
per week, for an expected minimum period of 40 weeks; and

(2) the individual spends at least 75% of working time performing duties 
that consist in undertaking, supervising or directly supporting eligible activities 
of the corporation or, if the individual’s services are lent to a client of the 
corporation as part of a temporary help agreement, eligible activities of the 
client.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an individual’s 
administrative tasks may not be considered to be part of duties that consist in 
undertaking, supervising or directly supporting eligible activities.

Where, for a taxation year of a corporation whose first day is prior to 
30 October 2010 and that either begins or ends in that calendar year, the 
percentage of the working time spent by an individual in performing duties 
that consist in undertaking, supervising or directly supporting eligible activities 
must be determined in accordance with subparagraph 2 of the first paragraph, 
the activities of a client of the corporation must be taken into account only if 
the corporation made an election under section 13.14.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to operations 
management, accounting, finance, legal affairs, public relations, communications, 
contract solicitation, and human and physical resources management.

13.11. Subject to section 13.12, each of the following activities is an eligible 
activity:

(1) information technology consulting services relating to technology or 
systems development, or consulting services in e-business processes and 
solutions, such as strategic planning, business process reconfiguration and 
technology architecture design;
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(2) the development or integration of information systems, such as 
distribution packages and computer software and programs, or of technology 
infrastructures, such as technology architecture upgrading and integration of 
hardware and software components, as well as, to the extent that it is incidental 
to such a development or integration activity carried on by the corporation, 
any activity relating to the maintenance or evolution of such information systems 
or such technology infrastructures;

(3) the design or development of e-commerce solutions, such as portals, 
search engines and transactional websites; and

(4) the development of security and identification services, such as electronic 
imaging, artificial intelligence and interface, that are related to e-business 
activities, such as Internet security.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an activity relating 
to the maintenance or evolution of information systems or of technology 
infrastructures also includes any activity required for the proper operation of 
systems and infrastructures or required to resolve or prevent problems or 
incidents, provided that the activity is

(1) a technical corrective or preventive intervention that modifies one or 
more technical aspects of the components, including computerized processes; 
or

(2) a diagnostic activity, with remote access and control of systems and 
technology infrastructures, that leads directly or indirectly to a technical 
intervention referred to in subparagraph 1.

However, for the purpose of determining, for a taxation year of a corporation 
whose first day is prior to 30 October 2010 and that either begins or ends in 
that calendar year, whether an activity is an eligible activity, the second 
paragraph is taken into consideration only if the corporation made an election 
under section 13.14.

13.12. The following activities are not eligible activities:

(1) activities unrelated to e-business;

(2) the operation of an e-business solution, such as the processing of 
electronic transactions through a transactional website;

(3) the management or operation of computer systems, applications or 
infrastructures stemming from e-business activities, namely,

(a) the management of e-business processing centres,

(b) the management of remote operations centres,
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(c) the management of networks and systems, including systems monitoring,

(d) the operation of business process outsourcing services related to the 
operation of an e-business solution (back office), and

(e) the management of business processes associated with the internal 
operation of an e-business solution (internal back office);

(4) the operation of a customer relations centre, namely,

(a) the operation of an existing customer relations management service 
stemming from e-business activities, and

(b) the operation of a first-level administrative or technical assistance service 
for businesses and customers, related to the use of an e-business solution, such 
as taking calls or emails, user support in the use of systems, applications and 
features, monitoring and recording of requests, initial diagnosis and advice to 
resolve incidents or problems, referral of information concerning such incidents 
or problems to more specialized persons for resolution, and resetting passwords;

(5) hardware installation; and

(6) training.

However, the first paragraph does not operate to exclude an activity described 
in subparagraph 2 of the first paragraph of section 13.11 because of the 
application of the second paragraph of that section.

In addition, for the purpose of determining, for a taxation year of a 
corporation whose first day is prior to 30 October 2010 and that either begins 
or ends in that calendar year, the activities that do not constitute eligible 
activities, the corporation must have made an election under section 13.14 in 
order for subparagraph a of subparagraph 4 of the first paragraph to be taken 
into consideration otherwise than as an example of activities consisting in the 
operation of a customer relations centre and for the following provisions of 
that first paragraph to be taken into account:

(1) subparagraphs a to e of subparagraph 3;

(2) subparagraph b of subparagraph 4; and

(3) subparagraphs 5 and 6.

13.13. If an individual is temporarily absent from work for reasons it 
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions of the first paragraph of section 13.10 
for recognition as an eligible employee, consider that the individual continued 
to perform his or her duties throughout the period of absence exactly as he or 
she was performing them immediately before the beginning of that period. In 
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such a case, the individual is deemed, for the purposes of the first paragraph 
of section 13.7 and subparagraph 1 of the second paragraph of section 13.8 to 
be included, throughout the period of absence, in the group of individuals who 
work for the corporation.

DIVISION IV

SPECIAL RULE

13.14. For a taxation year whose first day is prior to 30 October 2010 and 
that either begins or ends in that calendar year, a corporation may file an election 
in writing with Investissement Québec, on or before the last day of the fifteenth 
month following the end of that taxation year, to have the activities or provisions 
referred to in the third paragraph of sections 13.5 and 13.10 to 13.12 taken into 
consideration to the extent and for the purposes provided for in each of those 
paragraphs.
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SCHEDULE B

MINISTER OF AGRICULTURE, FISHERIES AND FOOD

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. The Minister of Agriculture, Fisheries and Food administers the sectoral 
parameters of the tax credit for the acquisition of pig manure treatment facilities 
provided for in sections 1029.8.36.53.10 to 1029.8.36.53.20 of the Taxation 
Act (R.S.Q., chapter I-3).

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR ACQUISITION  
OF PIG MANURE TREATMENT FACILITIES

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, “tax credit for the acquisition of pig manure treatment 
facilities” means the fiscal measure provided for in Division II.6.4.2 of  
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act, under which 
a taxpayer is deemed to have paid an amount to the Minister of Revenue on 
account of the taxpayer’s tax payable under that Part for a taxation year.

2.2. To benefit from the tax credit for the acquisition of pig manure treatment 
facilities, in respect of a facility, a person or, if the person claims the credit as 
a member of a partnership, the partnership must obtain a certificate in respect 
of the facility (in this chapter referred to as a “facility certificate”) from the 
Minister.

DIVISION II

FACILITY CERTIFICATE

2.3. Before the installation of a facility begins, the person or partnership 
applying for a facility certificate in its respect must file the following documents 
with the Minister:

(1) the required authorizations from the Minister of Sustainable Development, 
Environment and Parks;

(2) the required authorizations from municipal authorities; and

(3) the plans and specifications for the facility, prepared by an engineer.
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2.4. A facility certificate issued to a person or a partnership certifies that 
the facility referred to in the certificate is recognized as an eligible facility in 
relation to a farming establishment of the person or partnership.

2.5. The Minister may issue a facility certificate to a person or a partnership 
only if the person or partnership

(1) is a pig producer or carries on a mixed business that produces pigs or 
whose purpose is pig production and is recognized by the Minister for that 
purpose;

(2) is registered with the Minister under the Regulation respecting the 
registration of agricultural operations and the payment of property taxes and 
compensations made by Order in Council 340-97 dated 19 March 1997 (1997, 
G.O. 2, 1275), as amended; and

(3) manages a minimum of 4 cubic metres of pig manure daily.

2.6. To be recognized as an eligible facility in relation to a farming 
establishment of a person or partnership, a facility must

(1) be the subject of plans and specifications prepared by an engineer and 
filed with the Minister before the work begins;

(2) be installed in Québec at the farming establishment of the person or 
partnership;

(3) not be eligible for the Prime-Vert program adopted under section 2 of 
the Act respecting the Ministère de l’Agriculture, des Pêcheries et de 
l’Alimentation (R.S.Q., chapter M-14) and administered by the Minister;

(4) be designed to treat manure so as to concentrate its fertilizing elements 
into smaller volumes and facilitate its disposal; and

(5) be

(a) equipment needed to treat manure, or

(b) a component of an infrastructure that facilitates the treatment of manure, 
or a new or renovated building resulting from the work required to install such 
an infrastructure.

For the purposes of subparagraph b of subparagraph 5 of the first paragraph, 
the Minister determines what additional components are needed so the 
infrastructure meets the conditions of subparagraphs 1 to 4 of that paragraph, 
as well as the proportion of each of those components that may reasonably be 
attributed to the implementation of the manure treatment process.
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2.7. With respect to a building where the management of animal waste is 
carried out on bedding, the following cannot be recognized as eligible 
facilities:

(1) any structure resulting from the modification of a building to install 
feces and urine separation equipment under slats; and

(2) any manure storage structure serving the building.

Solid manure storage structures and scrapers or belts used to separate feces 
and urine may, however, be recognized as eligible facilities.

DIVISION III

VERIFICATION

2.8. After a facility has been installed, the person or partnership to whom 
a facility certificate was issued in respect of the facility must provide the 
Minister with all the information needed to verify whether the facility is in 
compliance with the previously filed plans and specifications.

2.9. The Minister must, among other things, verify whether a facility, after 
it has been installed at the farming establishment of the person or partnership 
to whom a facility certificate was issued in respect of the facility, is in 
compliance with the plans and specifications prepared by an engineer and filed 
with the Minister before the work began, in order to make sure that the facility 
meets the conditions for recognition as an eligible facility.
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SCHEDULE C

MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT, INNOVATION  
AND EXPORT TRADE

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. The Minister of Economic Development, Innovation and Export Trade 
administers the sectoral parameters of the following fiscal measures:

(1) the deferral of the taxation of a qualified patronage dividend provided 
for in sections 726.27 to 726.29 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3);

(2) the deduction in respect of a foreign researcher provided for in  
sections 737.19 to 737.22 of the Taxation Act;

(3) the deduction in respect of foreign experts provided for in  
sections 737.22.0.0.5 to 737.22.0.0.8 of the Taxation Act;

(4) the deduction in respect of the second cooperative investment plan 
provided for in sections 726.4 and 965.39.1 to 965.39.7 of the Taxation Act;

(5) the refundable tax credit for university research and for research carried 
on by a public research centre or a research consortium and the tax credit for 
fees and dues paid to a research consortium provided for in sections 1029.8.1 
to 1029.8.7 and 1029.8.9.0.2 to 1029.8.9.0.4 of the Taxation Act;

(6) the tax credit for private partnership pre-competitive research provided 
for in sections 1029.8.16.1.1 to 1029.8.16.1.9 of the Taxation Act;

(7) the design tax credit provided for in sections 1029.8.36.4 to 1029.8.36.28 
of the Taxation Act; 

(8) the tax credit for the construction or conversion of vessels and the tax 
holiday on capital in respect of the construction or conversion of vessels 
provided for in sections 1029.8.36.54 to 1029.8.36.59, 1130, 1137, 1137.1, 
1137.1.1 and 1137.7 of the Taxation Act; and

(9) the tax holiday for a corporation dedicated to the commercialization of 
intellectual property provided for in sections 771, 771.1, 771.1.1, 771.8.5.1, 
771.14 and 771.15 of the Taxation Act.
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CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF DEFERRAL OF TAXATION OF 
QUALIFIED PATRONAGE DIVIDEND

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter,

“shareholding workers cooperative” has the meaning assigned by the first 
paragraph of section 2 of the Cooperative Investment Plan Act (R.S.Q., 
chapter R-8.1.1);

“Deferral of the taxation of a qualified patronage dividend” means the fiscal 
measure provided for in Title VI.9 of Book IV of Part I of the Taxation Act, 
under which a person may defer the taxation of a patronage dividend until the 
disposition of the related preferred share.

2.2. A cooperative or a federation of cooperatives must obtain a certificate 
from the Minister so that the patronage dividends it pays in respect of a taxation 
year in the form of preferred shares may give rise to the deferral of the taxation 
of a qualified patronage dividend. The certificate is valid only for the taxation 
year for which it is obtained.

DIVISION II

CERTIFICATE

2.3. An application for a certificate must be filed with the Minister within 
six months after the end of the taxation year for which it is made.

However, if the circumstances so warrant, the Minister may grant an 
application despite the expiry of the time limit specified in the first paragraph, 
provided that the application is filed by the end of the twelfth month following 
the end of the taxation year concerned.

2.4. An application for a certificate must be accompanied by

(1) a statement, signed by two directors or officers of the cooperative or 
federation of cooperatives having filed the application, certifying either that 
the cooperative meets the criteria set out in subparagraphs 1 and 2 of the first 
paragraph of section 2.6 and, if applicable, in the third paragraph of that section, 
or that the federation of cooperatives meets the criteria set out in paragraphs 1 
and 2 of section 2.7, as the case may be;

(2) any other information required in relation to the qualification of the 
cooperative or federation of cooperatives.
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2.5. A certificate issued to a cooperative or a federation of cooperatives 
under this chapter confirms that the cooperative or federation of cooperatives 
is recognized as a qualified cooperative for the taxation year for which the 
application for the certificate was made.

2.6. A cooperative governed by the Cooperatives Act (R.S.Q., 
chapter C-67.2) may be recognized as a qualified cooperative for a taxation 
year if

(1) it meets the conditions of subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph 
of section 3 of the Cooperative Investment Plan Act for the taxation year;

(2) at the end of the taxation year, the majority of its members are either 
domiciled in Québec if they are natural persons, or have an establishment in 
Québec, in other cases; and

(3) the Minister is of the opinion that the cooperative is in compliance with 
the Cooperatives Act for the taxation year.

Supporting members, auxiliary members and associate members, within the 
meaning assigned to those expressions by the Cooperatives Act, are not 
members for the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph.

In addition, if the cooperative is a shareholding workers cooperative, the 
corporation in which it holds shares and that employs its members must also 
meet the condition of subparagraph 1 of the second paragraph of section 3 of 
the Cooperative Investment Plan Act at the end of its last taxation year that 
ended before the taxation year for which the cooperative files an application 
for a certificate.

For the purposes of the third paragraph, in the case of a corporation that is 
in its first fiscal period, the reference to its last taxation year that ended before 
the taxation year for which the cooperative files an application for a certificate 
is to be read as a reference to its first fiscal period, if the Minister is satisfied 
that the corporation will meet, for that first fiscal period, the condition referred 
to in that paragraph.

2.7. A federation of cooperatives governed by the Cooperatives Act may 
be recognized as a qualified cooperative for a taxation year if

(1) it meets the conditions of paragraphs 1 and 2 of section 4 of the 
Cooperative Investment Plan Act for the taxation year;

(2) at the end of the taxation year, the majority of its members are either 
domiciled in Québec if they are natural persons, or have an establishment in 
Québec, in other cases; and

(3) the Minister is of the opinion that the federation is in compliance with 
the Cooperatives Act for the taxation year.
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2.8. A cooperative or federation of cooperatives governed by the Canada 
Cooperatives Act (Statutes of Canada, 1998, chapter 1) may also be recognized 
as a qualified cooperative for a taxation year if it meets the conditions of  
section 2.6 or 2.7, as applicable, and complies with the same requirements as 
those imposed on a cooperative or a federation of cooperatives under the 
Cooperatives Act.

DIVISION III

REVOCATION OF CERTIFICATE

2.9. The Minister is justified in revoking a certificate issued to a cooperative 
or a federation of cooperatives if the cooperative or federation has been required 
to produce a cooperative compliance program under section 185.5 of the 
Cooperatives Act or has failed to produce such a program or to implement it 
within the time prescribed.

2.10. A cooperative or federation of cooperatives whose certificate has been 
revoked may not obtain a new certificate before the expiry of a 36-month period 
following the effective date of the revocation.

CHAPTER III

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION IN RESPECT  
OF FOREIGN RESEARCHERS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

3.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible employer” means a person or partnership who declares to the 
Minister that the person or partnership is carrying on a business in Canada and 
undertaking or causing to be undertaken on the person’s or partnership’s behalf 
in Québec scientific research and experimental development related to a 
business of the person or partnership and that the person or partnership is 
neither an eligible university entity within the meaning of section 2.1 of 
Schedule D, nor a person exempt from tax under section 984 or 985 of the 
Taxation Act or that would be exempt from tax under that section 985 but for 
section 192 of that Act; 

“foreign researcher tax holiday” means the fiscal measure provided for in 
Title VII.3 of Book IV of Part I of the Taxation Act, under which an individual 
may deduct an amount in computing the individual’s taxable income for a 
taxation year.

3.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the foreign researcher tax holiday for a taxation year, the eligible employer 
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must obtain a qualification certificate in respect of the foreign researcher (in 
this chapter referred to as a “researcher qualification certificate”) from the 
Minister.

The employer must file an application for the qualification certificate before 
1 March of the calendar year that follows the individual’s taxation year for 
which he or she first claims the tax holiday.

DIVISION II

RESEARCHER QUALIFICATION CERTIFICATE

3.3. A researcher qualification certificate issued to an eligible employer 
certifies that the individual referred to in the certificate is recognized as a 
researcher.

3.4. To be recognized as a researcher, an individual must

(1) be specialized in the field of pure or applied science or a related field;

(2) hold, or possess knowledge equivalent to the knowledge acquired by 
the holder of, a Master’s degree recognized by a Québec university in any of 
the fields referred to in paragraph 1; and

(3) have the skills required to carry out scientific research and experimental 
development activities.

3.5. An eligible employer to which a researcher qualification certificate is 
issued must promptly send a copy of the certificate to the individual concerned 
so that it may be attached to his or her fiscal return.

CHAPTER IV

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION IN RESPECT  
OF FOREIGN EXPERTS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

4.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible employer” means a person or partnership who declares to the 
Minister that the person or partnership is carrying on a business in Canada for 
the period in which the person or partnership undertakes or causes to be 
undertaken on the person’s or partnership’s behalf in Québec, as part of a 
project, scientific research and experimental development related to a business 
of the person or partnership, as well as for the periods preceding and following 
the carrying out of the project, and that the person or partnership is neither an 
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eligible university entity within the meaning of section 2.1 of Schedule D, nor 
a person mentioned in section 984 or 985 of the Taxation Act; 

“foreign expert tax holiday” means the fiscal measure provided for in  
Title VII.3.0.2 of Book IV of Part I of the Taxation Act, under which an 
individual may deduct an amount in computing the individual’s taxable income 
for a taxation year.

4.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the foreign expert tax holiday for a taxation year, the eligible employer 
must obtain a qualification certificate in respect of the individual (in this chapter 
referred to as an “expert qualification certificate”) from the Minister. The 
certificate must be obtained for each taxation year for which the individual 
may claim the tax holiday.

The employer must file an application for the qualification certificate before 
1 March of the calendar year that follows the individual’s taxation year 
concerned.

DIVISION II

EXPERT QUALIFICATION CERTIFICATE

4.3. An expert qualification certificate issued to an eligible employer certifies 
that the individual referred to in the certificate is recognized as an expert in 
respect of the employer for the taxation year for which the application for the 
qualification certificate was made or for the part of the year specified in it.

4.4. In order for an individual to be recognized as an expert in respect of 
an eligible employer, the individual must

(1) be specialized in a field appropriate to the valorization of scientific 
research and experimental development results;

(2) hold, or possess knowledge equivalent to the knowledge acquired by 
the holder of, a diploma recognized by a Québec university in a field referred 
to in paragraph 1;

(3) have the skills required to carry out activities that consist in the 
valorization of the results deriving from the employer’s scientific research and 
experimental development projects, which activities include

(a) the management of innovation resulting from those projects,

(b) the commercialization and marketing of the results deriving from those 
projects,

(c) the transfer of advanced technologies resulting from those projects,
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(d) the financing of scientific research and experimental development 
activities; and

(4) have duties with the employer that consist exclusively or almost 
exclusively, on a continuous basis, in carrying on activities that consist in the 
valorization of the results deriving from the employer’s scientific research and 
experimental development projects.

4.5. If an individual is temporarily absent from work for reasons the Minister 
considers reasonable, the Minister may, for the purpose of determining whether 
the individual meets the conditions for recognition as an expert in respect of 
an eligible employer, consider that the individual continued to perform his or 
her duties throughout the period of absence exactly as he or she was performing 
them immediately before the beginning of that period.

4.6. An eligible employer to which an expert qualification certificate is 
issued for a taxation year must promptly send a copy of the certificate to the 
individual concerned so that it may be attached to his or her fiscal return for 
the year.

CHAPTER V

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION IN RESPECT  
OF SECOND COOPERATIVE INVESTMENT PLAN

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

5.1. In this chapter, “capitalization rate”, “expansion or development 
project”, “qualified cooperative”, “qualified federation of cooperatives”, 
“shareholding workers cooperative”, “solidarity cooperative”, “supporting 
member” and “work cooperative” have the meaning assigned by the first 
paragraph of section 2 of the Cooperative Investment Plan Act, and “qualified 
investor” has the meaning assigned by section 9 of that Act.

Similarly, “deduction in respect of the second cooperative investment plan” 
means the fiscal measure provided for in Title VI.3 of Book IV of Part I of the 
Taxation Act and in Title VI.3.1 of Book VII of that Part, under which an 
individual may deduct an amount in computing his or her taxable income for 
a taxation year, in respect of a preferred share, issued for the purposes of the 
Cooperative Investment Plan Act, that the individual acquired or is deemed to 
have acquired.

5.2. A cooperative or a federation of cooperatives must obtain a qualification 
certificate from the Minister to be authorized to issue, for the purposes of the 
Cooperative Investment Plan Act, preferred shares the acquisition of which 
may allow individuals to benefit from the deduction in respect of the second 
cooperative investment plan.
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DIVISION II

QUALIFICATION CERTIFICATE

5.3. An application for a qualification certificate authorizing a cooperative 
or a federation of cooperatives to issue preferred shares for the purposes of the 
Cooperative Investment Plan Act must be accompanied by

(1) an excerpt from the by-law of the cooperative or federation of cooperatives 
authorizing the issue of preferred shares;

(2) a copy of the resolution of the board of directors determining how the 
preferred shares are to be issued;

(3) a statement signed by two directors certifying that the conditions of 
subparagraphs 1 to 4 of the first paragraph of section 3 of the Cooperative 
Investment Plan Act or paragraphs 1 to 4 of section 4 of that Act have been 
met;

(4) a statement signed by two directors certifying that the conditions of the 
second paragraph of section 3 of the Cooperative Investment Plan Act have 
been met;

(5) the following information and documents:

(a) a certificate signed by the auditor of the books of the cooperative or 
federation of cooperatives certifying that its capitalization rate is less than 60%, 
except in the case of a work cooperative, a shareholding workers cooperative 
or a solidarity cooperative that would be a work cooperative but for its 
supporting members, or

(b) the information and documents specified in the second paragraph in 
respect of an expansion or development project;

(6) a certificate signed by the auditor of the books of the cooperative or 
federation of cooperatives certifying that the condition of subparagraph 6 of 
the first paragraph of section 3 of the Cooperative Investment Plan Act or 
paragraph 6 of section 4 of that Act has been met;

(7) a copy of the last annual report of the cooperative or federation of 
cooperatives, subject, in the case of a cooperative, to the third paragraph of 
section 3 of the Cooperative Investment Plan Act; and

(8) any other information required in relation to the qualification of the 
cooperative or federation of cooperatives.

The information and documents to which subparagraph b of 
subparagraph 5 of the first paragraph refers in respect of an expansion or 
development project are the following:
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(1) a detailed description of the project;

(2) the date on which the project is to begin;

(3) the expected value of the share issue in relation to the total cost of the 
project; and

(4) a statement signed by two directors confirming that the cooperative or 
federation of cooperatives is in the process of carrying out the project in 
accordance with the information and documents referred to in subparagraphs 1 
to 3 and confirming the effect of the project on the capitalization rate and the 
volume of business of the cooperative or federation of cooperatives.

5.4. A qualification certificate issued to a cooperative or a federation of 
cooperatives under this chapter certifies that the cooperative or federation of 
cooperatives is authorized to issue preferred shares for the purposes of the 
Cooperative Investment Plan Act. If applicable, the qualification certificate 
also specifies that the authorization results from an exemption obtained in 
accordance with section 17 of that Act.

If a qualification certificate is issued under this chapter by reason of an 
exemption obtained in accordance with section 17 of the Cooperative Investment 
Plan Act, its period of validity ends at the expiry of the 12-month period that 
follows its date of issue.

5.5. The Minister issues a qualification certificate to a cooperative or a 
federation of cooperatives under this chapter if the Minister is of the opinion, 
as applicable, that

(1) the cooperative is a qualified cooperative;

(2) the federation of cooperatives is a qualified federation of cooperatives; 
or

(3) the cooperative or federation of cooperatives, as the case may be, meets 
the requirements of section 5 of the Cooperative Investment Plan Act.

DIVISION III

REVOCATION OF QUALIFICATION CERTIFICATE

5.6. The Minister is justified in revoking a qualification certificate issued 
to a cooperative or a federation of cooperatives under this chapter or the 
Cooperative Investment Plan Act, if

(1) the cooperative or federation of cooperatives has issued securities to an 
investor who is not a qualified investor;
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(2) the cooperative or federation of cooperatives, knowingly or under 
circumstances amounting to gross negligence, has made a false statement or 
omitted to enter important information in any document required for the 
purposes of the Cooperative Investment Plan Act or in any information return 
it is required to file with the Minister of Revenue under section 1086 of the 
Taxation Act;

(3) the cooperative or federation of cooperatives has omitted to send any 
document required for the purposes of this Act or the Cooperative Investment 
Plan Act;

(4) the cooperative or federation of cooperatives, being governed by the 
Cooperatives Act or the Canada Cooperatives Act, did not send a copy of its 
annual report within the time prescribed, as required by the Cooperatives Act 
or the Cooperative Investment Plan Act;

(5) the cooperative or federation of cooperatives was constituted or organized 
primarily to take advantage of the cooperative investment plan and not to serve 
its object; or

(6) the cooperative or federation of cooperatives has been required to 
produce a cooperative compliance program under section 185.5 of the 
Cooperatives Act or has failed to produce such a program or to implement it 
within the time prescribed.

5.7. The effective date of the revocation of a qualification certificate issued 
under this chapter or under the Cooperative Investment Plan Act may not be 
earlier than the date of the notice of revocation. The notice must be sent to the 
head office of the cooperative or federation of cooperatives by registered 
mail.

5.8. The qualification certificate of a cooperative or a federation of 
cooperatives issued under this chapter or under the Cooperative Investment 
Plan Act is deemed to be revoked on the date of its dissolution or, if the 
cooperative or federation of cooperatives is dissolved under the Act respecting 
the legal publicity of sole proprietorships, partnerships and legal persons 
(R.S.Q., chapter P-45), the Cooperatives Act or the Canada Cooperatives Act 
or has decided to wind-up in accordance with the Cooperatives Act or the 
Canada Cooperatives Act, on the date on which its liquidation was decided.

5.9. The qualification certificate of a cooperative or a federation of 
cooperatives issued under this chapter or under the Cooperative Investment 
Plan Act is deemed to be revoked on the effective date of an amalgamation to 
which the cooperative or federation of cooperatives is party

(a) that is carried out in accordance with the rules set out in Division II or 
Division V of Chapter XXI of Title I of the Cooperatives Act;
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(b) that is carried out in accordance with the rules set out in Division III of 
that Chapter XXI, where the cooperative or federation is the absorbed 
cooperative or federation;

(c) that is carried out in accordance with the rules set out in sections 295 to 
297 of the Canada Cooperatives Act;

(d) that is carried out in accordance with the rules set out in subsection 1 
of section 298 of that Act, where the cooperative or federation is a wholly-
owned subsidiary cooperative; or

(e) that is carried out in accordance with the rules set out in subsection 2 
of that section 298, where the cooperative or federation is a subsidiary whose 
shares have been cancelled.

5.10. A cooperative or federation of cooperatives whose qualification 
certificate has been revoked may not obtain a new qualification certificate before 
the expiry of a 36-month period following the effective date of the 
revocation.

CHAPTER VI

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR RESEARCH 
CARRIED ON BY RESEARCH CONSORTIUM AND OF TAX CREDIT 
FOR FEES AND DUES PAID TO RESEARCH CONSORTIUM

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

6.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“research consortium” means a non-profit private research centre established 
in Canada whose members carry on businesses in the same sector of activity 
or in related sectors of activity;

“tax credit for fees and dues paid to a research consortium” means the fiscal 
measure provided for in Division II.2.1 of Chapter III.1 of Title III of Book IX 
of Part I of the Taxation Act, under which a person is deemed to have paid an 
amount to the Minister of Revenue on account of the person’s tax payable under 
that Part for a taxation year; 

“tax credit for research carried on by a research consortium” means the fiscal 
measure provided for in Division II.2.1 of Chapter III.1 of Title III of Book IX 
of Part I of the Taxation Act, under which a person is deemed to have paid an 
amount to the Minister of Revenue on account of the person’s tax payable under 
that Part for a taxation year.

6.2. To be recognized as an eligible research consortium, for the purposes 
of the tax credit for research carried on by a research consortium and the tax 
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credit for fees and dues paid to a research consortium, a body must obtain a 
certificate in its respect (in this chapter referred to as a “consortium certificate”) 
from the Minister.

DIVISION II

CONSORTIUM CERTIFICATE

6.3. A consortium certificate issued to a body certifies that the body is 
recognized as an eligible research consortium. Such a certificate is valid for 
an indeterminate period, unless otherwise specified in the certificate.

6.4. In order for a body to be recognized as an eligible research consortium, 
it must be a research consortium in respect of which the following conditions 
are met:

(1) the number of members forming the research consortium and their 
financial contribution are sufficiently representative of a sector of activity;

(2) the public or parapublic bodies operating in that sector of activity that 
are members of the research consortium do not constitute a majority of its 
members and do not provide the major part of its financing;

(3) the association agreement of the members of the research consortium 
requires that a research program concerning the members’ scientific and 
technological interests be established every year, and provides that the research 
results obtained will be available to all the members for use and development 
according to their specific needs;

(4) the mission of the research consortium is to carry on scientific research 
and experimental development work in Québec that is generic in nature and is 
not likely to lead to readily marketable results;

(5) the results of scientific research and experimental development work 
carried on by the research consortium may give rise to applications in various 
industrial sectors or to products that are commercially different among its 
members and that vary according to the use and development each may make 
of those results; and

(6) the research consortium has employees who have the skills required to 
carry on scientific research and experimental development work and has the 
premises and equipment needed to carry on that work in Québec.

The condition of subparagraph 3 of the first paragraph is not considered met 
if the association agreement does not clearly define the manner in which the 
research results obtained may be used and developed by the members of the 
research consortium.
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The Minister may recognize only one research consortium per sector of 
activity.

6.5. A body that holds a valid consortium certificate must file a notice of 
change of status with the Minister if

(1) a change that has occurred in its human or physical resources could 
compromise its capacity to carry out scientific research and experimental 
development work;

(2) the composition of the consortium has changed significantly; or

(3) the association agreement of the members of the consortium or the 
consortium’s mission has been modified.

If a body fails to fulfil its obligation to file a notice of change of status, the 
Minister may revoke the consortium certificate issued to it.

CHAPTER VII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR PRIVATE 
PARTNERSHIP PRE-COMPETITIVE RESEARCH

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

7.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“research project” means a scientific research and experimental development 
project; 

“tax credit for private partnership pre-competitive research” means the fiscal 
measure provided for in Division II.3.0.1 of Chapter III.1 of Title III of  
Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a person is deemed to have 
paid an amount to the Minister on account of the person’s tax payable under 
that Part for a taxation year.

7.2. To benefit from the tax credit for private partnership pre-competitive 
research, in respect of a research project, a person or, if the person claims the 
tax credit as a member of a partnership, the partnership must obtain a certificate 
in that respect (in this chapter referred to as a “research project certificate”) 
from the Minister. Such a certificate is valid for a maximum period of three 
years.
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DIVISION II

RESEARCH PROJECT CERTIFICATE

7.3. The Minister may not issue a research project certificate in respect of 
a research project provided for in a partnership agreement unless an application 
to that effect is filed with the Minister before the beginning of the project.

Despite the first paragraph, the Minister may issue a research project 
certificate to a person or a partnership in respect of a research project carried 
out within the scope of a partnership agreement to which the person or 
partnership is a party if

(1) the application for the certificate is filed with the Minister on or before 
the 90th day following the day on which the research project began; or

(2) the application for the certificate is filed with the Minister within three 
years following the day on which the research project began and

(a) the application could not be filed within the time provided in 
subparagraph 1 for reasons beyond the control of the person or of the members 
of the partnership,

(b) the application gives the reasons why it could not be filed within such 
time, and

(c) the Minister considers that the reasons put forward justify the admissibility 
of the application.

7.4. A research project certificate issued to a person or a partnership certifies 
that the research project referred to in it is a pre-competitive research project 
carried out under a partnership agreement to which the person or partnership 
is a party. The certificate also specifies the date on which its period of validity 
ends.

7.5. In order for a research project to be considered to be a pre-competitive 
research project carried out under a partnership agreement to which the person 
or partnership filing the application for a certificate is a party, the following 
conditions must be met:

(1) each party to the partnership agreement (in this section referred to as a 
“partner”) has a scientific and technological interest in seeing the research 
project carried out, and the purpose of the partnership agreement coincides 
with the respective interests of all the partners, even if their sectors of activity 
differ;

(2) the partners are on an equal footing and share responsibility for the 
research project, each partner assuming its own liability, without guaranteeing 
the liability of the other partners;
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(3) the partners pool their contributions to the research project, which 
contributions may be inputs of equipment, efforts, cash, knowledge or 
expertise;

(4) the expected duration and the purpose of the research project are defined 
in the partnership agreement;

(5) the research project affords each partner the possibility of using the 
results, such that each partner has an interest in seeing the project carried out 
in order to benefit from the results with a view to enhance its growth;

(6) the research project will affect the partners, whether the project is 
successful or not;

(7) each partner is entitled to benefit from the research project results, the 
planned sharing of those results being based on the interests of each partner 
and having to be coherent with the pursuit of its technological development; 
in that respect, the partnership agreement must include the obligation to 
negotiate conditions relating to the rights of each of the partners to exploit the 
intellectual property deriving from the research project, and must govern the 
disclosure of information on the obtention of a patent protecting the intellectual 
property, if applicable;

(8) all the partners participate in managing the research project and no 
partner is subordinate to another; and

(9) each partner performs a part of the work required to carry out the research 
project, while participating in the overall research project.

For the purpose of determining whether the condition of subparagraph 8 of 
the first paragraph is met, the establishment of a management committee and 
the development of a decision-making or dispute settlement mechanism, which 
may be provided for in the partnership agreement, are indicators that the 
research project is managed jointly.

For the purposes of subparagraph 9 of the first paragraph, groups of 
researchers, developers or engineers are considered to participate in the overall 
research project if they separately carry out work related to various aspects of 
the research project and participate in study sessions and discussions to integrate 
their respective research results in the overall structure of the project.

CHAPTER VIII

SECTORAL PARAMETERS OF DESIGN TAX CREDIT

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

8.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,
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“design tax credit” means the fiscal measure provided for in Division II.6.2 
of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act, under 
which a corporation is deemed to have paid an amount to the Minister of 
Revenue on account of its tax payable under that Part for a taxation year; 

“qualified outside consultant” means a person or partnership who holds an 
unrevoked certificate of qualification referred to in subparagraph 1 of the second 
paragraph of section 8.2 issued by the Minister.

8.2. To benefit from the design tax credit, a corporation or, if it claims the 
tax credit as a member of a partnership, the partnership must obtain a certificate 
in respect of a design activity (in this chapter referred to as an “activity 
certificate”) from the Minister. Such a certificate must be obtained, as applicable, 
for each taxation year in which the corporation intends to claim the tax credit, 
or for each fiscal period of the partnership that ends in such a taxation year.

In addition, depending on the provision of the design tax credit that the 
corporation intends to benefit from, a corporation must get a copy of one or 
more of the following certificates from the persons or partnerships 
concerned:

(1) the certificate of qualification as a qualified outside consultant (in this 
chapter referred to as a “consultant certificate”) obtained from the Minister by 
a person or partnership who entered into a contract as a qualified outside 
consultant with the corporation or the partnership of which the corporation is 
a member;

(2) the certificate of qualification as a qualified designer (in this chapter 
referred to as a “designer certificate”) obtained from the Minister by an 
individual who works as a qualified designer for the corporation or the 
partnership of which the corporation is a member; and

(3) the certificate of qualification as a qualified patternmaker (in this chapter 
referred to as a “patternmaker certificate”) obtained from the Minister by an 
individual who works as a qualified patternmaker for the corporation or the 
partnership of which the corporation is a member.

DIVISION II

ACTIVITY CERTIFICATE

8.3. An activity certificate issued to a corporation or a partnership for a 
taxation year or a fiscal period, as applicable, certifies that a design activity 
relating to a business carried on by the corporation or partnership in Québec 
was carried out in the year or the fiscal period by the corporation or partnership 
or, on its behalf, by a qualified outside consultant.

8.4. An activity certificate may be issued only for the design of industrially 
manufactured goods.
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8.5. The design of industrially manufactured goods comprises all the creative 
activities stemming from a systematic and documented approach that consists 
in determining the formal, functional and symbolic properties of industrially 
manufactured goods.

It includes pattern drawing activities.

However, it does not include

(1) software or website design;

(2) the design of a good according to characteristics that meet the specific 
needs of an individual who does not carry on a business and who has ordered 
such a good;

(3) layout design that consists in combining or adapting previously designed 
products to integrate them into a specific environment or site; or

(4) subject to the fourth paragraph, graphic design whose objective is to 
create visual communication objects, whether graphic artwork consisting in a 
written, figurative or symbolic representation of objects, facts or ideas, graphic 
artwork applied or printed on product packaging, or on publishing products 
such as books, publications or promotional documents, or graphic artwork 
pertaining to signage, business logos, advertising, identification codes, safety 
warnings, written user or operating instructions and legally required notices 
such as the place of manufacture.

The graphic design leading to the printing or application of graphic artwork 
directly on an industrially manufactured good is an industrially manufactured 
goods design activity to the extent that such graphic artwork enhances the good 
either aesthetically or in terms of its functionality. Such graphic artwork must 
be created by a designer, who may make different versions of it. However, it 
must not be a modification or an adaptation of existing graphic artwork or of 
an existing motif.

8.6. Pattern drawing consists in designing patterns and producing geometric 
or technical drawings for the transformation of textiles, leather or fur. It includes 
the cutting of a pattern into parts for use in cutting the first sample. It also 
includes the construction of basic templates, the drafting of technical 
specifications and the grading and adjustment of a prototype.

DIVISION III

CONSULTANT CERTIFICATE

8.7. A consultant certificate certifies that the person or the partnership to 
whom it is issued is recognized as a qualified outside consultant.
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8.8. A person or a partnership may be recognized as a qualified outside 
consultant if

(1) the person or partnership has an establishment in Québec; and

(2) the person or partnership carries on in Québec, on behalf of a corporation 
or a partnership, an industrially manufactured goods design activity that relates 
to a business carried on in Québec by that corporation or partnership.

DIVISION IV

DESIGNER CERTIFICATE

8.9. A designer certificate certifies that the individual to whom it is issued 
is recognized as a qualified designer.

8.10. To be recognized as a qualified designer, an individual must, in 
connection with the industrially manufactured goods design activities he or 
she carries on,

(1) hold a diploma in design issued by an educational institution that is 
recognized by the Minister of Education, Recreation and Sports or an equivalent 
diploma; or

(2) have skills that are satisfactory to the Minister.

DIVISION V

PATTERNMAKER CERTIFICATE

8.11. A patternmaker certificate certifies that the individual to whom it is 
issued is recognized as a qualified patternmaker.

8.12. To be recognized as a qualified patternmaker, an individual must, in 
connection with the industrially manufactured goods design activities carried 
on by the individual, have the technical skills necessary to carry out pattern 
drawing activities in order to give concrete form to the ideas of a designer, 
and

(1) hold a diploma of vocational studies issued by the Minister of Education, 
Recreation and Sports or an equivalent diploma; or

(2) have skills that are satisfactory to the Minister.
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CHAPTER IX

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR CONSTRUCTION 
OR CONVERSION OF VESSELS AND TAX HOLIDAY ON CAPITAL  
IN RESPECT OF CONSTRUCTION OR CONVERSION OF VESSELS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

9.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“construction work” in respect of a vessel means all the work relating to the 
construction or reconstruction of the vessel that may give rise to a new certificate 
of registry in the Canadian Register of Vessels, established under section 43 
of the Canada Shipping Act, 2001 (Statutes of Canada, 2001, chapter 26), 
including the assembly of the parts or modules of the vessel that are 
manufactured by a third party in a place other than that of the assembly, but 
excluding the manufacture of parts or modules of the vessel by a third party 
without final assembly;

“conversion work” in respect of a vessel means work that is major on a 
technical and quantitative level, that involves substantial changes to the 
superstructures, machinery or equipment, that alters the essential characteristics 
of the vessel and that meets at least two of the following requirements:

(1) the work requires the replacement or installation of structural elements 
whose total weight is greater than 15% of the vessel’s total weight before the 
beginning of the work;

(2) the cost of the work is greater than 20% of the vessel’s market value 
before the beginning of the work;

(3) the work substantially changes the vocation of the vessel;

“tax credit for the construction or conversion of vessels” means the fiscal 
measure provided for in Division II.6.5 of Chapter III.1 of Title III of Book IX 
of Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid 
an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable under  
that Part for a taxation year;

“tax holiday on capital in respect of vessels” means the fiscal measure 
provided for in paragraphs b.2 and b.2.1 of section 1137 and sections 1130, 
1137.1, 1137.1.1 and 1137.7 of the Taxation Act, under which a corporation 
may deduct an amount in computing its paid-up capital for a taxation year; 

“vessel” includes a semi-submergible rig stabilized by submerging pontoons 
and by anchoring, as well as a floating plant if it is intended to remain floating 
and be registered as a vessel, but does not include a self-elevating platform.
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9.2. A corporation must obtain a qualification certificate (in Division II 
referred to as a “vessel qualification certificate”) from the Minister, in respect 
of each vessel for which the corporation intends to claim the tax credit for the 
construction or conversion of vessels. Such a qualification certificate is valid 
for a maximum period of three years. If the construction or conversion work 
in respect of the vessel is carried out under a subcontract, the corporation must 
also obtain a qualification certificate in respect of the subcontract (in Division 
II referred to as a “subcontract qualification certificate”) from the Minister.

A corporation must obtain a qualification certificate (in Division III referred 
to as a “vessel qualification certificate”) from the Minister, in respect of each 
vessel for which the corporation intends to claim the tax holiday on capital in 
respect of vessels. Such a qualification certificate is valid for a period that starts 
at the beginning of the period of construction or conversion of the vessel referred 
to in the qualification certificate and that ends at the end of the fourth year 
following the year in which the vessel is delivered. If the construction or 
conversion work in respect of the vessel is carried out under a subcontract, the 
corporation must also obtain a qualification certificate in respect of the 
subcontract (in Division III referred to as a “subcontract qualification certificate”) 
from the Minister.

The corporation must file an application for a qualification certificate in 
respect of a vessel that is the subject of a construction or conversion project,

(1) in the case of a qualification certificate referred to in the first paragraph, 
after a preliminary agreement has been reached with the client in respect of 
the project, but before a firm contract has been entered into in that respect; 
or

(2) in the case of a qualification certificate referred to in the second 
paragraph, before the beginning of the construction or conversion work in 
respect of the vessel.

The application for a qualification certificate in respect of a subcontract 
under which the construction or conversion work in respect of a vessel is carried 
out must be filed by the corporation at the same time as the application for a 
qualification certificate in respect of the vessel concerned.

DIVISION II

QUALIFICATION CERTIFICATES RELATING TO TAX CREDIT  
FOR CONSTRUCTION OR CONVERSION OF VESSELS

9.3. A vessel qualification certificate issued to a corporation certifies that 
the vessel to be constructed or converted and referred to in the certificate is 
recognized as an eligible vessel and that it will be a prototype vessel or the 
first, second or third vessel of a series of vessels.
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9.4. The Minister may issue a vessel qualification certificate to a corporation, 
in relation to a vessel to be constructed or converted, only if the corporation

(1) has an establishment in Québec that has direct access to a navigable 
body of water;

(2) has the tools, land, keep blocks, ramps, dry docks, and workshops under 
permanent shelter that are necessary for the construction or conversion of 
vessels in whole or in modules;

(3) shows that it has the capacity to launch the vessel;

(4) shows that it has the capacity to construct or convert a vessel and has 
constructed or converted a vessel or barge of more than 50 gross tonnage in 
the last five years for a client with whom it is dealing at arm’s length; and

(5) permanently has a number of employees working on a regular basis on 
naval construction, reconstruction or repair on a hauling ramp or in a dry 
dock.

9.5. A vessel may be recognized as an eligible vessel if

(1) its gross tonnage is at least 50 tons;

(2) it is intended to be used for the transportation of goods or passengers 
or for the provision of a specialized service;

(3) it is undergoing construction or conversion work in Québec; and

(4) it may be certified for navigation by Transport Canada.

9.6. A vessel is a prototype vessel if

(1) it is undergoing construction or conversion work that is not of the same 
nature as work done previously by the corporation;

(2) the construction or conversion work in respect of the vessel requires an 
investment in innovation, in planning and in the production methods and 
processes, or the vessel is technologically advanced and ecological; and

(3) it is the first vessel of a series whose repeat business potential is 
established, in particular by commitments to order, letters of intent of clients 
already operating maritime services or a market study showing the construction 
potential for a series of vessels, and whose entry into service will allow the 
development of a market not occupied by Québec businesses.

A vessel is the first, second or third vessel of a series if it is constructed or 
converted in that order after a benchmark prototype vessel and according to 
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the plans and specifications for the construction or conversion of that prototype 
vessel.

For the purposes of the second paragraph, a prototype vessel is a vessel in 
respect of which the corporation holds a valid vessel qualification certificate 
certifying that the vessel is a prototype vessel.

9.7. A subcontract qualification certificate issued to a corporation certifies 
that the work to be carried out under the subcontract referred to in the certificate 
requires the use of labour in Québec that represents more than 50% of the cost 
of the subcontract, and that the work is construction or conversion work in 
respect of a vessel for which the corporation has obtained a vessel qualification 
certificate.

DIVISION III

QUALIFICATION CERTIFICATES RELATING TO TAX HOLIDAY  
ON CAPITAL IN RESPECT OF VESSELS

9.8. A vessel qualification certificate issued to a corporation certifies that 
the vessel to be constructed or converted and referred to in the certificate is 
recognized as an eligible vessel.

9.9. A vessel may be recognized as an eligible vessel if it meets the 
conditions of section 9.5.

9.10. A subcontract qualification certificate issued to a corporation certifies 
that the subcontract referred to in the certificate entrusts a person or partnership 
operating a naval shipyard in Québec with the carrying out in Québec of 
construction or conversion work in respect of a vessel for which the corporation 
obtained a vessel qualification certificate.

CHAPTER X

SECTORAL PARAMETERS OF TAX HOLIDAY FOR CORPORATION 
DEDICATED TO COMMERCIALIZATION OF INTELLECTUAL 
PROPERTY

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

10.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“computer program” has the meaning assigned by section 2 of the Copyright 
Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter C-42);

“eligible institute” means a person or entity that is an eligible public research 
centre or an eligible university entity for the purposes of Division II.1 of  
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act;
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“issuance period” of a corporation means the period beginning at the time 
identified by the corporation as the time when it began to operate the business 
referred to in the first paragraph of section 10.3, and ending on the last day of 
the 10-year period beginning on the date of its incorporation; 

“tax holiday for a corporation dedicated to the commercialization of 
intellectual property” means the fiscal measure provided for in sections 771, 
771.1, 771.1.1, 771.8.5.1, 771.14 and 771.15 of the Taxation Act, which allows 
a corporation to deduct an amount under subparagraph j.1 of subsection 1 of 
section 771 of that Act in computing its tax payable for a taxation year under 
Part I of that Act.

10.2. To benefit from the tax holiday for a corporation dedicated to the 
commercialization of intellectual property, a corporation must obtain from the 
Minister a certificate in respect of its business (in this chapter referred to as a 
“business certificate”). An application for such a certificate must be filed for 
each period, not exceeding three years, for which the corporation intends to 
benefit from the tax holiday or would intend to do so if it had tax payable under  
Part I of the Taxation Act for a taxation year included in whole or in part in 
the period.

However, the Minister may deliver a business certificate for a particular 
period, other than the first, only if the following conditions are met in respect 
of the corporation applying for it:

(1) a business certificate was issued to the corporation for any preceding 
period included in its issuance period; and

(2) at the time the business certificate is to be issued for the particular period, 
no certificate referred to in subparagraph 1 has been revoked.

If, at a particular time, the Minister revokes a business certificate issued to 
the corporation for a given period, any business certificate issued to the 
corporation for a particular period subsequent to the given period is deemed 
to be revoked by Investissement Québec at that time. In such a case, the effective 
date of the deemed revocation is the date of coming into force of the certificate 
that is deemed to be revoked.

DIVISION II

BUSINESS CERTIFICATE

10.3. A business certificate issued to a corporation certifies that the business 
that the corporation declares it is carrying on is recognized as an eligible 
commercialization business for the period specified in the certificate.

In the case of the first business certificate, its date of coming into force is 
the date identified by the corporation as the date on which it began to carry on 
the business concerned.
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The period for which the Minister issues a business certificate may not exceed 
three years and must be within the corporation’s issuance period.

10.4. A business may be recognized as an eligible commercialization 
business if the Minister is of the opinion that its sole purpose is

(1) the manufacturing and selling of goods more than 50% of whose value 
is derived from an eligible intellectual property;

(2) the manufacturing and selling of goods of which an essential component 
is an eligible intellectual property; or

(3) the licensing of computer programs each of which is an eligible 
intellectual property.

10.5. A property is considered to be an eligible intellectual property if

(1) the property was developed by one or more individuals each of whom 
is either an inventor for the purposes of the Patent Act (Revised Statutes of 
Canada, 1985, chapter P-4) or an author for the purposes of the Copyright Act, 
in the course of employment with or academic study at an eligible institute, 
and its development did not result from a research contract carried out on behalf 
of a person or entity other than the institute;

(2) no person or partnership owned the property, in any manner whatever, 
other than

(a) the eligible institute where the research work for its development took 
place,

(b) an individual referred to in paragraph 1,

(c) the corporation referred to in the first paragraph of section 10.2, or

(d) a subsidiary of an eligible institute, or an entity controlled by such an 
institute, that is recognized by the Minister;

(3) where the eligible institute referred to in subparagraph a of 
paragraph 2 has an official policy on disclosure of intellectual property, the 
property was disclosed to the institute in a timely manner and within the 
deadline required in accordance with the policy; and

(4) the property is a property in respect of which a patent has been issued 
under the Patent Act, a property in respect of which an application for a patent 
was filed under that Act by a person or entity referred to in any of subparagraphs 
a to d of paragraph 2, provided the patent may reasonably be expected to be 
issued in accordance with the application no later than the last day of the 
issuance period of the corporation referred to in the first paragraph of  
section 10.2, or a copyrighted computer program which the Minister considers 
to be a significant technological advance at the time it is completed.
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SCHEDULE D

MINISTER OF EDUCATION, RECREATION AND SPORTS

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. The Minister of Education, Recreation and Sports administers the 
sectoral parameters of the following fiscal measures:

(1) the deduction in respect of a foreign researcher on a postdoctoral 
internship provided for in sections 737.22.0.0.1 to 737.22.0.0.4 of the Taxation 
Act (R.S.Q., chapter I-3); and

(2) the deduction in respect of foreign professors provided for in  
sections 737.22.0.5 to 737.22.0.8 of the Taxation Act.

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION IN RESPECT OF 
FOREIGN RESEARCHERS ON POSTDOCTORAL INTERNSHIP

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible employer” means an eligible public research centre or an eligible 
university entity;

“eligible public research centre” means a centre or body that is an eligible 
public research centre for the purposes of Division II.1 of Chapter III.1 of  
Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act;

“eligible university entity” means an entity that is an eligible university 
entity for the purposes of Division II.1 of Chapter III.1 of Title III of Book IX 
of Part I of the Taxation Act; 

“tax holiday for a foreign researcher on a postdoctoral internship” means 
the fiscal measure provided for in Title VII.3.0.1 of Book IV of Part I of the 
Taxation Act, under which an individual may deduct an amount in computing 
his or her taxable income for a taxation year.

2.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the tax holiday for a foreign researcher on a postdoctoral internship for 
a taxation year, the eligible employer must obtain a certificate in respect of the 
individual (in this chapter referred to as a “researcher certificate”) from the 
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Minister. The certificate must be obtained for each taxation year for which the 
individual may claim the tax holiday.

The employer must file the application for the certificate before 1 March of 
the calendar year that follows the individual’s taxation year concerned.

DIVISION II

RESEARCHER CERTIFICATE

2.3. A researcher certificate issued to an eligible employer certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as a researcher on a 
postdoctoral internship in respect of the employer for the taxation year for 
which the application for the certificate was made or for the part of the year 
specified in it.

2.4. An individual may be recognized as a researcher on a postdoctoral 
internship in respect of an eligible employer if

(1) the individual is specialized in the field of pure or applied science or a 
related field;

(2) the individual holds, subject to the second paragraph, a doctoral degree 
in one of the fields referred to in subparagraph 1 or another degree that, in the 
Minister’s opinion, is equivalent;

(3) the individual is serving a full-time postdoctoral internship as a 
researcher with the employer for a set term; and

(4) the individual’s duties with the employer are performed exclusively or 
almost exclusively, on a continuous basis, as a researcher within the scope of 
the postdoctoral internship.

For the condition of subparagraph 2 of the first paragraph to be met, not 
more than five years may have elapsed, at the time the individual begins a full-
time postdoctoral internship with the eligible employer for the first time, since 
the individual obtained the diploma referred to in that subparagraph. However, 
if, before beginning that first internship, the individual temporarily interrupted 
his or her research activities for reasons the Minister considers reasonable, the 
time elapsed may be longer, but must not exceed 10 years.

2.5. If an individual is temporarily absent from work for reasons the Minister 
considers reasonable, the Minister may, for the purpose of determining whether 
the individual meets the conditions for recognition as a researcher on a 
postdoctoral internship in respect of an eligible employer, consider that the 
individual continued to perform his or her duties throughout the period of 
absence exactly as he or she was performing them immediately before the 
beginning of that period.
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2.6. An eligible employer to which a researcher certificate is issued for a 
taxation year must promptly send a copy of the certificate to the individual 
concerned so that it may be attached to his or her fiscal return for the year.

CHAPTER III

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION IN RESPECT  
OF FOREIGN PROFESSORS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

3.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible employer” means a Québec university; 

“foreign professor tax holiday” means the fiscal measure provided for in 
Title VII.3.2 of Book IV of Part I of the Taxation Act, under which an individual 
may deduct an amount in computing the individual’s taxable income for a 
taxation year.

3.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the foreign professor tax holiday for a taxation year, the eligible employer 
must obtain a certificate in respect of the individual (in this chapter referred to 
as a “professor certificate”) from the Minister. The certificate must be obtained 
for each taxation year for which the individual may claim the tax holiday.

The employer must file the application for the certificate before 1 March of 
the calendar year that follows the individual’s taxation year concerned.

DIVISION II

PROFESSOR CERTIFICATE

3.3. A professor certificate issued to an eligible employer certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as a professor in respect 
of the employer for the taxation year for which the application for the certificate 
was made or for the part of the year specified in it.

3.4. An individual may be recognized as a professor in respect of an eligible 
employer if

(1) the individual holds a position as a professor with the employer;

(2) the individual is specialized in the field of science and engineering, 
finance, health or new information and communication technologies;
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(3) the individual holds a doctoral degree in one of the fields referred to in 
paragraph 2 or another degree that, in the Minister’s opinion, is equivalent; 
and

(4) the individual’s duties with the employer are performed exclusively or 
almost exclusively, on a continuous basis, as a professor in one of the fields 
referred to in paragraph 2.

3.5. If an individual is temporarily absent from work for reasons the Minister 
considers reasonable, the Minister may, for the purpose of determining whether 
the individual meets the conditions for recognition as a professor in respect of 
an eligible employer, consider that the individual continued to perform the his 
or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was 
performing them immediately before the beginning of that period.

3.6. An eligible employer to which a professor certificate is issued for a 
taxation year must promptly send a copy of the certificate to the individual 
concerned so that it may be attached to his or her fiscal return for the year.
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SCHEDULE E

MINISTER OF FINANCE

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. The Minister of Finance administers the sectoral parameters of the 
following fiscal measures:

(1) the tax credit for international financial centres provided for in sections 
1029.8.36.166.61 to 1029.8.36.166.64 of the Taxation Act (R.S.Q.,  
chapter I-3);

(2) the deduction relating to foreign specialists assigned to the operations 
of an international financial centre provided for in sections 65 to 70 of the Act 
respecting international financial centres (R.S.Q., chapter C-8.3) and  
sections 737.16 and 737.18 of the Taxation Act;

(3) the tax holidays relating to the carrying out of a major investment project 
provided for in sections 737.18.14 to 737.18.17, 771.2.5, 1130, 1138.2.2, 
1141.8, 1166, 1170.1 to 1170.4, 1175.1 and 1175.4.1 to 1175.4.4 of the Taxation 
Act, sections 94.0.3.1 to 94.0.3.4 of the Tax Administration Act (R.S.Q., chapter 
A-6.002) and sections 33 and 34 of the Act respecting the Régie de l’assurance 
maladie du Québec (R.S.Q., chapter R-5); and

(4) the deduction relating to foreign specialists in the service of a corporation 
that operates a stock exchange or a securities clearing-house provided for in 
sections 737.18.29 to 737.18.30.3, 737.18.34 and 737.18.35 of the Taxation 
Act.

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR INTERNATIONAL 
FINANCIAL CENTRES

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“international financial centre” means a business described in section 6 of 
the Act respecting international financial centres;

“international financial transaction” has the meaning assigned by section 4 
of the Act respecting international financial centres;
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“qualified international financial transaction” has the meaning assigned by 
sections 7 to 8 of the Act respecting international financial centres;

“specialized worker” of a corporation for a particular period means an 
individual who, in any of the individual’s taxation years during which the 
individual works for a corporation, is recognized as a specialist for a particular 
period of that taxation year, according to a certificate referred to in  
subparagraph 2 of the first paragraph of section 3.2 that was issued to the 
corporation;

“tax credit for international financial centres” means the fiscal measure 
provided for in Division II.6.14.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of 
Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid 
an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that 
Part for a taxation year;

“urban agglomeration of Montréal” has the meaning assigned by section 4 
of the Act respecting international financial centres.

2.2. A corporation that intends to operate an international financial centre 
within the urban agglomeration of Montréal and that wishes to benefit from 
the tax credit for international financial centres must obtain from the 
Minister

(1) a qualification certificate in respect of that business (in this chapter 
referred to as a “corporation qualification certificate”); and

(2) a qualification certificate in respect of each of the individuals for which 
it wishes to benefit from the tax credit (in this chapter referred to as an 
“employee qualification certificate”).

Moreover, to benefit from the tax credit, such a corporation must also obtain 
from the Minister

(1) a certificate in respect of that business (in this chapter referred to as a 
“business certificate”); and

(2) a certificate in respect of each of the individuals for which it claims the 
tax credit (in this chapter referred to as an “employee certificate”).

The certificates referred to in the second paragraph must be obtained for 
each taxation year for which the corporation intends to claim the tax credit for 
international financial centres.
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DIVISION II

BUSINESS-RELATED DOCUMENTS

2.3. A business qualification certificate issued to a corporation certifies, 
subject to the Act respecting international financial centres, that the business 
referred to in the certificate is recognized as an international financial centre. 
It also specifies the categories of qualified international financial transactions 
engaged in or to be engaged in in the course of carrying on the business.

2.4. The Minister issues a business qualification certificate to a corporation 
if the Minister is of the opinion that the activities engaged in or to be engaged 
in by the corporation in the course of carrying on its business are in compliance 
with the provisions and objectives of the Act respecting international financial 
centres.

2.5. A business certificate issued to a corporation certifies that the business 
that is referred to in the certificate and that is carried on by the corporation in 
the taxation year for which the application for the certificate is filed is 
recognized for that year, or for the part of that year that is specified in the 
certificate, as an international financial centre.

2.6. The Minister may issue a business certificate to a corporation if, for 
all or part of the taxation year for which the application for the certificate is 
filed,

(1) the business qualification certificate issued in respect of the business 
was valid; and

(2) the Minister is of the opinion that

(a) the activities of the business were related to qualified international 
financial transactions, and

(b) those activities required, at all times, the work of at least six individuals 
each of whom is recognized by the Minister as an eligible employee of the 
corporation, for all or part of the year or part of year, under an employee 
certificate the corporation obtained in respect of the employee for the year.

Where an individual is a specialized worker of the corporation for a particular 
period that begins or ends in a taxation year of the corporation, the following 
presumptions must be taken into account for the purposes of subparagraph b 
of subparagraph 2 of the first paragraph:

(1) the individual is deemed to have been recognized by the Minister as an 
eligible employee of the corporation for the part of the taxation year that is 
included in the particular period; and



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 907

(2) the corporation is deemed to have obtained an employee certificate in 
respect of the individual for the taxation year, under which the individual is so 
recognized.

2.7. If the condition of subparagraph b of subparagraph 2 of the first 
paragraph of section 2.6 is not met for a particular period of a taxation year 
for which a business qualification certificate issued to a corporation is valid, 
the Minister may nevertheless recognize the business for the particular period 
provided the corporation shows, to the Minister’s satisfaction, that the situation 
is temporary and due to exceptional circumstances that are beyond its 
control.

DIVISION III

DOCUMENTS RELATING TO EMPLOYEES

2.8. An employee qualification certificate issued to a corporation certifies 
that the individual referred to in the certificate is recognized by the Minister 
as an eligible employee of the corporation.

2.9. In order for the Minister to recognize an individual as an eligible 
employee of a corporation, the Minister must be of the opinion that it may 
reasonably be expected that, from the date specified in the certificate, the 
individual will be working full-time for the corporation, that is, at least  
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks, and that his 
or her duties with the corporation will be devoted, in a proportion of at least 
75%, to carrying out qualified international financial transactions as part of the 
operations of a business of the corporation that constitutes or is to constitute 
an international financial centre.

2.10. An employee certificate issued to a corporation certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized by the Minister as an 
eligible employee of the corporation for the taxation year for which the 
application for the certificate was made or for the part of that taxation year that 
is specified in the application.

2.11. The Minister recognizes an individual as an eligible employee of the 
corporation if

(1) the employee qualification certificate that was issued to the corporation 
in respect of the individual is valid;

(2) the individual is working full-time for the corporation, that is, at least 
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks; and

(3) the individual’s duties with the corporation were devoted, in a proportion 
of at least 75%, to carrying out qualified international financial transactions as 
part of the operations of a business of the corporation in respect of which a 
business qualification certificate was valid.
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2.12. The duties of an individual with a corporation that are devoted to 
carrying out a qualified international financial transaction mean the duties that 
are directly attributable to the transactional process that is specific to the 
transaction.

However, unless they constitute in themselves a qualified international 
financial transaction, the individual’s duties that relate to legal affairs, 
communications, accounting, finance, taxation, corporate management, human 
and physical resources management, electronic data processing, marketing, 
messenger services, reception work or secretarial work do not constitute duties 
that are directly attributable to the transactional process that is specific to a 
qualified international financial transaction.

2.13. If an individual is temporarily absent from work for reasons the 
Minister considers reasonable, the Minister may, for the purpose of determining 
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible 
employee of a corporation, consider that the individual continued to perform 
his or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was 
performing them before the beginning of that period.

DIVISION IV

SPECIAL RULES

2.14. The Minister is justified in revoking a business qualification certificate 
issued under this chapter or a similar qualification certificate issued under the 
Act respecting international financial centres if the Minister is of the opinion 
that the activities engaged in, in the course of the business referred to in the 
certificate, by the corporation or the partnership that obtained it are no longer 
in compliance with the provisions or the objectives of that Act, whether or not 
the corporation or partnership contravened the provisions of that Act or of this 
Act.

2.15. The effective date of the revocation of a qualification certificate or 
certificate issued under this chapter, or of a similar document issued under the 
Act respecting international financial centres, may not precede the date of the 
notice of revocation by more than four years.

2.16. The Minister may, before issuing a qualification certificate or a 
certificate under this chapter or before amending or revoking such a document 
or a similar document issued under the Act respecting international financial 
centres, obtain the advice of CFI Montréal — Centre Financier International 
or of any other body pursuing similar objectives.
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CHAPTER III

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION RELATING TO FOREIGN 
SPECIALISTS ASSIGNED TO OPERATIONS OF INTERNATIONAL 
FINANCIAL CENTRE

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

3.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“back-office activities” has the meaning assigned by section 4 of the Act 
respecting international financial centres;

“business certificate” means a certificate referred to in subparagraph 1 of 
the second paragraph of section 2.2 or section 12 of the Act respecting 
international financial centres;

“business qualification certificate” means a qualification certificate referred 
to in subparagraph 1 of the first paragraph of section 2.2 or section 10 of the 
Act respecting international financial centres;

“eligible employer” means a corporation or a partnership operating a business 
that is recognized as an international financial centre, according to the following 
documents that were issued in its respect:

(1) the business qualification certificate; and

(2) the business certificate for the taxation year of the corporation or for the 
fiscal period of the partnership for which this definition is applied;

“foreign specialist tax holiday” means the fiscal measure provided for in 
subdivision 1 of Division III of Chapter V of the Act respecting international 
financial centres and in sections 737.16 and 737.18 of the Taxation Act, under 
which an individual may deduct an amount in computing the individual’s taxable 
income for a taxation year;

“international financial centre” means a business described in section 6 of 
the Act respecting international financial centres;

“international financial transaction” has the meaning assigned by section 4 
of the Act respecting international financial centres; 

“strategic personnel” has the meaning assigned by section 4 of the Act 
respecting international financial centres.

For the purposes of the definition of “eligible employer” in the first paragraph, 
the following presumptions apply to a corporation or a partnership in respect 
of the qualification certificate or the certificate issued to it and referred to in 
that definition:
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(1) if the qualification certificate is revoked retroactively,

(a) it is deemed to be valid until the date of issue of the notice of revocation, 
and

(b) the corporation or partnership is deemed to hold, in respect of the 
business to which the qualification certificate relates, for the taxation year or 
the fiscal period in which it was revoked, a valid business certificate for the 
period corresponding to the part of that year or of that fiscal period that ends 
on that date of issue; and

(2) a revoked certificate is deemed to be valid for the whole taxation year 
or for the whole fiscal period for which it had been issued.

3.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the foreign specialist tax holiday, the eligible employer must obtain the 
following documents from the Minister:

(1) a qualification certificate in respect of the individual (in this chapter 
referred to as a “specialist qualification certificate”); and

(2) a certificate in respect of the individual (in this chapter referred to as a 
“specialist certificate”).

A certificate referred to in this section must be obtained for each taxation 
year for which the eligible employer wishes an individual who is working for 
it to be allowed to claim the foreign specialist tax holiday.

The employer must file an application for a certificate before 1 March of the 
calendar year that follows the individual’s taxation year concerned.

However, the Minister may, if the Minister considers that the circumstances 
so warrant, allow such an application to be filed after the expiry of that time 
limit.

DIVISION II

DOCUMENTS RELATING TO SPECIALISTS

3.3. A specialist qualification certificate issued to an eligible employer 
certifies that the individual referred to in the certificate is recognized by the 
Minister as a specialist in respect of the eligible employer. The Minister specifies 
the period of validity of the certificate in the certificate, which period may not 
exceed five years.

3.4. In order for the Minister to recognize an individual as a specialist in 
respect of an eligible employer, the Minister must be of the opinion that the 
individual is a specialist in the field of international financial transactions and 
that it may reasonably be expected that
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(1) from the date on which the individual takes up employment with the 
employer to the end of the period of validity specified in the qualification 
certificate,

(a) the individual’s duties with the employer will be devoted, in a proportion 
of at least 75%, to the operations of a business of the employer that constitutes 
or is to constitute an international financial centre, other than back office 
activities, or

(b) the individual will be a member of the strategic personnel of the business 
described in subparagraph a and the individual’s duties with the employer will 
be devoted, in a proportion of at least 75%, to the operations of that business; 
and

(2) in the case of an individual who has become or is to become resident in 
Canada to establish an international financial centre of the employer in 
Canada,

(a) the individual’s duties with the person or partnership for which the 
individual will be working during the period of establishment of the international 
financial centre will be devoted, during that period, in a proportion of at least 
75%, to the establishment of the international financial centre,

(b) the individual will take up employment with the employer within 
12 months after the day on which the individual becomes resident in Canada 
to establish the international financial centre of the employer, and

(c) from the date on which the individual takes up employment with the 
employer to the end of the period of validity specified in the qualification 
certificate,

i. the individual’s duties with the employer will be devoted, in a proportion 
of at least 75%, to the operations of the business of the employer that is to 
constitute an international financial centre, other than back office activities, 
or

ii. the individual will be a member of the strategic personnel of the business 
described in subparagraph i and the individual’s duties with the employer will 
be devoted, in a proportion of at least 75%, to the operations of that 
business.

3.5. A specialist certificate issued to an eligible employer certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized by the Minister as a 
specialist in respect of the eligible employer for the taxation year for which 
the application for the certificate is made or for the part of the year specified 
in it.
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3.6. The Minister recognizes an individual as a specialist in respect of an 
eligible employer for all or a part of the individual’s taxation year for which 
an application for a certificate was filed with the Minister if

(1) the specialist qualification certificate, or the qualification certificate 
referred to in section 14 of the Act respecting international financial centres, 
issued to the employer in respect of the individual is valid in respect of the 
year or part of year; and

(2) throughout the year or part of year,

(a) the individual’s duties with the person or partnership referred to in 
subparagraph a of subparagraph 2 of the first paragraph of section 66 of the 
Act respecting international financial centres were devoted, in a proportion of 
at least 75%, to the establishment of the business which is to constitute an 
international financial centre of the employer,

(b) the individual’s duties with the employer were devoted, in a proportion 
of at least 75%, to the operations, other than back office activities, of a business 
of the employer in respect of which a business qualification certificate issued 
to the employer was valid, or

(c) the individual’s duties with the employer were devoted, in a proportion 
of at least 75%, to the operations of the business described in subparagraph b 
and the individual was a member of the strategic personnel of that business.

3.7. If an individual is temporarily absent from work for reasons the Minister 
considers reasonable, the Minister may, for the purpose of determining whether 
the individual meets the conditions for recognition as a specialist in respect of 
an eligible employer, consider that the individual continued to perform his or 
her duties throughout the period of absence exactly as he or she was performing 
them before the beginning of that period.

3.8. An eligible employer to which a specialist certificate is issued for a 
taxation year under this chapter must promptly send a copy of the certificate 
to the individual concerned so that it may be attached to his or her fiscal return 
for the year.

DIVISION III

SPECIAL RULES

3.9. The effective date of the revocation of a qualification certificate that is 
a specialist qualification certificate or a qualification certificate issued under 
section 14 or 15 of the Act respecting international financial centres may not 
precede the date of the notice of revocation by more than four years. The same 
applies in the case of the revocation of a certificate that is a specialist certificate 
or a certificate issued under section 19 or 20 of that Act.
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3.10. The Minister may, before issuing a qualification certificate or a 
specialist certificate, or before revoking such a document or a document issued 
under any of sections 14, 15, 19 and 20 of the Act respecting international 
financial centres, obtain the advice of CFI Montréal—Centre Financier 
International or of any other body pursuing similar objectives.

CHAPTER IV

SECTORAL PARAMETERS OF FISCAL MEASURES RELATING  
TO CARRYING OUT OF A MAJOR INVESTMENT PROJECT

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

4.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“tax-free period” of a corporation or a partnership, in relation to an investment 
project, means the 10-year period that begins on the date specified for that 
purpose by the Minister in the first certificate referred to in the second paragraph 
of section 4.3 that is issued to the corporation or partnership in respect of the 
project;

“fiscal measure relating to the carrying out of a major investment project” 
means any of the following fiscal measures from which a corporation holding 
a certificate referred to in the first paragraph of section 4.3, a corporation that 
is a member of a partnership holding such a certificate or, if the measure is the 
measure described in paragraph 5 or 8, any other person who is a member of 
such a partnership, may benefit:

(1) the fiscal measure provided for in Title VII.2.3 of Book IV of Part I of 
the Taxation Act and in section 771.2.5 of that Act, under which the corporation 
may deduct an amount in computing its taxable income for a taxation year;

(2) the fiscal measure provided for in sections 1130, 1138.2.2 and 1141.8 
of the Taxation Act, under which the corporation may deduct an amount in 
computing its paid-up capital for a taxation year;

(3) the fiscal measure provided for in sections 1166 and 1170.1 to 1170.4 
of the Taxation Act, under which the corporation may, if it is an insurance 
corporation within the meaning of the first paragraph of that section 1166, 
deduct an amount in computing its tax payable under Part VI of that Act for a 
taxation year;

(4) the fiscal measure provided for in sections 1175.1 and 1175.4.1 to 
1175.4.4 of the Taxation Act, under which the corporation may, if it is a life 
insurer within the meaning of section 1 of that Act, deduct an amount in 
computing its tax payable under Part VI.1 of that Act for a taxation year;
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(5) the fiscal measure provided for in sections 33 and 34 of the Act respecting 
the Régie de l’assurance maladie du Québec, which allows the corporation or 
the other person to obtain a contribution exemption under subparagraph d of 
the seventh paragraph of that section 34;

(6) the fiscal measure provided for in sections 94.0.3.1, 94.0.3.2 and 94.0.3.4 
of the Tax Administration Act, which allows the corporation to obtain from the 
Minister of Revenue the payment of an amount determined in accordance with 
subparagraph a of the first paragraph of section 94.0.3.2 of that Act as a refund 
of all or part of the tax that it paid under Part I of the Taxation Act for a taxation 
year;

(7) the fiscal measure provided for in sections 94.0.3.1, 94.0.3.2 and 94.0.3.4 
of the Tax Administration Act, which allows the corporation to obtain from the 
Minister of Revenue the payment of an amount determined in accordance with 
subparagraph b of the first paragraph of section 94.0.3.2 of that Act as a refund 
of all or part of the capital tax that it paid under Part IV, VI or VI.1 of the 
Taxation Act for a taxation year;

(8) the fiscal measure provided for in sections 94.0.3.1 to 94.0.3.4 of the 
Tax Administration Act, which allows the corporation to obtain from the 
Minister of Revenue the payment of an amount determined in accordance with 
subparagraph c of the first paragraph of section 94.0.3.2 of that Act or in 
accordance with the first paragraph of section 94.0.3.3 of that Act as a refund 
of the contributions paid under section 34 of the Act respecting the Régie de 
l’assurance maladie du Québec, or allows the other person to obtain from that 
Minister the payment of an amount determined in accordance with the first 
paragraph of that section 94.0.3.3 as a refund of such contributions;

“international resort” means a complex or group of lodging units that features 
recreational facilities or developed natural attractions and whose existence and 
prosperity depend on international tourism;

“start-up period” of an investment project means the period that begins on 
the date referred to in the second paragraph and that ends at the end of the 
calendar year that includes

(1) the 36th month after that date, if the investment project is referred to in 
subparagraph a of subparagraph 3 of the first paragraph of section 4.7; or

(2) the 48th month after that date, if the investment project is referred to in 
subparagraph b or c of that subparagraph 3; 

“wages” means a salary or wages for the purposes of Part I of the Taxation 
Act.

The date referred to in the definition of “start-up period” in the first paragraph 
is the date of the beginning of the tax-free period relating to the investment 
project that is specified by the Minister in the first certificate referred to in the 
second paragraph of section 4.3 that was issued to the corporation or partnership 
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in respect of the project or that would have been so specified if a first certificate 
of the kind had been issued to the corporation or partnership.

4.2. For the purposes of this Act and despite sections 1175.27, 1175.28.15 
and 1175.28.17 of the Taxation Act and section 94.0.3.3 of the Tax Administration 
Act, every person who is a member of a partnership that holds the certificate 
referred to in the first paragraph of section 4.3 is considered to be the person 
benefiting from or availing himself, herself or itself of the fiscal measure 
described in paragraph 5 or 8 of the definition of “fiscal measure relating to 
the carrying out of a major investment project” in the first paragraph of section 
4.1, according to the agreed proportion in respect of the person for the fiscal 
period of the partnership that ends in the person’s taxation year for which the 
measure applies.

4.3. To benefit from a fiscal measure relating to the carrying out of a major 
investment project, in respect of an investment project, a corporation or, if it 
avails itself of the measure as a member of a partnership, the partnership must 
hold a certificate in respect of the project (in this chapter referred to as an 
“initial certificate”).

In addition, the corporation or partnership must, for that purpose, obtain a 
certificate in respect of the investment project (in this chapter referred to as an 
“annual certificate”) from the Minister for each calendar year that is

(1) a calendar year at least part of which is included both in the corporation’s 
tax-free period in relation to the project and in a taxation year for which the 
corporation intends to benefit, in respect of the project, from a fiscal measure 
relating to the carrying out of a major investment project; or

(2) a calendar year at least part of which is included both in the partnership’s 
tax-free period in relation to the project and in a fiscal period of the partnership 
that ends in a taxation year of the corporation for which the corporation intends 
to benefit, in respect of the project, from a fiscal measure relating to the carrying 
out of a major investment project.

The certificates referred to in the first and second paragraphs, obtained by 
a partnership, are also required in order for a person, other than a corporation, 
who is a member of the partnership to avail himself, herself or itself of the 
fiscal measure referred to in paragraph 5 or 8 of the definition of “fiscal measure 
relating to the carrying out of a major investment project” in the first paragraph 
of section 4.1.

Subject to subparagraph 4 of the first paragraph of section 4.4, the Minister 
may not issue an initial certificate in respect of an investment project unless  
the application for such a certificate was filed with the Minister in writing 
before 12 June 2003.

Similarly, the Minister may not issue an annual certificate to a corporation 
or a partnership in respect of an investment project for a particular calendar 
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year unless, at the time the annual certificate is to be issued, the initial certificate 
that the corporation or partnership holds in respect of the project is still 
valid.

If, at a particular time, the Minister revokes the initial certificate issued to 
a corporation or a partnership in respect of an investment project, any annual 
certificate issued to the corporation or partnership in respect of the project for 
a calendar year subsequent to the year that includes the effective date of the 
revocation is deemed to be revoked by the Minister at that time. In such a case, 
the effective date of the deemed revocation is the date of coming into force of 
the certificate that is deemed to be revoked. The annual certificate issued in 
respect of the project for the calendar year that includes the effective date of 
the revocation of the initial certificate is also deemed to be revoked by the 
Minister at that time, except that the effective date of the deemed revocation 
is the effective date of the revocation of the initial certificate.

4.4. If, at any given time in a particular calendar year, a corporation or a 
partnership acquires from another corporation or partnership (in this section 
referred to as the “transferee” and the “transferor”, respectively) all or 
substantially all of the part that is carried on in Québec of the business within 
which activities arising out of the carrying out of the investment project in 
respect of which the transferor holds a valid initial certificate are carried on 
and, for the purposes of this chapter, the Minister agrees to the transfer of the 
carrying out of the investment project to the transferee, the following rules 
apply:

(1) the initial certificate issued to the transferor is deemed to be revoked 
from that time;

(2) the annual certificate issued to the transferor in respect of the project 
for the particular year or for a subsequent calendar year is also deemed to be 
revoked from that time or, if it is later, its date of coming into force;

(3) the first annual certificate issued or deemed, because of the application 
of this subparagraph, to have been issued to the transferor in respect of the 
project is, for the purposes of the definition of “tax-free period” in section 4.1 
and of the second paragraph of each of sections 4.1 and 4.16, deemed to have 
been issued to the transferee; and

(4) the Minister must issue an initial certificate to the transferee in respect 
of the project, which comes into force at that time.

The first paragraph is deemed to have applied, before 1 January 2011, in 
relation to the acquisition by a transferee, before that date, of all or substantially 
all of the part that is carried on in Québec of the business within which activities 
arising out of the carrying out of the investment project in respect of which an 
initial certificate was issued to a transferor are carried on if, for the purposes 
of the fiscal measure relating to the carrying out of a major investment project, 
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the Minister had agreed to the transfer of the carrying out of the investment 
project to the transferee.

The Minister may agree to the transfer of the carrying out of the investment 
project to the transferee if the transferee undertakes to continue in Québec the 
carrying out of all or substantially all of the project as submitted to and approved 
by the Minister at the time of the transfer.

If the Minister issued a particular initial certificate to a transferee under 
subparagraph 4 of the first paragraph in relation to the acquisition (in this 
paragraph referred to as the “particular acquisition”) by the transferee, at a 
given time, of all or substantially all of the part that is carried on in Québec of 
the particular business within which activities arising out of the carrying out 
of the investment project in respect of which that certificate was issued are 
carried on and if, at a time subsequent to the given time, the Minister revokes 
or is deemed, because of the application of this paragraph, to have revoked the 
initial certificate that was issued to the transferor involved in the particular 
acquisition, in respect of the project, the particular certificate that was issued 
to the transferee under that subparagraph is also deemed to have been revoked 
by the Minister at that subsequent time. The effective date of the deemed 
revocation is the date of coming into force of the particular certificate.

Lastly, if, at a time subsequent to the given time, a first annual certificate is 
issued in respect of an investment project, the certificate is, for the purposes 
of sections 94.0.3.2 and 94.0.3.3 of the Tax Administration Act, deemed to 
have also been issued to a transferor to which the first paragraph applied before 
that subsequent time in relation to the project. The Minister must, in such a 
case, send a copy of the certificate to the transferor.

4.5. Despite paragraph 5 of section 5 of this Act, a corporation or a 
partnership is associated with another person or partnership in a calendar year 
if it would be so considered under that paragraph 5 provided

(1) the rules of subparagraphs a to c of the second paragraph of 
section 737.18.20 of the Taxation Act applied to that paragraph 5, with the 
necessary modifications; and

(2) “taxation year” was replaced, wherever it appears in that paragraph 5 
and in the relevant provisions of the Taxation Act, by “calendar year”.

DIVISION II

INITIAL CERTIFICATE

4.6. An initial certificate issued to a corporation or a partnership states that 
the investment project referred to in the certificate will likely be recognized as 
a major investment project.
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4.7. The Minister issues an initial certificate in respect of an investment 
project to a corporation or a partnership if

(1) the project is to be carried out after 14 March 2000 and the corporation 
or partnership shows, to the Minister’s satisfaction, that the activities arising 
out of the project will be carried on in Québec;

(2) subject to subparagraph 1 of the second paragraph, the project concerns 
activities in

(a) the primary sector,

(b) the secondary sector, or

(c) the propulsive service sector;

(3) subject to subparagraph 2 of the second paragraph, the corporation or 
partnership shows, to the Minister’s satisfaction, that it is likely that, as a result 
of the carrying out of the project,

(a) not later than the end of the calendar year that includes the 36th month 
after the date referred to in the second paragraph of section 4.1 in respect of 
the project, a total payroll of at least $15,000,000, determined in accordance 
with section 4.8, will be generated,

(b) not later than the end of the calendar year that includes the 48th month 
after the date referred to in the second paragraph of section 4.1 in respect of 
the project, a total payroll of at least $4,000,000, determined in accordance 
with section 4.8, will be generated and the total capital investments attributable 
to its carrying out, determined in accordance with section 4.12, will be at least 
$300,000,000, or

(c) not later than the end of the calendar year that includes the 48th month 
after the date referred to in the second paragraph of section 4.1 in respect of 
the project, the total capital investments attributable to its carrying out, 
determined in accordance with section 4.12, will be at least $300,000,000, 
where the investment project consists in the expansion or modernization of a 
production unit; and

(4) if the investment project consists in the development of an international 
resort, the major portion of the building construction activities under the project 
must be entrusted to subcontractors.

If the investment project consists in the development of an international 
resort, the following rules apply:

(1) the project may also involve activities in the traditional service sector, 
particularly property management activities, including such management 
activities that are construction-related; and
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(2) subparagraph 3 of the first paragraph is to be read without reference to 
subparagraphs a and c.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, “propulsive service 
sector” means telecommunications services, electric power services, financial 
services and business services other than services offered by placement agencies 
and accounting services such as staffing services, computer services and related 
services, advertising services, architectural, engineering and other scientific 
and technical services, management consultancy services and services offered 
by law or notarial firms.

4.8. The total payroll generated by the carrying out of an investment project 
for all or part of a calendar year is,

(1) if none of the corporations or partnerships taking part in the project are 
associated, in the year or part of the year, with any other such corporation or 
partnership, the aggregate of all amounts each of which is the total payroll in 
respect of the carrying out of the project, for that year or part of the year, of 
such a corporation or partnership, determined in accordance with section 4.9; 
or

(2) if corporations or partnerships taking part in the project are associated 
with each other in the year or part of the year, the amount determined by the 
formula

A + B.

In the formula in subparagraph 2 of the first paragraph,

(1) A is the aggregate of all amounts each of which is the total payroll in 
respect of the carrying out of the investment project for the year or part of the 
year, determined in accordance with section 4.9, of a corporation or partnership 
taking part in the project that is not associated, in the year or part of the year, 
with any other such corporation or partnership; and

(2) B is the aggregate of all amounts each of which is the total payroll in 
respect of the carrying out of the investment project for the year or part of the 
year of an associated group of investors in respect of the project, determined 
in accordance with section 4.10.

In this section and section 4.10, “associated group of investors” in respect 
of an investment project for all or part of a calendar year means all the 
corporations and partnerships taking part in the investment project that are 
associated with each other in the year or part of the year.

4.9. The total payroll in respect of the carrying out of an investment project, 
for all or part of a calendar year, of a corporation or partnership taking part in 
the project that is not associated, in the year or part of the year, with any other 
such corporation or partnership is, subject to section 4.11, the lesser of
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(1) the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the 
wages paid by the corporation or partnership, in the year or part of the year, 
to an individual who reports for work at an establishment situated in Québec 
and whose duties relate to the activities that the project involves exceeds the 
aggregate of all amounts each of which is the wages paid by the corporation 
or partnership, in the base year in relation to the investment project or in the 
particular part of the base year, to an individual who reported for work at an 
establishment situated in Québec and whose duties related to the activities that 
the project involves; and

(2) the amount determined by the formula

A – B.

In the formula in subparagraph 2 of the first paragraph,

(1) A is the aggregate of all amounts each of which is the wages paid, in 
the year or part of the year, by the corporation or partnership, or by another 
person or partnership that has an establishment in Québec and is associated 
with the corporation or partnership in the year or part of the year, to an individual 
who reports for work at an establishment situated in Québec and works in the 
sector of activity in which the investment project is carried out or in a related 
sector of activity; and

(2) B is the aggregate of all amounts each of which is the wages paid by a 
person or partnership referred to in subparagraph 1, in the base year in relation 
to the project or in the particular part of the base year, to an individual who 
reported for work at an establishment situated in Québec and worked in a sector 
referred to in that subparagraph.

In this section and section 4.10, “base year” in relation to an investment 
project means the calendar year preceding the one that includes either the date 
of the beginning of the tax-free period that is specified by the Minister in the 
first annual certificate issued in respect of the project or that would be so 
specified if a first annual certificate had been issued in its respect.

For the purposes of this section and section 4.10, the particular part of a base 
year in relation to an investment project is the same part of that year as the part 
of the calendar year for which the total payroll in respect of the carrying out 
of the investment project is determined.

4.10. The total payroll in respect of the carrying out of an investment project 
of an associated group of investors in respect of the project, for all or part of 
a calendar year, is, subject to section 4.11, the lesser of

(1) the amount by which the aggregate of all amounts each of which is the 
wages paid by a corporation or partnership that is a member of the associated 
group of investors, in the year or part of the year, to an individual who reports 
for work at an establishment situated in Québec and whose duties relate to the 
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activities that the project involves exceeds the aggregate of all amounts each 
of which is the wages paid by such a corporation or partnership, in the base 
year in relation to the investment project or in the particular part of the base 
year, to an individual who reported for work at an establishment situated in 
Québec and whose duties related to the activities that the project involves; 
and

(2) the amount determined by the formula

A – B.

In the formula in subparagraph 2 of the first paragraph,

(1) A is the aggregate of all amounts each of which is the wages paid, in 
the year or part of the year, by a corporation or partnership that is a member 
of the associated group of investors, or by another person or partnership who 
has an establishment in Québec and is associated with such a member in the 
year or part of the year, to an individual who reports for work at an establishment 
situated in Québec and works in the sector of activity in which the investment 
project is carried out or in a related sector of activity; and

(2) B is the aggregate of all amounts each of which is the wages paid by a 
person or partnership referred to in subparagraph 1, in the base year in relation 
to the investment project or in the particular part of the base year, to an 
individual who reported for work at an establishment situated in Québec and 
worked in a sector referred to in that subparagraph.

4.11. In determining the total payroll in respect of the carrying out of an 
investment project for all or part of a calendar year in accordance with  
section 4.9 or 4.10, the following amounts are not to be taken into account:

(1) the amount of the wages that are paid, in the project start-up period that 
is included in the year or part of the year, to an individual whose duties consist 
in building, extending, improving or modernizing the site on which the project 
is to be carried out, including, if the project consists in the development of an 
international resort, building lodging units;

(2) the amount that a corporation or partnership that is carrying out the 
project pays, at any time in the year or part of the year that is after the time of 
its acquisition of a given business carried on in Québec, to an individual whose 
duties relate to activities that were carried on in the course of the given business 
before the time of the acquisition, unless the given business is the business 
within which the project is carried out and the Minister agreed to the transfer 
of the carrying out of the investment project to the corporation or partnership 
in accordance with section 4.4; and

(3) the amount of the wages that a corporation or partnership that is carrying 
out the project pays, at any time in the year or part of the year that is subsequent 
to the time particular activities of a business carried on in Québec are transferred 
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to the corporation or partnership under an outsourcing contract, to an individual 
whose duties relate to the particular activities.

4.12. Subject to the second paragraph, the total capital investments 
attributable to the carrying out of an investment project, at a particular time, 
correspond to the aggregate of the capital expenditures incurred to obtain goods 
or services with a view to establishing, in Québec, the business or part of the 
business within which activities arising out of the carrying out of the investment 
project are carried on, or with a view to increasing, improving or modernizing 
the production of such a business or part of a business.

If the investment project consists in developing an international resort, an 
expenditure incurred with a view to building lodging units intended for sale is 
deemed, at a particular time, to be a capital expenditure referred to in the first 
paragraph, provided the total capital investments attributable to the carrying 
out of the project, determined without reference to this paragraph, is, at that 
time, at least $150,000,000.

DIVISION III

ANNUAL CERTIFICATE

4.13. An annual certificate issued to a corporation or a partnership for a 
calendar year in respect of an investment project certifies that the corporation 
or partnership is continuing, in the calendar year, to carry out the investment 
project in respect of which an initial certificate was issued to it. The annual 
certificate also confirms that the project is recognized for the year as a major 
investment project, unless it is issued under the fourth paragraph of  
section 4.15, in which case it states that it is likely that the project will be so 
recognized.

In the first annual certificate issued in respect of an investment project, the 
Minister specifies the date of the beginning of the corporation’s or partnership’s 
tax-free period in relation to the project.

4.14. An annual certificate in respect of an investment project may be issued 
for a particular calendar year to a corporation or a partnership if,

(1) in the case of a project recognized as a major investment project under 
subparagraph a of subparagraph 3 of the first paragraph of section 4.7, the total 
payroll generated by the carrying out of the project is at least $15,000,000 for 
the particular year;

(2) in the case of a project recognized as a major investment project under 
subparagraph b of subparagraph 3 of the first paragraph of section 4.7, the total 
payroll generated by the carrying out of the project is at least $4,000,000 for 
the particular year and the total capital investments attributable to the carrying 
out of the project, at any time in the particular year, is at least $300,000,000; 
or
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(3) in the case of a project recognized as a major investment project under 
subparagraph c of subparagraph 3 of the first paragraph of section 4.7, the total 
capital investments attributable to the carrying out of the project, at any time 
in the particular year, is at least $300,000,000.

If a first annual certificate was issued in respect of an investment project for 
a particular calendar year, the requirements of the first paragraph that are 
applicable to the project are deemed to be met for the purposes of the issue of 
an annual certificate for any calendar year that is subsequent to the particular 
year and that is included in the start-up period of the project.

The Minister may not issue an annual certificate to a corporation or a 
partnership, in respect of an investment project, for a calendar year that is 
subsequent to the start-up period of the project unless a first annual certificate 
has been issued in respect of the project for a calendar year included in that 
period. In addition, an annual certificate may be issued in respect of an 
investment project only for a calendar year or part of a calendar year that is 
included in the corporation’s or partnership’s tax-free period in relation to the 
project.

If the investment project consists in the development of an international 
resort, subparagraph 2 of the first paragraph is to be read, in relation to a 
particular calendar year other than the first calendar year for which an annual 
certificate is issued in respect of the project, as if “$300,000,000” was replaced 
by “$150,000,000”.

4.15. The Minister may, at any time, issue a first annual certificate in respect 
of an investment project referred to in subparagraph a of subparagraph 3 of 
the first paragraph of section 4.7 for a particular calendar year although, at that 
time, the project does not meet the requirement of subparagraph 1 of the first 
paragraph of section 4.14, if

(1) the product obtained by multiplying the total payroll that has been 
generated by the carrying out of the project for the part of the particular year 
taken into account by the Minister by the proportion that 365 is of the number 
of days in that part of the particular year is equal to or greater than $15,000,000; 
and

(2) the Minister is of the opinion that, in light of all the undertakings given 
by the end of the part of the particular year taken into account by the Minister 
in relation to the project, the total payroll that will be generated by the carrying 
out of the project for the particular year will be equal to or greater than 
$15,000,000.

The Minister may also, at any time, issue a first annual certificate in respect 
of an investment project referred to in subparagraph b of subparagraph 3 of 
the first paragraph of section 4.7 for a particular calendar year although, at that 
time, the project does not meet the requirements of subparagraph 2 of the first 
paragraph of section 4.14, if the Minister is of the opinion that, in light of all 
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the undertakings given in relation to the project and of the forecasted increases 
in the total payroll that will be generated by the carrying out of the project, 
those requirements will likely have been met, for a calendar year, by the end 
of the start-up period of the project.

The Minister may furthermore, at any time, issue a first annual certificate in 
respect of an investment project referred to in subparagraph c of 
subparagraph 3 of the first paragraph of section 4.7 for a particular calendar 
year although, at that time, the project does not meet the requirement of 
subparagraph 3 of the first paragraph of section 4.14, if the Minister is of the 
opinion that, in light of all the undertakings given in relation to the project, 
that requirement will likely have been met, for a calendar year, by the end of 
the start-up period of the project.

Moreover, the Minister may, at any time, issue an annual certificate in respect 
of an investment project referred to in any of subparagraphs a to c of 
subparagraph 3 of the first paragraph of section 4.7 for a particular calendar 
year that is subsequent to the start-up period of the project, although, at that 
time, the project does not meet the requirements of subparagraph 1, 2 or 3, as 
applicable, of the first paragraph of section 4.14, if the Minister is of the opinion 
that they will likely have been met by the end of the particular year.

4.16. The Minister is justified in revoking the first annual certificate issued, 
for a particular calendar year, to a corporation or a partnership in respect of an 
investment project under the first paragraph of section 4.15 if the Minister 
ascertains that the requirement of subparagraph 1 of the first paragraph of 
section 4.14 has not been met by the end of that year. In addition, the Minister 
may revoke the first annual certificate issued, for a particular calendar year, to 
a corporation or a partnership in respect of an investment project under the 
second or third paragraph of section 4.15 if the Minister ascertains that the 
requirements of subparagraph 2 or 3, as applicable, of the first paragraph of 
section 4.14 have been met neither for the particular calendar year nor for a 
subsequent calendar year that is included in the start-up period of the project. 
In such cases, the effective date of the revocation is the date of coming into 
force of the certificate that is revoked.

If, at a particular time, the first annual certificate that was issued to a 
corporation or a partnership for a particular calendar year in respect of an 
investment project is revoked by the Minister, the following rules apply:

(1) the certificate is deemed never to have been issued;

(2) the Minister may, for a calendar year that is subsequent to the particular 
year and that is included in the start-up period of the project, issue a first annual 
certificate to the corporation or partnership in respect of the project or amend 
an annual certificate that the Minister has already issued to it so that that 
certificate becomes the first annual certificate of the corporation or partnership 
if, for that subsequent year, the project meets the requirements of any of 
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subparagraphs 1 to 3 of the first paragraph of section 4.14 or if one of the first 
three paragraphs of section 4.15 so allows; and

(3) any annual certificate issued to the corporation or partnership in respect 
of the project for any calendar year that is not subsequent to the calendar year 
for which a certificate referred to in subparagraph 2 was issued is deemed to 
be revoked by the Minister at that particular time.

The effective date of the deemed revocation under subparagraph 3 of the 
second paragraph is the date of coming into force of the annual certificate that 
is deemed to be revoked.

4.17. The Minister is justified in revoking an annual certificate that was 
issued for a calendar year in respect of an investment project under the fourth 
paragraph of section 4.15 if the Minister ascertains that the requirements of 
whichever of subparagraphs 1 to 3 of the first paragraph of section 4.14 that is 
applicable to the project have not been met by the end of the year. In such a 
case, the effective date of the revocation is the date of coming into force of the 
annual certificate.

CHAPTER V

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION RELATING TO FOREIGN 
SPECIALIST IN SERVICE OF STOCK EXCHANGE OR SECURITIES 
CLEARING-HOUSE

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

5.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible activities” of a recognized business carried on by an eligible 
employer in a taxation year means the activities relating to the operations 
carried out in the course of the recognized business;

“eligible employer” for a taxation year means a corporation that declares to 
the Minister that it

(1) carries on a recognized business in Québec in the year;

(2) carries out eligible activities of that recognized business in an 
establishment located within the urban agglomeration of Montréal; and

(3) pays employees of an establishment located in Québec more than 50% 
of the wages it pays in the year;

“foreign specialist tax holiday” means the fiscal measure provided for in 
Title VII.2.6 of Book IV of Part I of the Taxation Act, which allows an individual 
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to deduct an amount in computing his or her taxable income for a taxation year 
under section 737.18.34 of that Act;

“recognized business” has the meaning assigned by the first paragraph of 
section 737.18.29 of the Taxation Act; 

“urban agglomeration of Montréal” means the urban agglomeration described 
in section 4 of the Act respecting the exercise of certain municipal powers in 
certain urban agglomerations (R.S.Q., chapter E-20.001).

In determining, for the purposes of the definition of “eligible employer” in 
the first paragraph, the proportion of wages an employer pays employees of an 
establishment located in Québec, the corporation must observe the rules set 
out in the fourth paragraph of section 737.18.29 of the Taxation Act.

5.2. In order for an individual who works for an eligible employer to benefit 
from the foreign specialist tax holiday for a taxation year, the eligible employer 
must obtain a certificate in respect of the individual (in this chapter referred to 
as a “specialist certificate”) from the Minister. The certificate must be obtained 
for each taxation year for which the individual may claim the tax holiday.

The eligible employer must file the application for the certificate before  
1 March of the calendar year that follows the individual’s taxation year 
concerned.

DIVISION II

SPECIALIST CERTIFICATE

5.3. A specialist certificate issued to an eligible employer certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as a specialist in respect 
of the employer for the taxation year for which the application for the certificate 
is made or for the part of the year specified in it.

5.4. An individual may be recognized as a specialist in respect of an eligible 
employer if

(1) the individual works full-time for the employer, that is, at least 26 hours 
per week, for an expected minimum period of 40 weeks;

(2) the individual’s duties with the employer consist exclusively or almost 
exclusively, on a continuous basis, in undertaking, supervising or directly 
supporting work related to the eligible activities of a recognized business carried 
on by the employer; and

(3) the individual performs his or her duties in an establishment of the 
employer located within the urban agglomeration of Montréal where the 
employer’s recognized business is carried on, or elsewhere but in connection 
with his or her work relating to such an establishment.
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5.5. If an individual is temporarily absent from work for reasons the Minister 
considers reasonable, the Minister may, for the purpose of determining whether 
the individual meets the conditions for recognition as a specialist in respect of 
an eligible employer, consider that the individual continued to perform his or 
her duties throughout the period of absence exactly as he or she was performing 
them immediately before the beginning of that period.

5.6. An eligible employer to which a specialist certificate is issued for a 
taxation year must promptly send a copy of the certificate to the individual 
concerned so that it may be attached to his or her fiscal return for the year.
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SCHEDULE F

MINISTER OF NATURAL RESOURCES AND WILDLIFE

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. The Minister of Natural Resources and Wildlife administers the sectoral 
parameters of the tax credit for the construction and major repair of public 
access roads and bridges in forest areas provided for in sections 1029.8.36.59.12 
to 1029.8.36.59.20 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3).

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF CREDIT FOR CONSTRUCTION AND 
MAJOR REPAIR OF PUBLIC ACCESS ROADS AND BRIDGES  
IN FOREST AREAS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“annual forest management plan” means a plan referred to in section 59 of 
the Forest Act (R.S.Q., chapter F-4.1);

“annual forest management report” means a report referred to in section 70 
of the Forest Act;

“forest management agreement” means an agreement referred to in  
section 84.1 of the Forest Act;

“forest management contract” means a contract referred to in section 102 
of the Forest Act;

“special forest management plan” means a plan referred to in section 79 of 
the Forest Act;

“tax credit for the construction of access roads in forest areas” means the 
fiscal measure provided for in Division II.6.5.3 of Chapter III.1 of Title III of 
Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to 
have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable 
under that Part for a taxation year; 

“timber supply and forest management agreement” means an agreement 
referred to in section 36 of the Forest Act.
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2.2. To benefit from the tax credit for the construction of access roads in 
forest areas in respect of an access road or a bridge that a corporation is to 
build or have built or that is to undergo major repair, the corporation or, if the 
corporation claims the tax credit as a member of a partnership, the partnership 
must obtain a certificate in respect of that access road or bridge (in this chapter 
referred to as an “access road certificate”) from the Minister.

For the purposes of the first paragraph, where the Minister issued an access 
road certificate to a corporation or a partnership before 31 March 2010, the 
period for which the certificate was issued is deemed to have ended on  
31 December 2010, unless it ended before that date.

DIVISION II

ACCESS ROAD CERTIFICATE

2.3. At the time the annual forest management plan is submitted, a 
corporation or a partnership must provide the Minister with information on the 
access roads and bridges it intends to build or refurbish during the period 
covered by the plan and for which access road certificates are to be applied for. 
The corporation or partnership must also provide the Minister with such 
information on submitting amendments to the plan.

An application for such a certificate must be filed before the end of the period 
referred to in the annual plan in respect of any access road or bridge mentioned 
in the annual plan or a special forest management plan.

2.4. An access road certificate issued to a corporation or a partnership 
certifies that the access road or bridge referred to in the certificate is recognized 
as an eligible access road or bridge of the corporation or partnership for the 
period specified in the certificate.

The Minister may not specify a period ending after 31 March 2013 on an 
access road certificate.

2.5. To be recognized as an eligible access road of a corporation or a 
partnership, an access road to be built or to undergo major repair work must

(1) be expected to have a service life of more than three years;

(2) be located or be built on Québec public lands;

(3) be a penetration road, or part of such a road, that gives access to the 
territory and resources, in particular for the harvest of timber, and be linked to 
at least two secondary roads having a minimum length of 300 metres each; 
and
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(4) appear in an annual forest management plan approved by the Minister 
within the scope of a timber supply and forest management agreement, a forest 
management agreement or a forest management contract to which the 
corporation or partnership is a party, or in a special forest management plan.

For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, any forest road, 
including a winter road, is considered to be a secondary road. Furthermore, a 
secondary road to be built under a five-year plan may be taken into consideration 
to determine whether an access road meets the condition of that  
subparagraph 3.

2.6. An access road may be recognized as an eligible access road of a 
corporation or a partnership only if the construction or major repair work to 
be carried out on it meets the requirements of the Forest Act and the Regulation 
respecting standards of forest management for forests in the public domain 
made under Order in Council 498-96 dated 24 April 1996 (1996, G.O. 2, 2165), 
as amended.

Similarly, in order for the access road to be recognized as an eligible access 
road, the construction or major repair work must meet the design criteria 
contained in the Guide de signalisation routière sur les terres et dans les forêts 
du domaine de l’État (2001), published by the Minister, and the access road 
must, once the work is completed, belong exclusively to one of classes 1 to 4, 
or to the non-standard class, listed in the forest road classification included in 
that guide.

Major repair work on an access road is repair work required to improve the 
state of the road to the point where, once the work is completed, the road will 
be in a class higher than that to which it belonged before the work started. Such 
work must be carried on over a distance of at least 500 metres.

2.7. To be recognized as an eligible bridge of a corporation or a partnership, 
a bridge to be built or to undergo major repair work must be part of an access 
road that meets the conditions of the first paragraph of section 2.5 or be intended 
to be built to be part of such an access road.

2.8. A bridge may be recognized as an eligible bridge of a corporation or 
a partnership only if the construction or major repair work to be carried out 
meets the requirements of the Forest Act and the Regulation respecting standards 
of forest management for forests in the public domain.

Major repair work on a bridge is repair work required to improve its load-
carrying capacity. Such work includes work to ensure the stability of the bridge 
and the safety of users.
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DIVISION III

VERIFICATION

2.9. Once the construction or major repair work on an access road or a 
bridge is completed, a corporation or a partnership must submit to the Minister 
the prescribed form containing prescribed information and, in the case of a 
bridge, the plans and specifications of the bridge as built or improved.

2.10. At the time the annual forest management report is submitted, a 
corporation or a partnership must, with respect to the completed access roads 
and bridges for which an access road certificate was issued to it, provide the 
Minister with all the information needed to ascertain that the construction or 
repair work that was carried out complies with the conditions of this chapter 
for the qualification of those infrastructures as eligible access roads or 
bridges.
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SCHEDULE G

MINISTER OF TRANSPORT

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. The Minister of Transport administers the sectoral parameters of the 
deduction granted to seamen engaged in the international transportation of 
freight provided for in sections 737.27 to 737.28.1 of the Taxation Act (R.S.Q., 
chapter I-3).

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION GRANTED TO SEAMEN 
ENGAGED IN INTERNATIONAL TRANSPORTATION OF FREIGHT

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible shipowner” means a person or partnership who declares to the 
Minister that the person or partnership is an eligible shipowner within the 
meaning of section 737.27 of the Taxation Act; 

“tax holiday for seamen engaged in the international transportation of freight” 
means the fiscal measure provided for in Title VII.6 of Book IV of Part I of 
the Taxation Act, under which an individual may deduct an amount in computing 
his or her taxable income for a taxation year.

2.2. In order for an individual who works for an eligible shipowner to benefit 
from the tax holiday for seamen engaged in the international transportation of 
freight for a taxation year, the eligible shipowner must obtain the following 
certificates from the Minister:

(1) a certificate in respect of the individual (in this chapter referred to as a 
“seaman certificate”); and

(2) a certificate in respect of the vessel on which the individual performed 
the duties relating to his or her work (in this chapter referred to as a “vessel 
certificate”).

The certificates referred to in the first paragraph must be obtained for each 
taxation year for which the individual may claim the tax holiday for seamen 
engaged in the international transportation of freight.
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The application for the seaman certificate must be filed before 1 March of 
the calendar year that follows the individual’s taxation year concerned.

The application for the vessel certificate must be filed before 1 February of 
the calendar year that follows the individual’s taxation year to which the 
application for the seaman certificate relates. A detailed statement of the 
assignment of the vessel and a list of the individuals making up its crew for 
any period covered by the certificate must be filed with the application.

DIVISION II

SEAMAN CERTIFICATE

2.3. A seaman certificate issued to an eligible shipowner certifies that the 
individual referred to in the certificate is recognized as an eligible seaman in 
respect of that shipowner for the taxation year for which the application for 
the certificate was made. The certificate is deemed to specify the date of the 
beginning of that taxation year as the date of its coming into force.

The certificate states the name of the eligible shipowner and that of the vessel 
on which the individual performed his or her duties and for which a vessel 
certificate was issued to that shipowner.

The certificate also specifies any period described in paragraph 2 of  
section 2.4 for which the conditions of that section are met.

2.4. An individual may be recognized as an eligible seaman in respect of 
an eligible shipowner for a taxation year, if

(1) the individual worked for the shipowner during the year; and

(2) for a period of at least 10 consecutive days beginning or ending in the 
year, the individual performed all or substantially all of his or her duties on a 
vessel engaged in international freight transportation for which a vessel 
certificate was issued to the shipowner.

2.5. An eligible shipowner to which a seaman certificate is issued for a 
taxation year must promptly send a copy of the certificate to the individual 
concerned so that it may be attached to his or her fiscal return for the year.

DIVISION III

VESSEL CERTIFICATE

2.6. The vessel certificate issued to an eligible shipowner certifies that the 
vessel referred to in the certificate is recognized as an eligible vessel for the 
individual’s taxation year to which the application for the seaman certificate 
relates. It is deemed to specify the date of the beginning of that taxation year 
as the date of its coming into force.



934 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

2.7. A vessel may be recognized as an eligible vessel for a taxation year 
if

(1) it is a Canadian-flagged vessel;

(2) its port of registry is located in Québec; and

(3) it is engaged in freight transportation outside Canadian waters for periods 
of at least 10 consecutive days beginning or ending in the year.
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SCHEDULE H

SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT DES ENTREPRISES CULTURELLES

CHAPTER I

MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. The Société de développement des entreprises culturelles administers 
the sectoral parameters of the following fiscal measures:

(1) the deduction in respect of a foreign worker holding a key position in a 
foreign production provided for in sections 737.22.0.9 to 737.22.0.11 of the 
Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3);

(2) the tax credit for Québec film productions provided for in  
sections 1029.8.34 to 1029.8.36 of the Taxation Act;

(3) the tax credit for film dubbing provided for in sections 1029.8.36.0.0.1 
to 1029.8.36.0.0.3 of the Taxation Act;

(4) the film production services tax credit provided for in  
sections 1029.8.36.0.0.4 to 1029.8.36.0.0.6 of the Taxation Act;

(5) the tax credit for the production of sound recordings provided for in 
sections 1029.8.36.0.0.7 to 1029.8.36.0.0.9 of the Taxation Act;

(6) the tax credit for the production of performances provided for in  
sections 1029.8.36.0.0.10 to 1029.8.36.0.0.12 of the Taxation Act; and

(7) the tax credit for book publishing provided for in sections 1029.8.36.0.0.13 
to 1029.8.36.0.0.15 of the Taxation Act.

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION IN RESPECT OF 
FOREIGN WORKER HOLDING KEY POSITION IN FOREIGN 
PRODUCTION

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“film production services tax credit” has the meaning assigned by  
the first paragraph of section 5.1;

“production” means a motion picture film, a video tape or a set of episodes 
or broadcasts that are part of a series; 
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“tax holiday for a foreign worker holding a key position in a foreign 
production” means the fiscal measure provided for in Title VII.3.3 of Book IV 
of Part I of the Taxation Act, under which an individual may deduct an amount 
in computing the individual’s taxable income for a taxation year.

2.2. An individual must obtain a certificate from the Société de développement 
des entreprises culturelles in respect of each eligible production for which the 
individual intends to claim the tax holiday for a foreign worker holding a key 
position in a foreign production.

2.3. The Société de développement des entreprises culturelles must, in order 
to determine whether a production is considered as an eligible production, 
apply the same rules as those provided for in sections 5.6 to 5.8 to determine 
whether a production is recognized as an eligible production for the purposes 
of the film production services tax credit.

DIVISION II

CERTIFICATE

2.4. A certificate issued to an individual under this chapter certifies that the 
individual works as a producer, an executive producer, a director, an artistic 
director, a director of photography, a musical director, a chief film editor or a 
visual effects supervisor, in the course of the eligible production referred to in 
the certificate.

2.5. An individual may be recognized as a producer in respect of an eligible 
production if the individual is the person responsible for decision-making in 
respect of the eligible production throughout the project development and 
production processes.

CHAPTER III

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR QUÉBEC FILM 
PRODUCTIONS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

3.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“chroma key shooting” means any studio shooting in front of a plain coloured 
screen, generally blue or green, allowing, by means of electronic wizardry, the 
incorporation of objects, images or special effects in the final image;

“computer-aided special effects and animation” means special effects and 
animation sequences, as generally understood in the industry, created using 
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digital technology, excluding effects that are strictly sound effects, subtitles 
and animation sequences essentially created by means of editing techniques;

“film” means a property that is a motion picture film, a video tape or a set 
of episodes or broadcasts that are part of a series;

“labour expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of a film 
means an expenditure that would be a labour expenditure of the corporation 
for the year in respect of the film for the purposes of the tax credit for Québec 
film productions if no reference were made to subparagraph e of the second 
paragraph of section 1029.8.34 of the Taxation Act;

“producer” in respect of a film means the individual responsible for decision-
making in respect of the film throughout the project development and production 
processes;

“production costs” of a corporation in respect of a film means costs incurred 
by the corporation in respect of the film that are production costs referred to 
in the portion of subparagraph i of paragraph b of the definition of “qualified 
labour expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.34 of the Taxation 
Act before subparagraph 1;

“tax credit for Québec film productions” means the fiscal measure provided 
for in Division II.6 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to 
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year;

“television broadcaster” means the holder of a broadcasting licence issued 
by the Canadian Radio-television and Telecommunications Commission.

Any reference made, in a provision of this chapter, to an amount incurred 
or paid, including a labour expenditure, costs, a remuneration, a talent fee or 
an advance, is to be replaced, if the provision applies in respect of a favourable 
advance ruling, by a reference to such an amount determined according to a 
budget.

In this chapter, a reference to a favourable advance ruling is a reference to 
the document certifying the favourable advance ruling given.

3.2. A corporation must obtain a favourable advance ruling or a qualification 
certificate from the Société de développement des entreprises culturelles in 
respect of each film for which it intends to claim the tax credit for Québec film 
productions.

In addition, a corporation must obtain one or more of the following certificates 
from the Société de développement des entreprises culturelles, as applicable:
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(1) if the film is one for which the corporation intends to claim one or more 
of the following tax credit enhancements:

(a) the tax credit enhancement applicable to certain French-language 
productions, a certificate in respect of the film (in this chapter referred to as a 
“French-language production certificate”),

(b) the tax credit enhancement applicable to giant-screen films, a certificate 
in respect of the film (in this chapter referred to as a “giant-screen film 
certificate”), or

(c) the tax credit enhancement applicable to certain productions that do not 
receive an amount of financial assistance granted by a public body, a certificate 
in respect of the film (in this chapter referred to as a “production with no 
financial assistance certificate”); and

(2) if it intends to avail itself of subparagraph a.1 of the first paragraph of 
section 1029.8.35 of the Taxation Act, a certificate in respect of the corporation 
as a regional corporation (in this chapter referred to as a “regional corporation 
certificate”).

If, at any time in the taxation year for which the corporation intends to benefit 
from the tax credit for Québec film productions or in the 24 months that precede 
that year, the corporation is not dealing at arm’s length with a corporation that 
is a television broadcaster, it must also obtain a certificate (in this chapter 
referred to as a “non-arm’s length certificate”) from the Société de développement 
des entreprises culturelles.

The certificate referred to in subparagraph 2 of the second paragraph must 
be obtained for each taxation year for which the corporation intends to avail 
itself in respect of a film of subparagraph a.1 of the first paragraph of 
section 1029.8.35 of the Taxation Act. Similarly, the non-arm’s length certificate 
must be obtained for each taxation year referred to in the third paragraph for 
which the corporation intends to claim the tax credit for Québec film 
productions.

DIVISION II

FAVOURABLE ADVANCE RULING AND QUALIFICATION 
CERTIFICATE

3.3. A qualification certificate must be obtained for a film whose first trial 
composite is completed. If applicable, the qualification certificate confirms the 
favourable advance ruling given in respect of the film.

An application by a corporation for the issue of a qualification certificate in 
respect of a film must be filed,
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(1) if the film was given a favourable advance ruling, within 18 months after 
the end of the corporation’s taxation year that includes the recording date of 
its first trial composite of the film; and

(2) in any other case, within three years after the end of that taxation 
year.

The Société de développement des entreprises culturelles may issue a 
qualification certificate to a corporation in respect of a film only if, at the time 
of the application for the qualification certificate, at least 95% of the amount 
that is the total production costs incurred by the corporation in respect of the 
film has been paid.

The Société de développement des entreprises culturelles must revoke a 
favourable advance ruling given to a corporation in respect of a film if the 
corporation fails to file an application for a qualification certificate in respect 
of the film within the time limit specified in the second paragraph or if such 
an application is denied. The effective date of the revocation is the date of 
coming into force of the favourable advance ruling.

3.4. A favourable advance ruling or a qualification certificate given or issued 
to a corporation under this chapter certifies that the film referred to in it is 
recognized as a Québec film production.

If the corporation holds a valid regional corporation certificate, the Société 
de développement des entreprises culturelles must make sure, in the case of a 
co-produced film, that the following conditions have been met:

(1) the corporation is making the film either with another corporation in 
respect of which it is established, to the satisfaction of the Société de 
développement des entreprises culturelles, that it is a qualified corporation for 
the purposes of the tax credit for Québec film productions, or under a 
government agreement to which the Gouvernement du Québec, the Government 
of Canada or any of their departments, agencies or bodies is a party;

(2) the corporation is actively involved in its development; and

(3) the corporation’s share of the labour expenditure and production costs 
in respect of the film is a reasonable reflection of the corporation’s share of 
copyrights and revenues in the film, as well as its share of artistic, technical 
and financial responsibility with regard to the co-production of the film.

For the purposes of subparagraph b.1 of the second paragraph of 
section 1029.8.34 of the Taxation Act, the favourable advance ruling or the 
qualification certificate specifies, in the case of a docuseries, the name of the 
person who plays the role of the main character in the film.

If the film is a co-production, the favourable advance ruling or the 
qualification certificate specifies the corporation’s share, expressed as a 
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percentage, of the labour expenditure and production costs in respect of the 
film for each taxation year for which they were incurred.

For the purposes of this section,

“labour expenditure” in respect of a film for a taxation year means the amount 
that would be obtained if, for each of the items included in the corporation’s 
labour expenditure in respect of the film for the taxation year, the amounts that 
the corporation incurred were replaced by all the amounts incurred in respect 
of the film and all those amounts were added together;

“production costs” in respect of a film for a taxation year means the aggregate 
of the costs incurred in respect of the film before the end of the year that are 
production costs referred to in the portion of subparagraph i of paragraph b of 
the definition of “qualified labour expenditure” in the first paragraph of  
section 1029.8.34 of the Taxation Act before subparagraph 1, or that would be 
such production costs had they been incurred by the corporation.

3.5. The Société de développement des entreprises culturelles attaches to 
the favourable advance ruling or the qualification certificate it gives or issues 
in respect of a film to a corporation referred to in subparagraph 2 of the second 
paragraph of section 3.2 a document specifying, by budgetary item, the amount 
that is the portion of the corporation’s labour expenditure in respect of the film, 
for any taxation year for which the favourable advance ruling or qualification 
certificate is given or issued, that relates to services rendered in Québec, outside 
the Montréal area, in relation to the film.

However, in the case of a co-produced film, the first paragraph applies only 
if the conditions of the second paragraph of section 3.4 are met.

In this section, the “Montréal area” means the portion of the territory of 
Québec located within 25 kilometres, by the shortest passable road normally 
used, from any point of the circumference of a circle having a radius of  
25 kilometres the centre of which is the Papineau subway station.

3.6. The Société de développement des entreprises culturelles attaches to 
the favourable advance ruling or the qualification certificate it gives or issues 
in respect of a film for which a corporation intends to avail itself of  
subparagraph b of the first paragraph of section 1029.8.35 of the Taxation Act, 
a document specifying, by budgetary item, the amount that is the portion of 
the corporation’s labour expenditure in respect of the film, for any taxation 
year for which the favourable advance ruling or the qualification certificate is 
given or issued, that relates to eligible computer-aided special effects and 
animation activities, in relation to the film.

Activities that contribute directly to the creation of computer-aided special 
effects and animation and to chroma keying, such as motion capture, correction 
of animation curves, rendering, image retouching, graphics, filming, the use 
of computerized and automated animation benches, the use of computer-assisted 
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automated cameras and chroma key shooting are considered to be eligible 
computer-aided special effects and animation activities.

3.7. A film other than an inter-provincial co-production may be recognized 
as a Québec film production if

(1) the film belongs to an eligible class of films;

(2) no part of the film belongs to a class of films described in section 3.9 or 
is a variety or magazine program other than those that are described in 
subparagraph 4 or 5 of the first paragraph of section 3.8; and

(3) the film meets the following requirements:

(a) the exploitation requirements of section 3.10,

(b) the production requirements of section 3.11,

(c) in the case of films with a running length of 75 minutes or longer, the 
creative personnel requirements of section 3.12, and

(d) the production costs requirements of section 3.13.

A film that is an inter-provincial co-production may be recognized as a 
Québec film production if

(1) the Québec part of the film belongs to an eligible class of films;

(2) the Québec part of the film meets

(a) the exploitation requirements of section 3.10, and

(b) the production requirements of section 3.11;

(3) at least 75% of the production costs incurred in respect of the Québec 
part of the film or, in the case of a serial film, in respect of the Québec part of 
all the episodes, other than the costs related to financing the film, is paid to 
individuals who were resident in Québec at the end of the calendar year (in 
this section referred to as the “particular year”) that precedes the year in which 
the application for a favourable advance ruling or a qualification certificate 
was filed in respect of the film, or to corporations or partnerships that had an 
establishment in Québec during the taxation year of the corporation in which 
the application was filed; and

(4) the corporation referred to in the first paragraph of section 3.2

(a) is co-producing the film with one or more co-producing corporations 
from one or more other provinces or territories of Canada,
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(b) has a financial participation in the film equal to or greater than 20%,

(c) can show its effective independence with respect to the other corporations 
involved in the co-production of the film,

(d) has the necessary rights to import the film into Québec, in the same 
proportion as its financial participation in the film and its share of the rights to 
the receipts from the film, and

(e) has a creative and technical participation in the co-production of the film 
at least equal to its financial participation in the co-production of the film.

However, subparagraph 4 of the second paragraph does not apply to a film 
in respect of which the Société de développement des entreprises culturelles 
considers that work was sufficiently advanced on 13 March 2008.

In the case of a film made under a government co-production agreement 
entered into by another government in Canada or by any department or agency 
of such a government, the rules of subparagraphs 1 to 3 of the second paragraph 
also apply to the Canadian part of the film.

In addition, for the purpose of determining whether a film is an international 
co-production at a particular date, the policies and requirements of Telefilm 
Canada that apply on that date apply as if they were expressly specified in this 
division.

For the purposes of the second paragraph, “production costs” in respect of 
a film means the aggregate of the costs incurred in respect of the film by a 
corporation that are production costs referred to in the portion of  
subparagraph i of paragraph b of the definition of “qualified labour expenditure” 
in the first paragraph of section 1029.8.34 of the Taxation Act before 
subparagraph 1, or that would be such production costs had they been incurred 
by the corporation referred to in the first paragraph of section 3.2.

3.8. Subject to section 3.9, the following are eligible classes of films:

(1) fiction films, including films consisting entirely of sketches taken in full 
from a script and designed and arranged especially for television;

(2) documentaries comprising at least 30 minutes of programming or, in 
the case of a series, at least 30 minutes of programming per episode, and 
documentaries intended for children under 13 years of age, which may comprise 
less;

(3) television magazine and variety programs, including variety programs 
featuring educational games, quizzes and contests for children under 13 years 
of age that are broadcast not later than 7:00 p.m. Monday through Friday, or 
7:30 p.m. on Saturday or Sunday;
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(4) television variety programs, including games, quizzes and contests that 
meet any of the following requirements:

(a) at least two thirds of their content consists of performances by performing 
artists, other than interviews, or of recordings of improvisation matches,

(b) they are talk show-type programs during which all or substantially all 
the subjects of discussion are artistic, literary, dramatic or musical events or 
works, or

(c) all or substantially all of their content consists of performances by 
performing artists, other than interviews, or of recordings of improvisation 
matches, and of discussions concerning artistic, literary, dramatic or musical 
events or works; and

(5) television magazine programs that meet the following requirements:

(a) they consist of a series of at least seven episodes and are part of a program 
cycle,

(b) they are neither fiction, nor a reconstruction of actual events, nor reality 
television,

(c) each program comprises at least 30 minutes of programming,

(d) each program covers a number of subjects, whether or not they belong 
to the same field of knowledge, and

(e) each program consists of independent segments of comparable length.

In addition, to constitute eligible classes of films, the television magazine 
and variety programs referred to in subparagraphs 4 and 5 of the first paragraph 
must be broadcast in prime time, more specifically, in the case of a program 
broadcast Monday through Friday, between 6 p.m. and midnight, and in the 
case of a program broadcast on Saturday or Sunday, between 9 a.m. and 
midnight, unless

(1) the programs are intended primarily for an audience outside the Montréal 
metropolitan area;

(2) at least 60% of the amount that is the total production costs incurred by 
the corporation referred to in the first paragraph of section 3.2 in respect of the 
film, other than the costs related to financing the film, is paid to individuals 
domiciled outside the Montréal metropolitan area for at least two years before 
the date on which the shooting began, or to corporations whose principal 
establishment is located outside the Montréal metropolitan area; and

(3) the programs are produced by a business that has no establishment in 
the Montréal metropolitan area.
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For the purposes of subparagraph b of subparagraph 5 of the first paragraph, 
a reality television production is an audiovisual production in which a situation 
is created and filmed to be edited into its final form. The situation features a 
place, a group of individuals and a theme.

For the purposes of the second paragraph, the Montréal metropolitan area 
means the territory of Île de Montréal, Île Jésus and the Montérégie administrative 
region (16), described in the Décret concernant la révision des limites des 
régions administratives du Québec (R.R.Q., chapitre D-11, r. 1).

3.9. The following are not eligible classes of films:

(1) films produced for industrial, commercial, institutional or business 
purposes;

(2) films produced for the purpose of teaching or learning a technique;

(3) films intended for an adult audience that contain explicit sex scenes;

(4) video clips;

(5) films featuring a sports event or a sports activity;

(6) news or public affairs programs, or news features;

(7) weather, road or stock market reports;

(8) gala, award or parade television programs that present a live or pre-
recorded event, in real time, with or without modification during editing;

(9) games, quizzes and contests, in any form, except educational programs 
in the form of games, quizzes or contests intended for children under 13 years 
of age, and except the programs described in subparagraph 4 of the first 
paragraph of section 3.8;

(10) fundraising productions;

(11) reality television productions;

(12) “making of” productions; and

(13) films, other than documentaries, consisting exclusively or almost 
exclusively of stock footage.

For the purposes of subparagraph 11 of the first paragraph, a reality television 
production is an audiovisual production in which a situation is created and 
filmed to be edited into its final form. The situation features a place, a group 
of individuals and a theme.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 945

3.10. The following exploitation requirements must be met by a film, as 
applicable:

(1) for a film whose primary market is the television market, there must be 
an undertaking from a television broadcaster to broadcast it in Québec;

(2) for a film whose primary market is the theatrical market,

(a) if the conditions under which a giant-screen film certificate may be 
obtained are met, there must be an undertaking that the film will be shown in 
Canada in a public performance venue, and

(b) in any other case, there must be an undertaking by the holder of a 
distribution licence that the film will be shown in Québec in a public performance 
venue primarily used for showing films of all classes;

(3) if a film is not an original French-language film and the application for 
a favourable advance ruling or a qualification certificate is filed in its respect 
with an undertaking by a television broadcaster to broadcast it in French in 
Québec or by the holder of a distribution licence that the film will be shown 
in French in theatres in Québec, the French dubbing of the film must be done 
in Québec, subject to the third paragraph;

(4) if a film is produced by a corporation that does not deal at arm’s length 
with a corporation that is a television broadcaster, it must be initially broadcast 
by a television broadcaster other than a corporation with which the corporation 
does not deal at arm’s length;

(5) if a film is intended to be broadcast in Québec, close-captioning for the 
hearing-impaired is mandatory, unless the producer shows that it is impossible 
to satisfy this condition for technical reasons; and

(6) the producer must give an undertaking to have a film closed-captioned 
for the hearing-impaired before exploiting it on the video market in Québec.

For the purposes of subparagraph b of subparagraph 2 of the first paragraph, 
“class” means a class specified in section 81 of the Cinema Act (R.S.Q.,  
chapter C-18.1).

The requirement of subparagraph 3 of the first paragraph does not apply if 
a film is an international co-production involving a country of the Francophonie 
and, under the official co-production agreement, the foreign co-producer is 
responsible for delivering an original French version.

The application for a favourable advance ruling in respect of a film must be 
filed with the undertakings referred to in subparagraph 1, subparagraph b of 
subparagraph 2 and subparagraph 6 of the first paragraph. Depending on the 
undertaking involved, when applying for a qualification certificate, the 



946 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

corporation must file a document confirming the television broadcasting of the 
film in Québec, its distribution in theatres in Québec or its dubbing.

The application for a qualification certificate in respect of a film must be 
filed with the undertaking referred to in subparagraph a of subparagraph 2 of 
the first paragraph.

3.11. The following production requirements must be met by a film:

(1) the position of producer must be held by an individual who was resident 
in Québec at the end of the calendar year (in this section referred to as the 
“particular year”) that precedes the year in which an application for a favourable 
advance ruling or a qualification certificate is filed in respect of the film; and

(2) the corporation filing the application must control the production of the 
film.

If there is a succession of producers during the development of the project 
or the production of the film because, for instance, of a change in ownership 
of the film, the requirement of subparagraph 1 of the first paragraph is 
considered to be met only if all of the producers were resident in Québec at 
the end of the particular year.

3.12. The creative personnel requirements are met by a film if the film 
obtains, in respect of its creative personnel, according to the rules of the third 
paragraph,

(1) a minimum of six points out of ten, calculated by awarding the number 
of points specified in the second paragraph for a particular function of that 
personnel only if the individual who wholly performs the function was resident 
in Québec at the end of the calendar year (in this section referred to as the 
“particular year”) that precedes the calendar year in which an application for 
a favourable advance ruling or a qualification certificate was filed in respect of 
the production; or

(2) a minimum of seven points out of ten, calculated by adding

(a) the total of the numbers each of which is the number of points specified 
in the second paragraph for a particular function of that personnel that is wholly 
performed by an individual who was resident in Québec at the end of the 
particular year, and

(b) the lesser of two and the total of the numbers each of which is the number 
of points specified in the second paragraph for a particular function of that 
personnel that is wholly performed by an individual who, at the end of the 
particular year, was not resident in Québec but was a Canadian citizen within 
the meaning of the Citizenship Act (Revised Statutes of Canada, 1985,  
chapter C-29) or a permanent resident within the meaning of the Immigration 
and Refugee Protection Act (Statutes of Canada, 2001, chapter 27).
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For the purposes of the first paragraph, the following number of points may 
be allotted to a film in respect of an individual:

(1) for the director, 2 points;

(2) for the screenwriter, 2 points;

(3) for the first lead actor, 1 point;

(4) for the second lead actor, 1 point;

(5) for the production designer, 1 point;

(6) for the director of photography, 1 point;

(7) for the music composer, 1 point; and

(8) for the chief film editor, 1 point.

The rules to which the first paragraph refers are the following:

(1) if the position of screenwriter is filled by more than one individual, the 
two points allotted for that function may, despite subparagraph 1 of the first 
paragraph and subparagraph a of subparagraph 2 of that paragraph, be taken 
into consideration only if all the individuals were resident in Québec at the end 
of the particular year or if one of them is

(a) an individual who was resident in Québec at the end of the particular 
year,

(b) the author of the script, provided that it is an original work or a film 
adaptation of a copyrighted work,

(c) the screenwriter who determines the final version of the script, and

(d) the screenwriter who receives the highest fee;

(2) the identity of the first and second lead actors is determined not only on 
the basis of the remuneration paid, regardless of its form, but also on the basis 
of on-screen time;

(3) if there is no actor, the individual who performs the function of dancer, 
singer, variety artist, host, announcer, moderator or off-screen interviewer or 
voices the part of a character in an animated film, depending on the nature of 
the film, may be substituted;

(4) the individual who is the focus of a documentary film is not considered 
to be an actor;



948 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

(5) the point for the function of music composer is allotted only if the music 
created for the film is an original work;

(6) in the case of an animated film, the function of animation camera operator 
is substituted for that of director of photography and the function of design 
supervisor for that of production designer; and

(7) if there is no production designer, the art director may be substituted 
and in the absence of an art director, the head set designer may be 
substituted.

However, the creative personnel requirements are not met by a film if it does 
not obtain at least two of the points allotted for the functions of director and 
screenwriter and at least one of the points allotted for the functions of first and 
second lead actors.

A documentary that is unable to obtain the minimum number of points 
specified in the first paragraph because some functions listed in the second 
paragraph are not performed by anyone is deemed to have obtained the minimum 
number of points if all the individuals who perform such functions during the 
production were resident in Québec at the end of the particular year.

3.13. The following production cost requirements must be met by a film:

(1) in the case of a film with a running length of 75 minutes or longer,

(a) at least 75% of the amount that is the total post-production costs, 
including costs incurred for laboratory work, film cutting, sound editing and 
re-recording, and preparing and integrating film credits and music, is paid for 
services provided in Québec, and

(b) at least 75% of the amount that is the total production costs incurred by 
the corporation referred to in the first paragraph of section 3.2 in respect of the 
film, excluding the costs listed in subparagraph a, the remuneration of the 
producer and of the creative personnel listed in the second paragraph of  
section 3.12 and the costs related to financing the film, is paid to individuals 
who were resident in Québec at the end of the calendar year (in the second 
paragraph referred to as the “particular year”) that precedes the year in which 
the application for a favourable advance ruling or a qualification certificate 
was filed in respect of the film, or to corporations or partnerships that had an 
establishment in Québec during the taxation year of the corporation in which 
the application was filed; and

(2) in the case of a film with a running time of less than 75 minutes, at least 
75% of the amount that is the total production costs incurred by the corporation 
referred to in the first paragraph of section 3.2 in respect of the film, other than 
the costs related to financing the film, is paid to individuals who were resident 
in Québec at the end of the calendar year (in the second paragraph referred to 
as the “particular year”) that precedes the year in which the application for a 
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favourable advance ruling or a qualification certificate was filed in respect of 
the film, or to corporations or partnerships that had an establishment in Québec 
during the taxation year of the corporation in which the application was 
filed.

If the business of a corporation or partnership referred to in subparagraph b 
of subparagraph 1 of the first paragraph or in subparagraph 2 of the first 
paragraph consists essentially in offering the services of a shareholder, of a 
member of the partnership or of a person related to a shareholder of the 
corporation or to a member of the partnership, any amount paid to the 
corporation or partnership is considered to be an amount paid to a corporation 
or partnership that has an establishment in Québec only if the shareholder, the 
member or the related person who supplied the services in the course of the 
production of the film was resident in Québec at the end of the particular 
year.

If there is a succession of corporations during the development of the project 
or the production of the film because, for instance, of a change in ownership 
of the film, the requirements of the first paragraph are deemed to be met where 
it appears that they would be met if the total production costs incurred by each 
corporation were taken into consideration. However, each corporation must 
show, to the satisfaction of the Société de développement des entreprises 
culturelles, that it is a qualified corporation for the purposes of the tax credit 
for Québec film productions.

For the purpose of determining whether a film that meets the conditions for 
a giant-screen film certificate also meets the requirements of the first paragraph, 
costs related to production or post-production services not available in Québec 
are not to be taken into account.

3.14. Each episode of a serial film may be recognized as a Québec film 
production if the conditions of section 3.7 are met in its respect. In such a case, 
the Société de développement des entreprises culturelles specifies in the 
favourable advance ruling or the qualification certificate which episodes of the 
film are recognized.

DIVISION III

FRENCH-LANGUAGE PRODUCTION CERTIFICATE

3.15. A French-language production certificate issued to a corporation 
certifies that the film referred to in the certificate is eligible for the tax credit 
enhancement applicable to certain French-language productions.

3.16. A film is eligible for the tax credit enhancement applicable to certain 
French-language productions if

(1) it belongs to a class of eligible films; and
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(2) the following requirements are met by the film:

(a) the screenwriting and exploitation requirements, and

(b) the creative personnel requirements.

3.17. The following are classes of eligible films:

(1) feature-length, medium-length and short fiction films, other than 
animation, including co-produced feature-length films;

(2) one-off documentaries, including co-productions, intended mainly for 
exploitation in French-language markets; and

(3) productions intended for a young audience.

For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, a production 
intended for a young audience, including an animated film, means a French-
language one-off or serial production intended for a young audience which

(1) in the case of a program targeted to children under 13 years of age, is 
designed and produced according to their expectations rather than those of 
adults;

(2) in the case of a program targeted to young persons 13 to 17 years of 
age, features young protagonists and reflects reality from a young person’s 
point of view; and

(3) is not a family-oriented production.

3.18. The following screenwriting and exploitation requirements must be 
met by a film:

(1) in the case of a film intended for commercial theatrical exploitation, it 
is written and developed in French and its initial exploitation in Québec is in 
French; and

(2) in the case of a film intended for the television market, it is written and 
developed in French, its financial structure includes 51% or more French-
language television broadcasting licences in dollar terms, and its initial 
broadcast in Québec is in French.

3.19. The following creative personnel requirements must be met by a 
film:
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(1) it must obtain a minimum of five points out of seven in respect of its 
creative personnel, according to the allotment rules set out in the second 
paragraph and the following weighting:

(a) for the director, two points,

(b) for the screenwriter, two points,

(c) for the first lead actor, two points, and

(d) for the second lead actor, one point; and

(2) except for a co-production, at least 75% of the acting fees paid to 
individuals, other than individuals performing a function listed in subparagraph 1, 
are paid to individuals who were resident in Québec at the end of the calendar 
year (in this section referred to as the “particular year”) that precedes the 
calendar year in which an application for a favourable advance ruling or a 
qualification certificate is filed in respect of the film.

For the purposes of the first paragraph, the points are allotted in accordance 
with the following rules:

(1) the number of points specified in subparagraph 1 of the first paragraph 
for a particular function of the creative personnel is allotted only if the individual 
who wholly performs the function was resident in Québec at the end of the 
particular year; and

(2) the identity of the first and second lead actors is determined not only on 
the basis of remuneration, regardless of its form, but also on the basis of on-
screen time.

However, a documentary that is unable to obtain the minimum number of 
points specified in subparagraph 1 of the first paragraph because some functions 
listed in that subparagraph are not performed by anyone is deemed to have 
obtained the minimum number of points if all the individuals who perform 
such functions during the production were resident in Québec at the end of the 
particular year.

In the case of a co-production, the requirements of this section, except the 
requirement of subparagraph 2 of the first paragraph, must be met in respect 
of the entire co-production and not only in respect of the Québec portion of 
the co-production.



952 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

DIVISION IV

GIANT-SCREEN FILM CERTIFICATE

3.20. A giant-screen film certificate issued to a corporation certifies that 
the film referred to in the certificate is eligible for the tax credit enhancement 
applicable to giant-screen films.

3.21. A giant-screen film as generally understood in the industry is 
considered to be a giant-screen film.

DIVISION V

PRODUCTION WITH NO FINANCIAL ASSISTANCE CERTIFICATE

3.22. A production with no financial assistance certificate issued to a 
corporation certifies that the film referred to in the certificate belongs to a class 
of films eligible for the tax credit enhancement applicable to certain productions 
that do not receive an amount of financial assistance granted by a public 
body.

3.23. The following are classes of films eligible for the tax credit enhancement 
applicable to certain productions that do not receive an amount of financial 
assistance granted by a public body:

(1) feature-length fiction films with a minimum running length of 75 minutes, 
other than those referred to in paragraph 2;

(2) series or miniseries each episode of which is a fiction production with 
a minimum running length of 75 minutes; and

(3) one-off documentaries with a minimum running length of 30 minutes 
and documentaries intended for children under 13 years of age, which may 
have a shorter running length.

DIVISION VI

REGIONAL CORPORATION CERTIFICATE

3.24. A regional corporation certificate issued to a corporation certifies that 
it is recognized as a regional corporation for the taxation year for which the 
application for the certificate was filed.

3.25. A corporation may be recognized as a regional corporation if

(1) it does not carry on its film or television production activities mainly 
within the Montréal area during the particular taxation year in which it files 
its application for a regional corporation certificate or during the 24-month 
period preceding that year;
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(2) it deals at arm’s length with all corporations that carry on film or television 
production activities mainly within the Montréal area, at any time in the 
particular taxation year or the 24-month period preceding that year; and

(3) it is not directly or indirectly controlled in any manner whatever at any 
time in the particular taxation year or the 24-month period preceding that year, 
by one or more individuals domiciled in the Montréal area or by one or more 
corporations that carry on film or television production activities mainly within 
the Montréal area.

In this section, the “Montréal area” means the portion of the territory of 
Québec located within 25 kilometres, by the shortest passable road normally 
used, from any point in a circle having a radius of 25 kilometres the centre of 
which is the Papineau subway station.

DIVISION VII

NON-ARM’S LENGTH CERTIFICATE

3.26. An application for a non-arm’s length certificate for a particular 
taxation year must be filed by a corporation not later than six months after the 
end of its taxation year preceding the particular year.

To that end, the corporation must, on request, provide the Société de 
développement des entreprises culturelles with any document or information 
the latter considers necessary to enable it to determine the volume of independent 
productions produced by the corporation during the three taxation years 
preceding the particular year.

3.27. A non-arm’s length certificate issued to a corporation certifies that 
over 50% of the aggregate of its production costs for the last three taxation 
years, preceding the particular taxation year referred to in section 3.26, during 
which a film was produced were incurred in relation to films broadcast by a 
television broadcaster with which the corporation deals at arm’s length.

3.28. The Société de développement des entreprises culturelles may refuse 
to issue to a corporation, or may revoke, a non-arm’s length certificate if it 
becomes aware of a significant change in the volume of films produced by the 
corporation that are broadcast by the television broadcaster with which the 
corporation does not deal at arm’s length.
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CHAPTER IV

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR FILM DUBBING

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

4.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“film” means a property that is a motion picture film, a video tape or a set 
of episodes or broadcasts that are part of a series; 

“tax credit for film dubbing” means the fiscal measure provided for in 
Division II.6.0.0.1 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to 
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year.

4.2. A corporation must obtain a qualification certificate from the Société 
de développement des entreprises culturelles in respect of the dubbed version 
of each film for which it intends to claim the tax credit for film dubbing.

DIVISION II

QUALIFICATION CERTIFICATE

4.3. A qualification certificate issued to a corporation under this chapter 
certifies that the dubbed version of a film referred to in the qualification 
certificate is recognized as a qualified production of the corporation.

An application for a qualification certificate in respect of the dubbed version 
of a film must be filed by a corporation with the Société de développement des 
entreprises culturelles within three years following the end of the corporation’s 
taxation year that includes the recording date of the dubbed master copy of the 
film.

4.4. A dubbed version of a film may be recognized as a qualified production 
of a corporation if

(1) the film belongs to an eligible class of films;

(2) no part of the film belongs to a class of films referred to in section 4.6 
or is a variety or magazine program other than those described in subparagraph 4 
or 5 of the first paragraph of section 4.5; and

(3) at least three quarters of the individuals who, for the purpose of producing 
the dubbed version, provided services relating to the actors’ performance and 
to stage management were resident in Québec at the end of the calendar year 
preceding the year in which the services were provided.
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For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, stage management 
means directing the actors during the recording of the dubbed version of the 
film.

If there is a succession of corporations during the dubbing of a film, the 
condition of subparagraph 3 of the first paragraph is deemed to be met provided 
it appears that the requirement would be met if all the individuals who provided 
services relating to the actors’ performance and to stage management to the 
corporations for the production of that dubbed version were taken into account. 
However, each of the corporations must show, to the satisfaction of the Société 
de développement des entreprises culturelles, that it is an eligible corporation 
for the purposes of the tax credit for film dubbing.

4.5. Subject to section 4.6, the following are eligible classes of films:

(1) fiction films, including films consisting entirely of sketches taken in full 
from a script and designed and arranged especially for television;

(2) documentaries comprising at least 30 minutes of programming or, in 
the case of a series, at least 30 minutes of programming per episode, and 
documentaries intended for children under 13 years of age, which may comprise 
less;

(3) television magazine and variety programs, including variety programs 
featuring educational games, quizzes and contests for children under 13 years 
of age;

(4) television variety programs, including games, quizzes and contests that 
meet any of the following requirements:

(a) at least two thirds of their content consists of performances by performing 
artists, other than interviews, or of recordings of improvisation matches,

(b) they are talk show-type programs during which all or substantially all 
the subjects of discussion are artistic, literary, dramatic or musical events or 
works, or

(c) all or substantially all of their content consists of performances by 
performing artists, other than interviews, or of recordings of improvisation 
matches, and of discussions concerning artistic, literary, dramatic or musical 
events or works; and

(5) television magazine programs that meet the following requirements:

(a) they consist of a series of at least seven episodes and are part of a program 
cycle,

(b) they are neither fiction, nor a reconstruction of actual events, nor reality 
television,
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(c) each program comprises at least 30 minutes of programming,

(d) each program covers a number of subjects, whether or not they belong 
to the same field of knowledge, and

(e) each program consists of independent segments of comparable length.

For the purposes of subparagraph b of subparagraph 5 of the first paragraph, 
a reality television production is an audiovisual production in which a situation 
is created and filmed to be edited into its final form. The situation features a 
place, a group of individuals and a theme.

4.6. The following are not eligible classes of films:

(1) films produced for industrial, commercial, institutional or business 
purposes;

(2) films produced for the purpose of teaching or learning a technique;

(3) films intended for an adult audience that contain explicit sex scenes;

(4) video clips;

(5) films featuring a sports event or a sports activity;

(6) news or public affairs programs, or news features;

(7) weather, road or stock market reports;

(8) gala, award or parade television programs that present a live or pre-
recorded event, in real time, with or without modification during editing;

(9) games, quizzes and contests, in any form, except educational programs 
in the form of games, quizzes or contests intended for children under 13 years 
of age, and except the programs described in subparagraph 4 of the first 
paragraph of section 4.5;

(10) fundraising productions;

(11) reality television productions;

(12) “making of” productions; and

(13) films, other than documentaries, consisting exclusively or almost 
exclusively of stock footage.

For the purposes of subparagraph 11 of the first paragraph, a reality television 
production is an audiovisual production in which a situation is created and 
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filmed to be edited in its final form. The situation features a place, a group of 
individuals and a theme.

4.7. In the case of a dubbed serial film, the dubbed version of each episode 
is recognized as a qualified production if the conditions of section 4.4 are met 
in its respect. In such a case, the Société de développement des entreprises 
culturelles specifies in the qualification certificate which episodes of the film 
are recognized.

CHAPTER V

SECTORAL PARAMETERS OF FILM PRODUCTION SERVICES TAX 
CREDIT

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

5.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“chroma key shooting” means any studio shooting in front of a plain coloured 
screen, generally blue or green, allowing, by means of electronic wizardry, the 
incorporation of objects, images or special effects in the final image;

“computer-aided special effects and animation” means special effects and 
animation sequences, as generally understood in the industry, created using 
digital technology, excluding effects that are exclusively sound effects, subtitles 
and animation sequences essentially created by means of editing techniques;

“film” means a property that is a motion picture film, a video tape or a set 
of episodes or broadcasts that are part of a series;

“film production services tax credit” means the fiscal measure provided for 
in Division II.6.0.0.2 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to 
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year;

“labour cost” of a corporation for a taxation year in respect of a film means 
the aggregate of all amounts each of which is an amount described in any of 
paragraphs a to c of the definition of “production costs” in the first paragraph 
of section 1029.8.36.0.0.4 of the Taxation Act that would be included in the 
corporation’s production costs for the year in respect of the film for the purposes 
of the film production services tax credit if no reference were made to 
subparagraph c of the third paragraph of that section;

“labour expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of a film 
means an expenditure that would be a labour expenditure of the corporation 
for the year in respect of the film for the purposes of the film production services 
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tax credit if no reference were made to subparagraph d of the second paragraph 
of section 1029.8.36.0.0.4 of the Taxation Act;

“production costs” of a corporation in respect of a film means costs incurred 
by the corporation in respect of the film that are production costs referred to 
in the portion of subparagraph i of paragraph b of the definition of “qualified 
labour expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.34 of the Taxation 
Act before subparagraph 1;

“television broadcaster” means the holder of a broadcasting licence issued 
by the Canadian Radio-television and Telecommunications Commission.

Any reference made, in a provision of this chapter, to an amount incurred 
or paid, including a labour expenditure, costs, a remuneration, a talent fee or 
an advance, is to be replaced, when necessary, by a reference to such an amount 
determined according to a budget.

In this chapter, a reference to a favourable advance ruling is a reference to 
the document certifying the favourable advance ruling given.

5.2. An approval certificate and a favourable advance ruling must be obtained 
from the Société de développement des entreprises culturelles in respect of 
each film for which a corporation intends to claim the film production services 
tax credit.

Where the corporation owns the copyright in the film, it alone may file 
applications for those documents. Otherwise, the corporation files the application 
for a favourable advance ruling while the corporation that owns the copyright 
files the application for an approval certificate.

If, at any time in the taxation year for which the corporation intends to benefit 
from the film production services tax credit or in the 24 months that precede 
that year, the corporation does not deal at arm’s length with a corporation that 
is a television broadcaster, it must also obtain a certificate (in this chapter 
referred to as a “non-arm’s length certificate”) from the Société de développement 
des entreprises culturelles. The certificate must be obtained for each such 
taxation year for which the corporation intends to claim the tax credit.

DIVISION II

APPROVAL CERTIFICATE

5.3. An approval certificate issued to a corporation under this chapter 
certifies that the film referred to in the certificate is recognized as a qualified 
production or as a qualified low-budget production.

The Société de développement des entreprises culturelles issues an approval 
certificate to a corporation only if the corporation owns the copyright in the 
film.
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Unless it is a qualified corporation for the purposes of the film production 
services tax credit, the corporation must send a copy of the approval certificate 
it was issued in respect of the film to each of the corporations that has entered 
into a service contract with it for the production of the film and intends to claim 
the tax credit in respect of the film.

5.4. A film may be recognized as a qualified production if

(1) the film belongs to an eligible class of films described in  
subparagraph 1 or 2 of the first paragraph of section 5.5;

(2) no part of the film belongs to a class of films referred to in section 5.6; 
and

(3) the film does not meet the conditions for recognition as a qualified low-
budget production.

A film may be recognized as a qualified low-budget production if

(1) the film belongs to an eligible class of films;

(2) no part of the film belongs to a class of films referred to in section 5.6 
or is a variety or magazine program other than those described in  
subparagraph 4 or 5 of the first paragraph of section 5.5; and

(3) the film’s production costs do not exceed

(a) in the case of a film that is part of a television production series consisting 
of several episodes, or that is the pilot program of such a series of episodes, 
$100,000 if it has a running length of less than 30 minutes, or $200,000 in any 
other case, or

(b) in the case of a film not referred to in subparagraph a, $1,000,000.

5.5. Subject to section 5.6, the following are eligible classes of films:

(1) fiction films, including films consisting entirely of sketches taken in full 
from a script and designed and arranged especially for television;

(2) documentaries comprising at least 30 minutes of programming or, in 
the case of a series, at least 30 minutes of programming per episode, and 
documentaries intended for children under 13 years of age, which may comprise 
less;

(3) television magazine and variety programs, including variety programs 
featuring educational games, quizzes and contests for children under 13 years 
of age that are broadcast not later than 7:00 p.m. from Monday to Friday, or 
7:30 p.m. on Saturday or Sunday;
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(4) television variety programs, including games, quizzes and contests that 
meet any of the following requirements:

(a) at least two thirds of their content consists of performances by performing 
artists, other than interviews, or of recordings of improvisation matches,

(b) they are talk show-type programs during which all or substantially all 
the subjects of discussion are artistic, literary, dramatic or musical events or 
works, or

(c) all or substantially all of their content consists of performances by 
performing artists, other than interviews, or of recordings of improvisation 
matches, and of discussions concerning artistic, literary, dramatic or musical 
events or works; and

(5) television magazine programs that meet the following requirements:

(a) they consist of a series of at least seven episodes and are part of a program 
cycle,

(b) they are neither fiction, nor a reconstruction of actual events, nor reality 
television,

(c) each program comprises at least 30 minutes of programming,

(d) each program covers a number of subjects, whether or not they belong 
to the same field of knowledge, and

(e) each program consists of independent segments of comparable length.

In addition, to constitute eligible classes of films, the television magazine 
and variety programs referred to in subparagraphs 4 and 5 of the first paragraph 
must be broadcast in prime time, more specifically, in the case of a program 
broadcast Monday through Friday, between 6 p.m. and midnight, and in the 
case of a program broadcast on Saturday or Sunday, between 9 a.m. and 
midnight, unless

(1) the programs are intended primarily for an audience outside the Montréal 
metropolitan area;

(2) at least 60% of the amount that is the total production costs incurred by 
the corporation referred to in the first paragraph of section 5.2 in respect of the 
film, other than the costs related to financing the film, is paid to individuals 
domiciled outside the Montréal metropolitan area for at least two years before 
the date on which the shooting began, or to corporations whose principal 
establishment is located outside the Montréal metropolitan area; and

(3) the programs are produced by a business that has no establishment in 
the Montréal metropolitan area.
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For the purposes of subparagraph b of subparagraph 5 of the first paragraph 
and of subparagraph 11 of the first paragraph of section 5.6, a reality television 
production is an audiovisual production in which a situation is created and 
filmed to be edited into its final form. The situation features a place, a group 
of individuals and a theme.

For the purposes of the second paragraph, the Montréal metropolitan area 
means the territory of Île de Montréal, Île Jésus and the Montérégie region.

5.6. The following are not eligible classes of films:

(1) films produced for industrial, commercial, institutional or business 
purposes;

(2) films produced for the purpose of teaching or learning a technique;

(3) films intended for an adult audience that contain explicit sex scenes;

(4) video clips;

(5) films featuring a sports event or a sports activity;

(6) news or public affairs programs, or news features;

(7) weather, road or stock market reports;

(8) gala, award or parade television programs that present a live or pre-
recorded event, in real time, with or without modification during editing;

(9) games, quizzes and contests, in any form, except educational programs 
in the form of games, quizzes or contests intended for children under 13 years 
of age, and except the programs described in subparagraph 4 of the first 
paragraph of section 5.5;

(10) fundraising productions;

(11) reality television productions;

(12) “making of” productions; and

(13) films, other than documentaries, consisting exclusively or almost 
exclusively of stock footage.

5.7. In the case of a serial film, each episode may be recognized as a qualified 
production or as a qualified low-budget production if the conditions of the first 
or second paragraph of section 5.4 are met in its respect. In such a case, the 
Société de développement des entreprises culturelles specifies in the approval 
certificate which episodes of the film are recognized.
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DIVISION III

FAVOURABLE ADVANCE RULING

5.8. A favourable advance ruling given to a corporation under this chapter 
certifies that the corporation is recognized, in respect of the film referred to in 
the ruling, for the purposes of the definition of “qualified corporation” in the 
first paragraph of section 1029.8.36.0.0.4 of the Taxation Act. It also specifies 
whether the main filming or taping in Québec in respect of the film is carried 
out after 12 June 2009.

To be valid, an application for a favourable advance ruling filed in respect 
of a film must be accompanied by a copy of the approval certificate issued in 
relation to the film.

A corporation may be recognized in respect of a film if

(1) the corporation owns the copyright in the film throughout the period in 
which production of the film is carried out in Québec; or

(2) the corporation has entered into a service contract for the production of 
the film with the corporation that owns the copyright in the film.

However, the condition of subparagraph 2 of the third paragraph applies 
only if it is established, to the satisfaction of the Société de développement des 
entreprises culturelles, that the corporation that owns the copyright in the film 
does not meet the conditions, other than the condition related to obtaining a 
favourable advance ruling in respect of the film, to be a qualified corporation 
for the purposes of the film production services tax credit.

5.9. The Société de développement des entreprises culturelles attaches to 
the favourable advance ruling it gives to a corporation in respect of a film a 
document specifying, by budgetary item, the amount that is,

(1) if the film is recognized as a qualified production for which the 
corporation intends to avail itself of subparagraph a.1 of the first paragraph of 
section 1029.8.36.0.0.5 of the Taxation Act, the portion of the corporation’s 
labour cost in respect of the film, for any taxation year for which the favourable 
advance ruling is given, that relates to eligible activities connected with the 
production of computer-aided special effects and animation, in relation to the 
film; or

(2) if the film is recognized as a qualified low-budget production for which 
the corporation intends to avail itself of subparagraph b of the first paragraph 
of section 1029.8.36.0.0.5 of that Act, the portion of the corporation’s labour 
expenditure in respect of the film, for any taxation year for which the favourable 
advance ruling is given, that relates to eligible activities connected with the 
production of computer-aided special effects and animation, in relation to the 
film.
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Activities that contribute directly to the creation of computer-aided special 
effects and animation and to chroma keying, such as motion capture, correction 
of animation curves, rendering, image retouching, graphics, filming, the use 
of computerized and automated animation benches, the use of computer-assisted 
automated cameras and chroma key shooting are considered to be eligible 
computer-aided special effects and animation activities.

DIVISION IV

NON-ARM’S LENGTH CERTIFICATE

5.10. An application for a non-arm’s length certificate, for a particular 
taxation year, must be filed by a corporation not later than six months after the 
end of its taxation year preceding the particular year.

For that purpose, the corporation must, on request, provide the Société de 
développement des entreprises culturelles with any document or information 
the Société considers necessary to enable it to determine the volume of the 
independent productions produced by the corporation during the three taxation 
years preceding the particular year.

5.11. A non-arm’s length certificate issued to a corporation certifies that 
over 50% of its production costs for the last three taxation years, preceding the 
particular taxation year referred to in section 5.10, during which a film was 
produced were incurred in relation to films broadcast by a television broadcaster 
with which the corporation deals at arm’s length.

5.12. The Société de développement des entreprises culturelles may refuse 
to issue to a corporation, or may revoke, a non-arm’s length certificate if it 
becomes aware of a significant change in the volume of films produced by the 
corporation that are broadcast by the television broadcaster with which the 
corporation does not deal at arm’s length.

CHAPTER VI

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR PRODUCTION  
OF SOUND RECORDINGS

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

6.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“film” means a property that is a motion picture film, a video tape or a set 
of episodes or broadcasts that are part of a series;

“labour expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of a 
recording means an expenditure that would be a labour expenditure of the 
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corporation for the year in respect of the recording for the purposes of the tax 
credit for the production of sound recordings if no reference were made to 
subparagraph c of the second paragraph of section 1029.8.36.0.0.7 of the 
Taxation Act;

“title” means an organized set of information;

“production costs” of a corporation at a particular time in respect of a 
recording means the aggregate of the costs incurred by the corporation in respect 
of the recording at or before that time that are production costs described in 
the portion of subparagraph i of paragraph b of the definition of “qualified 
labour expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.36.0.0.7 of the 
Taxation Act that precedes subparagraph 1;

“recording” means a sound recording, a digital audiovisual recording or a 
clip;

“tax credit for the production of sound recordings” means the fiscal measure 
provided for in Division II.6.0.0.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of 
Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid 
an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that 
Part for a taxation year; 

“television broadcaster” means the holder of a broadcasting licence issued 
by the Canadian Radio-television and Telecommunications Commission.

A reference, in a provision of this chapter, to an amount incurred or paid, 
including a labour expenditure, costs, a remuneration, a talent fee or an advance, 
is to be replaced, if the provision applies in respect of a favourable advance 
ruling, by a reference to such an amount determined according to a budget.

In this chapter, a reference to a favourable advance ruling is a reference to 
the document certifying the favourable advance ruling given.

6.2. A corporation must obtain a favourable advance ruling or a qualification 
certificate from the Société de développement des entreprises culturelles in 
respect of each recording for which it intends to claim the tax credit for the 
production of sound recordings.

Despite any other provision of this chapter, a favourable advance ruling or 
a qualification certificate is given or issued to a corporation, in respect of a 
particular recording, only if

(1) the corporation is a record company recognized by the Société de 
développement des entreprises culturelles; or

(2) the corporation has entered into an agreement, with a view to exploiting 
the particular recording, with another corporation that is a record company 
recognized by the Société de développement des entreprises culturelles.
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DIVISION II

FAVOURABLE ADVANCE RULING AND QUALIFICATION 
CERTIFICATE

6.3. A qualification certificate must be obtained for a recording whose 
master is completed. If applicable, the qualification certificate confirms the 
favourable advance ruling given in respect of the recording.

An application by a corporation for the issue of a qualification certificate in 
respect of a recording must be filed,

(1) if the recording was given a favourable advance ruling, within 18 months 
after the end of the corporation’s taxation year that includes the completion 
date of the master of the recording; and

(2) in any other case, within three years after the end of that taxation 
year.

The Société de développement des entreprises culturelles must revoke a 
favourable advance ruling given to a corporation in respect of a recording if 
the corporation fails to file an application for a qualification certificate in respect 
of the recording within the time limit specified in the second paragraph or if 
such an application is denied. The effective date of the revocation is the date 
of coming into force of the favourable advance ruling.

6.4. A favourable advance ruling or a qualification certificate given or issued 
to a corporation under this chapter certifies that the recording referred to in it 
is recognized as a qualified sound recording, a qualified digital audiovisual 
recording or a qualified clip of the corporation. The favourable advance ruling 
or qualification certificate also states that the corporation is a record company 
recognized by the Société de développement des entreprises culturelles or a 
corporation that has entered into an agreement with such a corporation with a 
view to exploiting the recording.

If the recording is a co-production, the favourable advance ruling or the 
qualification certificate specifies the corporation’s share, expressed as a 
percentage, of the labour expenditure and production costs in respect of the 
recording for each taxation year for which they were incurred. The corporation’s 
share must reflect, in respect of the recording, the corporation’s production 
costs at the end of the year and the corporation’s labour expenditure for the 
year and take into account the scope of the responsibilities assumed by the 
corporation in the co-production.

For the purposes of this section,

“labour expenditure” in respect of a recording for a taxation year means the 
amount that would be obtained if, for each of the items included in the 
corporation’s labour expenditure in respect of the recording for the taxation 
year, the amounts that the corporation incurred were replaced by all the amounts 
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incurred in respect of the recording and all those amounts were added 
together; 

“production costs” in respect of a recording for a taxation year means the 
aggregate of the costs incurred in respect of the recording before the end of 
the year that are production costs described in the portion of subparagraph i 
of paragraph b of the definition of “qualified labour expenditure” in the first 
paragraph of section 1029.8.36.0.0.7 of the Taxation Act that precedes 
subparagraph 1, or that would be such production costs had they been incurred 
by the corporation.

6.5. In order for a sound recording to be recognized as a qualified sound 
recording of a corporation,

(1) unless it is a recording of a comedy show, the sound recording must be 
on a physical medium and at least 60% of it, determined with reference to its 
length in minutes, must consist in musical content;

(2) the sound recording must obtain, in respect of its creative personnel, a 
minimum of five points out of nine, calculated by awarding the number of 
points specified in the second paragraph for a particular function of that 
personnel only if the individual who wholly performs the function was resident 
in Québec at the end of the calendar year (in this section referred to as the 
“particular year”) that precedes the calendar year in which the recording work 
began or, if the function performed by the individual is that of lyricist, 
scriptwriter or composer, was resident in Québec for a continuous period of at 
least five years prior to the beginning of the work;

(3) at least 75% of the amount that is the corporation’s production costs in 
respect of the sound recording, other than the remuneration paid to an individual 
who performs a function referred to in any of subparagraphs 1 to 8 of the second 
paragraph, must have been paid to individuals who were resident in Québec at 
the end of the particular year or to corporations that had an establishment in 
Québec in that year;

(4) the sound recording must be produced by the corporation to be released 
in the retail market for commercial exploitation purposes; and

(5) the sound recording must not have been produced for the purpose of 
teaching or learning a technique or to further the specific objectives of a business 
or a corporation, other than the one set out in subparagraph 4, and is not an 
audiobook, a sound effects database or a component of a game.

For the purposes of the first paragraph, the following number of points may 
be allotted to a recording in respect of an individual:

(1) for the lyricist or the scriptwriter,

(a) two points in the case of a recording of a comedy show, or
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(b) one point in any other case;

(2) for the composer,

(a) two points in the case of an instrumental recording, or

(b) one point in any other case;

(3) for the artistic director, one point;

(4) for the musical director, one point;

(5) for the director, one point;

(6) for the music arranger, one point;

(7) for the sound engineer, one point; and

(8) for the featured artist, two points.

For the purposes of this section,

(1) where a function referred to in any of subparagraphs 1 to 7 of the second 
paragraph is performed by two or more individuals, the number of points 
awarded for that function must be taken into account, despite subparagraph 2 
of the first paragraph, if the requirement of that subparagraph 2 would be met 
in respect of at least half of the individuals were it read without reference to 
“wholly”; and

(2) whether an individual is the featured artist is determined on the basis of 
the individual’s remuneration, the individual’s designation as the featured artist 
in promotional materials and the length of the individual’s performance.

If there is a succession of particular corporations during the production of 
a sound recording, the condition of subparagraph 3 of the first paragraph is 
deemed to be met provided it appears that the requirements would be met if 
all the individuals and corporations that provided services to the particular 
corporations in respect of the production of the sound recording were taken 
into account. However, each particular corporation must show to the satisfaction 
of the Société de développement des entreprises culturelles that it is a qualified 
corporation for the purposes of the tax credit for the production of sound 
recordings.

6.6. In order for a digital audiovisual recording to be recognized as a 
qualified digital audiovisual recording of a corporation,

(1) the digital audiovisual recording must run at least

(a) 20 minutes, if it is intended for children under 13 years of age, or
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(b) 30 minutes, in any other case;

(2) the main feature of the digital audiovisual recording must consist 
exclusively or almost exclusively of numbers by an artist that are taken from 
the artist’s performances, from never previously released productions or from 
clips;

(3) the digital audiovisual recording must obtain, in respect of its creative 
personnel, a minimum of five points out of nine, calculated by awarding the 
number of points specified in the second paragraph for a particular function of 
that personnel only if the individual who wholly performs the function was 
resident in Québec at the end of the calendar year (in this section referred to 
as the “particular year”) that precedes the calendar year in which the recording 
work began or, if the function performed by the individual is that of lyricist, 
scriptwriter or composer, was resident in Québec for a continuous period of at 
least five years prior to the beginning of the work;

(4) at least 75% of the amount that is the corporation’s production costs in 
respect of the digital audiovisual recording, other than the remuneration paid 
to an individual who performs a function referred to in any of  
subparagraphs 1 to 8 of the second paragraph, must have been paid to individuals 
who were resident in Québec at the end of the particular year or to corporations 
that had an establishment in Québec in that year;

(5) the digital audiovisual recording must be produced by the corporation 
to be released in the retail market for commercial exploitation purposes; and

(6) the digital audiovisual recording must not be described in section 6.7.

For the purposes of the first paragraph, the following number of points may 
be allotted to a digital audiovisual recording in respect of an individual:

(1) for the lyricist or the scriptwriter,

(a) two points in the case of a recording of a comedy show, or

(b) one point in any other case;

(2) for the composer,

(a) two points in the case of an instrumental recording, or

(b) one point in any other case;

(3) for the artistic director, one point;

(4) for the musical director, one point;

(5) for the director, one point;
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(6) for the music arranger, one point;

(7) for the sound engineer, one point; and

(8) for the featured artist, two points.

For the purposes of this section,

(1) in determining whether a main feature consists exclusively or almost 
exclusively of numbers by an artist that are taken from the artist’s performances, 
from never previously released productions or from clips, the artist’s participation 
as an actor, host or guest artist must not be taken into account;

(2) where a function referred to in any of subparagraphs 1 to 7 of the second 
paragraph is performed by two or more individuals, the number of points 
awarded for that function must be taken into account, despite subparagraph 3 
of the first paragraph, if the requirement of that subparagraph 3 would be met 
in respect of at least half of the individuals were it read without reference to 
“wholly”; and

(3) no points may be taken into account for the function of lyricist or 
scriptwriter in the case of an instrumental recording; and

(4) whether an individual is the featured artist is determined on the basis of 
the individual’s remuneration, the individual’s designation as the featured artist 
in promotional materials and the length of the individual’s performance.

If there is a succession of particular corporations during the production of 
a digital audiovisual recording, the condition of subparagraph 4 of the first 
paragraph is deemed to be met provided it appears that the requirement would 
be met if all the individuals and corporations that provided services to the 
particular corporations in respect of the production of the digital audiovisual 
recording were taken into account. However, each particular corporation must 
show to the satisfaction of the Société de développement des entreprises 
culturelles that it is a qualified corporation for the purposes of the tax credit 
for the production of sound recordings.

6.7. A digital audiovisual recording to which subparagraph 6 of the first 
paragraph of section 6.6 refers is such a recording of a particular corporation 
that

(1) is a title that has allowed any corporation to benefit from the tax credit 
for multimedia titles within the meaning of section 5.1 of Schedule A or from 
the tax credit for corporations specialized in the production of multimedia titles 
within the meaning of section 6.1 of that schedule;

(2) consists mainly in a film or a part of a film that has allowed a corporation 
referred to in the second paragraph to benefit from the tax credit for Québec 
film productions within the meaning of the first paragraph of section 3.1 or 
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from the film production services tax credit within the meaning of the first 
paragraph of section 5.1;

(3) is produced for the purpose of teaching or learning a technique or to 
further the specific objectives of a business or a corporation, other than the one 
set out in subparagraph 5 of the first paragraph of section 6.6;

(4) is an audiobook, a sound effects database or a component of a game;

(5) consists wholly or partly in explicit sex scenes; or

(6) is likely to incite hatred toward an identifiable group.

A corporation to which subparagraph 2 of the first paragraph refers is any 
of

(1) the particular corporation;

(2) a corporation that is associated with the particular corporation at the 
time that the particular corporation files with the Société de développement 
des entreprises culturelles, in respect of the digital audiovisual recording, an 
application for a favourable advance ruling or, if such an application is not 
filed, an application for a qualification certificate; and

(3) a corporation that would have been associated with the particular 
corporation at the time referred to in subparagraph 2 if the corporation had not 
been dissolved and the persons or partnerships that directly or indirectly 
controlled the corporation, in any manner whatever, immediately before its 
dissolution, had still controlled it at that time.

For the purposes of this section, paragraph 5 of section 5 of this Act and the 
relevant provisions of the Taxation Act are to be read as if “in a taxation year” 
wherever it appears was replaced by “at any time”, with the necessary 
modifications.

6.8. In order for a clip to be recognized as a qualified clip of a 
corporation,

(1) the clip must have been produced to complement a recording that is 
recognized as a qualified sound recording or a qualified digital audiovisual 
recording, within 24 months after the recording date of the master of the 
recording or within 24 months after the recording date of the master of the first 
clip produced to complement the recording;

(2) the clip must have been produced by the corporation to promote the 
recording referred to in subparagraph 1;

(3) the clip must have been produced by the corporation for commercialization 
or for broadcasting by a television broadcaster or by the holder of a distribution 
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licence under which the clip will be exploited in Québec in a public performance 
venue;

(4) at least 75% of the amount that is the corporation’s production costs in 
respect of the clip, other than the remuneration paid to the director, must have 
been paid to individuals who were resident in Québec at the end of the calendar 
year (in this section referred to as the “particular year”) that precedes the 
calendar year in which the recording work began or to corporations that had 
an establishment in Québec in the particular year;

(5) the director of the clip must have been resident in Québec at the end of 
the particular year; and

(6) the clip must not be a component of a game, must not contain explicit 
sex scenes and must not be likely to incite hatred toward an identifiable 
group.

For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, a clip is considered 
to have been commercialized if it is offered on the Internet for downloading 
purposes.

If there is a succession of particular corporations during the production of 
a clip, the condition of subparagraph 4 of the first paragraph is deemed to be 
met provided it appears that the requirement would be met if all the individuals 
and corporations that provided services to the particular corporations in respect 
of the production of the clip were taken into account. However, each particular 
corporation must show to the satisfaction of the Société de développement des 
entreprises culturelles that it is a qualified corporation for the purposes of the 
tax credit for the production of sound recordings.

DIVISION III

RECOGNITION OF A RECORD COMPANY

6.9. A corporation may be recognized by the Société de développement des 
entreprises culturelles as a record company in respect of a recording if

(1) it has distributed in the retail market, at any time in the taxation year in 
which production of the recording began (in this section referred to as the 
“particular year”) or in the 365-day period preceding the beginning of that 
year, at least five sound recordings or digital audiovisual recordings on any of 
its labels;

(2) it has released, in the period including the particular year and the  
730 days preceding the beginning of that year, at least three new sound 
recordings or digital audiovisual recordings on any of its labels; and

(3) it has entered, with one or more distributors, into a distribution agreement 
that is in force, for all its labels, throughout the particular year.
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CHAPTER VII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR PRODUCTION  
OF PERFORMANCES

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

7.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“labour expenditure” of a corporation for a taxation year in respect of a 
performance means an expenditure that would be a labour expenditure of the 
corporation for the year, in respect of the performance, for the purposes of the 
tax credit for the production of performances if no reference were made to 
subparagraph d of the second paragraph of section 1029.8.36.0.0.10 of the 
Taxation Act;

“production costs” of a corporation at a particular time in respect of a 
performance means the aggregate of the costs incurred by the corporation in 
respect of the performance at or before that time that are production costs 
described in the portion of subparagraph i of paragraph b of the definition of 
“qualified labour expenditure” in the first paragraph of section 1029.8.36.0.0.10 
of the Taxation Act that precedes subparagraph 1; 

“tax credit for the production of performances” means the fiscal measure 
provided for in Division II.6.0.0.4 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of 
Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid 
an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that 
Part for a taxation year.

A reference made, in a provision of this chapter, to an amount incurred or 
paid, including a labour expenditure, costs, a remuneration, a talent fee or an 
advance, is to be replaced, if the provision applies in respect of a favourable 
advance ruling, by a reference to such an amount determined according to a 
budget.

In this chapter, a reference to a favourable advance ruling is a reference to 
the document certifying the favourable advance ruling given.

7.2. A corporation must obtain a favourable advance ruling or a qualification 
certificate from the Société de développement des entreprises culturelles in 
respect of each performance for which it intends to claim the tax credit for the 
production of performances. The favourable advance ruling or qualification 
certificate is valid only for

(1) the period from the preproduction stage to the end of the first year 
following the first showing before an audience;
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(2) the period covering the second year following the first showing before 
an audience; or

(3) the period covering the third year following the first showing before an 
audience.

DIVISION II

FAVOURABLE ADVANCE RULING AND QUALIFICATION 
CERTIFICATE

7.3. A qualification certificate must be obtained for a performance for each 
of the periods specified in section 7.2. If applicable, the qualification certificate 
confirms the favourable advance ruling given in respect of the performance for 
that period.

An application by a corporation for the issue of a qualification certificate in 
respect of a performance for a period referred to in section 7.2 must be filed,

(1) if the performance has been given a favourable advance ruling for that 
period, within 18 months after the end of the corporation’s taxation year that 
includes the last day of the period; and

(2) in any other case, within three years after the end of that taxation 
year.

The Société de développement des entreprises culturelles must revoke a 
favourable advance ruling given to a corporation in respect of a performance 
if the corporation fails to file an application for a qualification certificate in 
respect of the performance within the time specified in the second paragraph 
or if such an application is denied. The effective date of the revocation is the 
date of coming into force of the favourable advance ruling.

7.4. A favourable advance ruling or a qualification certificate given or issued 
to a corporation under this chapter certifies that the performance referred to in 
it is recognized as a qualified performance of the corporation for the period 
referred to in section 7.2 that is specified in the ruling or qualification certificate. 
If the performance is an aquatic show, a circus show or an ice show any of the 
periods referred to in section 7.2 of which began before 14 March 2008 and 
had not ended on 13 March 2008, it may also be so recognized for a period 
referred to in section 7.2, even if the conditions of section 7.6 are met in its 
respect only from any day included in that period, unless that rule has already 
been applied to such an earlier period. In such a case, the date from which all 
those conditions are met in respect of the performance must be specified in the 
favourable advance ruling or the qualification certificate.

If the performance is a co-production, the favourable advance ruling or 
qualification certificate specifies the corporation’s share, expressed as a 
percentage, of the labour expenditure and production costs in respect of the 
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performance for each taxation year for which they were incurred. The 
corporation’s share must reflect, in respect of the performance, the corporation’s 
production costs at the end of the year and the corporation’s labour expenditure 
for the year, and take into account the scope of the responsibilities assumed 
by the corporation in the co-production.

For the purposes of this section,

“labour expenditure” in respect of a performance for a taxation year means 
the amount that would be obtained if, for each of the items included in the 
corporation’s labour expenditure in respect of the performance for the taxation 
year, the amounts that the corporation has incurred were replaced by all the 
amounts incurred in respect of the performance and all those amounts were 
added together; and

“production costs” in respect of a performance for a taxation year means 
the aggregate of the costs incurred in respect of the performance before the 
end of the year that are production costs described in the portion of subparagraph i 
of paragraph b of the definition of “qualified labour expenditure” in the first 
paragraph of section 1029.8.36.0.0.10 of the Taxation Act that precedes 
subparagraph 1, or that would be such production costs had they been incurred 
by the corporation.

7.5. A favourable advance ruling or a qualification certificate may not be 
given or issued in respect of a performance for a period specified in  
paragraph 2 or 3 of section 7.2 if the requirements of section 7.6 have not been 
met in respect of the performance for the period referred to in paragraph 1 of 
section 7.2.

However, the first paragraph does not apply in respect of a performance that 
is an aquatic show, a circus show or an ice show in respect of which any of the 
periods referred to in section 7.2 began before 14 March 2008 and had not 
ended on 13 March 2008.

7.6. In order for a given performance to be recognized as a qualified 
performance of a corporation,

(1) it must be a music, live theatre, aquatic, comedy, mime, magic, circus 
or ice show;

(2) it must be produced by the corporation and the corporation must give 
at least five public showings of one or more performances each of which is

(a) a performance in respect of which the requirements of subparagraphs 1 
and 4 to 6 are met, and

(b) a performance that the corporation produced or co-produced in the 
taxation year during which it began producing the given performance or in the 
365 days that preceded the beginning of that year;
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(3) its production and its exploitation must be under the control of the 
corporation, which must demonstrate, to the satisfaction of the Société de 
développement des entreprises culturelles, that it is a qualified corporation for 
the purposes of the tax credit for the production of performances;

(4) it must obtain, in respect of its creative personnel, a minimum of five 
points out of nine, calculated by awarding the number of points specified in 
the second paragraph for a particular function of that personnel only if the 
individual who wholly performs the function

(a) was resident in Québec at the end of the calendar year that precedes the 
calendar year in which the period specified in section 7.2 for which the 
application for a favourable advance ruling or a qualification certificate was 
filed in respect of the performance began, if the function performed by the 
individual is that of music arranger, artistic director, lighting designer, sound 
designer, musical director or featured artist, or

(b) was resident in Québec at the end of the calendar year that precedes the 
calendar year in which the performance production work began or, if the 
function performed by the individual is that of lyricist, scriptwriter or composer, 
was resident in Québec for a continuous period of at least five years prior to 
the beginning of the work;

(5) at least 75% of the amount that is the corporation’s production costs in 
respect of the performance, other than the remuneration paid to an individual 
who performs a function referred to in any of subparagraphs 1 to 8 of the second 
paragraph, must have been paid to individuals who were resident in Québec at 
the end of the particular calendar year that precedes the year in which the 
performance production work began or to corporations that had an establishment 
in Québec in that particular calendar year; and

(6) the performance must not be a show given at a private event, a benefit 
or a gala, a component of a game or part of an entertainment or catering 
service.

For the purposes of the first paragraph, the following number of points may 
be allotted to a performance in respect of an individual:

(1) for the lyricist or the scriptwriter,

(a) two points in the case of a comedy or live theatre show, or

(b) one point in any other case;

(2) for the composer,

(a) two points in the case of an instrumental recording, or
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(b) one point in any other case;

(3) for the artistic director, one point;

(4) for the musical director, one point;

(5) for the lighting designer, one point;

(6) for the sound designer, one point;

(7) for the music arranger, one point; and

(8) for the featured artist, two points.

For the purposes of this section, 

(1) where a function referred to in any of subparagraphs 1 to 7 of the second 
paragraph is performed by two or more individuals, the number of points 
awarded for that function must be taken into account, despite subparagraph 4 
of the first paragraph, if the requirement of that subparagraph 4 would be met 
in respect of at least half of the individuals were the portion of that subparagraph 
before subparagraph a read without reference to “wholly”;

(2) no points may be taken into account for the function of lyricist or 
scriptwriter in the case of an instrumental performance; and

(3) which individual is the featured artist is determined on the basis of the 
individual’s remuneration, the individual’s designation as the featured artist in 
promotional materials and the length of the individual’s performance.

For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, a corporation is 
considered to have control of the production and exploitation of a performance 
if, alone or with other corporations, the corporation is responsible or shares 
responsibility for the artistic, technical and financial aspects of the performance, 
including its preproduction, production, marketing and promotion.

For the purposes of subparagraph 6 of the first paragraph, a show given at 
a private event is a performance that is not almost exclusively presented in 
public showings.

If there is a succession of particular corporations during the production of 
a performance, the condition of subparagraph 5 of the first paragraph is deemed 
to be met provided it appears that the requirement would be met if all the 
individuals and corporations that provided services to the particular corporations 
in respect of the production of the performance were taken into account. 
However, each of the corporations must show, to the satisfaction of the Société 
de développement des entreprises culturelles, that it is a qualified corporation 
for the purposes of the tax credit for the production of performances.
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CHAPTER VIII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR BOOK PUBLISHING

DIVISION I

INTERPRETATION AND GENERAL

8.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“labour expenditure attributable to preparation costs” of a corporation for a 
taxation year in respect of a work or a group of works means an expenditure 
that would be a labour expenditure attributable to preparation costs of the 
corporation in respect of the work or group of works for the purposes of the 
tax credit for book publishing if no reference were made to subparagraph c of 
the fifth paragraph of section 1029.8.36.0.0.13 of the Taxation Act;

“labour expenditure attributable to printing and reprinting costs” of a 
corporation for a taxation year in respect of a work or a group of works means 
an expenditure that would be a labour expenditure attributable to printing and 
reprinting costs of the corporation in respect of the work or group of works for 
the purposes of the tax credit for book publishing if no reference were made 
to subparagraph c of the third paragraph of section 1029.8.36.0.0.13 of the 
Taxation Act;

“publishing costs” of a corporation in respect of a work or a group of works 
means the costs incurred by the corporation that are printing and reprinting 
costs or preparation costs directly attributable to the printing and reprinting or 
the preparation of the work or group of works for the purposes of the tax credit 
for book publishing;

“Québec author” means, subject to the second paragraph, an individual who 
is an author or who is the editor of a work, or of a work that is part of a group 
of works written by a team of contributors, and who was resident in Québec 
at the end of the calendar year that precedes the calendar year in which the 
publishing work began, or was resident in Québec for at least five consecutive 
years prior to the beginning of the publishing work; 

“tax credit for book publishing” means the fiscal measure provided for in 
Division II.6.0.0.5 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the 
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to 
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a 
taxation year.

If the work is a translation, only the translator is considered to be the author 
of the work.

Where a reference is made, in a provision of this chapter, to an amount 
incurred or paid, including a labour expenditure, costs, a remuneration, a talent 
fee or an advance, it is to be replaced, if the provision applies in respect of a 



978 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

favourable advance ruling, by a reference to such an amount determined 
according to a budget.

In this chapter, a reference to a favourable advance ruling is a reference to 
the document certifying the favourable advance ruling given.

8.2. A corporation must obtain a favourable advance ruling or a qualification 
certificate from the Société de développement des entreprises culturelles in 
respect of each work or group of works for which it intends to claim the tax 
credit for book publishing.

Despite any other provision of this chapter, a favourable advance ruling or 
a qualification certificate may be given or issued to a corporation in respect of 
a particular work or group of works only if the corporation is a publishing 
house recognized by the Société de développement des entreprises 
culturelles.

DIVISION II

FAVOURABLE ADVANCE RULING AND QUALIFICATION 
CERTIFICATE

8.3. A qualification certificate must be obtained for a work or a group of 
works after the first printing of the work or of all the works that are part of the 
group is completed. If applicable, the qualification certificate confirms the 
favourable advance ruling given in respect of the work or group of works.

An application by a corporation for the issue of a qualification certificate in 
respect of a work or a group of works must be filed,

(1) if the work or group of works has been given a favourable advance ruling, 
within 18 months after the end of the corporation’s taxation year that includes 
the date of completion of the first printing of the work or of the last work that 
is part of the group; and

(2) in any other case, within three years after the end of that taxation 
year.

The Société de développement des entreprises culturelles must revoke a 
favourable advance ruling given to a corporation in respect of a work or a group 
of works if the corporation fails to file an application for a qualification 
certificate in respect of the work or group of works within the time specified 
in the second paragraph or if such an application is denied. The effective date 
of the revocation is the date of coming into force of the favourable advance 
ruling.

8.4. A favourable advance ruling or a qualification certificate that is given 
or issued to a corporation under this chapter certifies that the work or group of 
works that is referred to in it is recognized as an eligible work or an eligible 
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group of works of the corporation. It specifies the date of the beginning of 
publishing work relating to the work or group of works. If applicable, the title 
of every work that is part of the group is also given in the certificate. In addition, 
the favourable advance ruling or qualification certificate states that the 
corporation is a publishing house recognized by the Société de développement 
des entreprises culturelles.

If the work or group of works is co-published, the favourable advance ruling 
or qualification certificate specifies the corporation’s share, expressed as a 
percentage, of the labour expenditure and publishing costs in respect of the 
work or group of works for each taxation year for which they were incurred. 
The corporation’s share must take into account the scope of the responsibilities 
assumed by the corporation, especially as regards the financial aspect.

For the purposes of this section,

“labour expenditure” in respect of a work or a group of works for a taxation 
year means the amount that would be obtained if, for each of the items included 
in the corporation’s labour expenditure attributable to printing and reprinting 
costs in respect of the work or group of works for the taxation year and for 
each of the items included in the corporation’s labour expenditure attributable 
to preparation costs in respect of the work or group of works for the taxation 
year, the amounts that the corporation has incurred were replaced by all the 
amounts incurred in respect of the work or group of works and all those amounts 
were added together; and

“publishing costs” in respect of a work or a group of works for a taxation 
year means the aggregate of the costs incurred in respect of the work or group 
of works before the end of the year that are printing and reprinting costs or 
preparation costs directly attributable to the printing and reprinting or the 
preparation of the work or group of works for the purposes of the tax credit 
for book publishing or that would be such printing and reprinting costs or such 
preparation costs had they been incurred by the corporation.

8.5. In order for a work to be recognized as an eligible work of a 
corporation,

(1) the work must be published for commercial exploitation purposes and 
have a first print run of at least 100 copies;

(2) the work must be by a Québec author or, if it is signed by two or more 
authors, at least half of them must be Québec authors;

(3) the work must be published in the form of a bound book;

(4) the work must contain at least

(a) 8 pages, if it is a children’s book,
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(b) 16 pages, if it is a comic book,

(c) 32 pages, if it is a poetry book, or

(d) 48 pages, if it is any other type of book;

(5) the work must be published under the corporation’s trademark or, if it 
is intended to be exported, under a third party’s trademark;

(6) the corporation must assume alone or, if applicable, with the other 
corporations involved in co-publishing the work, all the financial and commercial 
risks related to publishing the work;

(7) at least 75% of the amount that is the aggregate of the corporation’s 
publishing costs in respect of the work, other than non-refundable advances 
paid to Québec authors, must have been paid to individuals who were resident 
in Québec at the end of the particular calendar year that precedes the calendar 
year in which the publishing work began or to corporations that had an 
establishment in Québec in that particular calendar year; and

(8) the work must not be described in section 8.7.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an individual 
whose sole role is to illustrate a work is not considered to be an author.

If there is a succession of particular corporations during the publication of 
a work, the condition of subparagraph 7 of the first paragraph is deemed to be 
met provided it appears that the requirement would be met if all the individuals 
and corporations that provided services to the particular corporations in respect 
of the preparation and printing of the work were taken into account. However, 
each particular corporation must show to the satisfaction of the Société de 
développement des entreprises culturelles that it is a qualified corporation for 
the purposes of the tax credit for book publishing.

8.6. In order for a group of works to be recognized as an eligible group of 
works of a corporation,

(1) all the works that are part of the group must be wholly published by the 
same corporation or, in the case of a co-publication, by the same corporations, 
all of which must be publishing houses recognized by the Société de 
développement des entreprises culturelles;

(2) the first printing of the last work that is part of the group must be 
completed within 36 months after the first printing of the first work;

(3) at least 75% of the amount that is the aggregate of the corporation’s 
publishing costs in respect of the group of works, other than non-refundable 
advances paid to Québec authors, must have been paid to individuals who were 
resident in Québec at the end of the particular calendar year that precedes the 



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 981

calendar year in which the publishing work began or to corporations that had 
an establishment in Québec in that particular calendar year;

(4) the requirements of the first paragraph of section 8.5, other than the 
requirement of subparagraph 7 of that paragraph, must be met in respect of 
each work that is part of the group; and

(5) no one work in the group must have entailed preparation and printing 
costs that are inordinate when compared with those incurred for the other works 
in the group.

If there is a succession of particular corporations during the publication of 
a group of works, the condition of subparagraph 3 of the first paragraph is 
deemed to be met provided it appears that the requirement would be met if all 
the individuals and corporations that provided services to the particular 
corporations in respect of the preparation and printing of the group of works 
were taken into account. However, each particular corporation must show to 
the satisfaction of the Société de développement des entreprises culturelles 
that it is a qualified corporation for the purposes of the tax credit for book 
publishing.

8.7. A work to which subparagraph 8 of the first paragraph of section 8.5 
refers is

(1) a work that is a periodical publication, including a work that is updated 
on an ongoing basis;

(2) a work that contains advertising, other than advertising aimed at 
promoting the publishing products of the corporation referred to in the first 
paragraph of section 8.2;

(3) a work that is a directory, a calendar, a day planner, a catalogue, a drawing 
book, a colouring book, a workbook or any other work which, by its very nature, 
will become obsolete or may be used only once;

(4) a work whose pages are typewritten, photocopied, mimeographed or 
handwritten;

(5) a work that encourages sexism, violence or discrimination; or

(6) a work published for promotional or business purposes.

DIVISION III

RECOGNITION OF A PUBLISHING HOUSE

8.8. A corporation may be recognized as a publishing house by the Société 
de développement des entreprises culturelles if
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(1) it edits and publishes books;

(2) its main activity consists in publishing for commercial purposes, with 
a view to achieving profitability;

(3) it has entered into contracts with one or more authors or copyright holders 
to publish their works or the works in which they hold the copyright;

(4) it commercializes the works it publishes; and

(5) it has a collection of at least three works by Québec authors who have 
no interest in the affairs of the publishing house.
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 193-2012, 21 March 2012
Natural Heritage Conservation Act
(R.S.Q., c. C-61.01)

Réserve écologique de la Matamec and the approval
of its conservation plan
— Change to the boundaries

Change to the boundaries of the Réserve écologique
de la Matamec and the approval of its conservation
plan

WHEREAS the Government established the Réserve
écologique de la Matamec by Décret 1312-94 dated
31 August 1994 and amended it by Décrets 502-97 dated
16 April 1997 and 110-2000 dated 9 February 2000;

WHEREAS, under Décret 802-2011 dated 3 August
2011, the Government ordered the issue of a certificate
of authorization to Hydro-Québec for the connection
project of the Romaine complex in the territory of
Municipalité régionale de comté de Minganie and
Municipalité régionale de comté de Sept-Rivières, so that
the electricity produced from the Romaine complex may
be conveyed towards consumption centres;

WHEREAS one of the new power transmission lines
will cross the territory of the Réserve écologique de
la Matamec and it is necessary to change the boundaries
of the ecological reserve and exclude it from the plan so
that it can be carried out;

WHEREAS, in accordance with section 38 of the Natural
Heritage Conservation Act (R.S.Q., c. C-61.01) and
section 10 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), with
a view to consulting the public, a notice of intention of
the Minister of Sustainable Development, Environment
and Parks to propose to the Government to change the
boundaries of the Réserve écologique de la Matamec
was published in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 9 November 2011, specifying that the change
could not be enacted until 60 days after publication of
the notice in the Gazette officielle du Québec;

WHEREAS, with a view to consulting the public,
a notice of intention of the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks to propose to the
Government to change the boundaries of the Réserve

écologique de la Matamec was published on 9 November
2011 in the regional newspaper Le Nord-Est, specifying
that the change could not be enacted until 60 days after
publication of the notice in the Gazette officielle du
Québec;

WHEREAS no comment was made in the course of the
public consultation;

WHEREAS the council of Municipalité régionale de
comté de Sept-Rivières passed on 15 February 2011
resolution 2011-02-041 stating the conformity of the
project to change the boundaries of the Réserve
écologique de la Matamec with the provisions of the
land use plan in force;

WHEREAS, under sections 43 and 44 of the Natural
Heritage Conservation Act, the Minister of Sustainable
Development, Environment and Parks may propose to the
Government to change the boundaries of an ecological
reserve and submit to the Government for its approval
the conservation plan for the land;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Sustainable Development, Environment
and Parks:

THAT the territory of the Réserve écologique de la
Matamec, established by Décret 1312-94 dated 31 August
1994 and amended by Décrets 502-97 dated 16 April
1997 and 110-2000 dated 9 February 2000, be further
amended and replaced by the territory described in the
plan and technical description of the Réserve écologique
de la Matamec appearing as a Schedule to this Order in
Council;

THAT the conservation plan the text of which is
attached to this Order in Council be approved;

THAT the plan and technical description of the Réserve
écologique de la Matamec and its conservation plan
come into force on the fifteenth day following the date
of publication of this Order in Council in the Gazette
officielle du Québec.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif
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1. Official Toponym 

Official toponym: Réserve écologique de la Matamec. This name refers to the rivière Matamec 

and the fact that part of its watershed is protected by the ecological reserve. 

 

2. Site History 

In 1916, the American naturalist Walter Amory built the Matamec Research Station near the 

mouth of the river. Because of his interest in the ecology of the Côte-Nord and under the 

auspices of his son, Copley Amory, the first international congress on biological periodicity was 

held in 1931. Several years later, the research station and adjacent property were sold to 

W. Gallienne, who used the area for recreational purposes. In 1966, this individual sold the 

research station to a Mr. J. Seward Johnson, who donated it to the Woods Hole Oceanographic 

Institute for use as a research station on the ecology of Atlantic salmon.  

 

Research continued for 18 years, from 1966 to 1984. Six universities1 worked in collaboration on 

research that mainly concerned limnology and ichthyology, but also sedimentology, hydrology 

and physical geography. During this time, the Government of Québec granted the status of 

hunting and fishing reserve for scientific purposes to the entire 700 km2 rivière Matamec 

watershed, as recommended by the ministère du Tourisme, de la Chasse et de la Pêche in April 

1970. 

 

Hunting and fishing was prohibited except for scientific purposes, including on the land leased to 

Mr. O. Gallienne and for holders and occupants of hunting grounds as well. It was during these 

years of research activity that the ministère du Loisir, de la Chasse et de la Pêche du Québec 

(MLCP) built a salmon-pass on the rivière Matamec. 

                                                      
1 University of Waterloo, l’Université d’Ottawa, l’Université Laval, l’Université de Sherbrooke, l’Université 

du Québec à Chicoutimi (UQUAC) and the Institut national de recherche scientifique-INRS-eau. 
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The research institute ceased operations in 1984 due to a lack of funding. Nonetheless, some 

activities continued, including a monitoring program that had been set up in 1981 to measure the 

quality of water in Côte-Nord rivers, and a biological monitoring program dating from 1987 on 

how biological communities react to acid rain. Both of these programs were managed by 

Fisheries and Oceans Canada, and were closed down in 1996. 

 

The first steps towards creating an ecological reserve began in 1975, following a joint proposal 

made by the Woods Hole Oceanographic Institute in Massachusetts and INRS-eau. Twenty 

years later, the southern part of the rivière Matamec watershed now becomes Québec’s fiftieth 

ecological reserve. 

 

 

Salmon-pass on the rivière Matamec 
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3. Plan and description 

3.1. Geographic location, boundaries and dimensions 

The Réserve écologique de la Matamec is located in the municipality of Sept-Îles and falls within 

the Sept-Rivières Regional County Municipality in the Côte-Nord administrative region. It is 

situated between the Moisie and Loups Marins rivers and includes the southern part of the 

rivière Matamec watershed. The mouth of the Matamec is located some thirty km to the east of 

Sept-Îles.  

 

The Réserve écologique de la Matamec 18,486 hectares make it the second largest in area in 

the network. This status ensures the protection of representative ecosystems of black spruce fir 

and black spruce and moss stands. It is also the only ecological reserve that aims to protect the 

habitat of Atlantic salmon by protecting the rivière Matamec, a natural salmon river that is typical 

of rivers of the Côte-Nord. The rivière Matamec rises to the North in the low hills near lac 

Cacaoni. It empties into the baie de Moisie slightly more than five kilometres east of the mouth of 

the rivière Moisie. 

One important feature of this territory is that it remains for all intents and purposes in its 

complete natural state, except for some minor areas damaged long ago by fire. This natural 

Location of the Réserve écologique de la Matamec  
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characteristic of the rivière Matamec watershed is of great conservation value. The Réserve 

écologique projetée de la Matamec abuts the Northern boundary of the ecological reserve and 

ensures the residual protection of the watershed.  

 

3.2. Ecological profile 

The Réserve écologique de la Matamec lies mainly in the Massif du lac Magpie natural region 

and falls within the Plateau de la basse Côte-Nord natural province. To the West however, a 

small portion of the ecological reserve lies in the Plateau de la Sainte-Marguerite natural region 

and falls within the Central Laurentides natural province. The ecological reserve protects 

representative ecosystems of the Basses collines du Lac des Eudistes physiographic unit. This 

region is characterized by low hills, interspersed with steep-faced valleys. 

 

3.2.1. Representative features 

Climate: The climate is continental, cold and humid, and associated with the Boreal zone. Near 

the coast, the climate turns slightly milder due to the influence of the waters of the Gulf of St. 

Lawrence. Average annual temperature varies between –1.5°C and –1.9°C. The growing 

season is between 150 and 179 days. Average annual precipitation is around 111 cm and 

snowfall reaches 4.3 metres between October and May. Rainfall in the interior is one-and-a-half 

times that near the coast. Average annual humidity is 75%. During the cold season, dominant 

winds are from the West and the Northwest. During summer, Southeast and Southwest winds 

are more common. Average annual wind speed is around 20 km/h, but winds are stronger in 

winter than in summer. 

 

Geology and geomorphology: The bedrock of the ecological reserve belongs to the Grenville 

geological province and the substrate is Precambrian. The oldest rock is found in the Southern 

part of the reserve. The metamorphic rock is composed of gneiss, granitic gneiss and 

paragneiss. Elsewhere, igneous rock is composed of anorthosite, gabronite and granite. It is 

estimated that the Matamec watershed that covers the ecological reserve became completely 

ice-free some 9,000 years BP. The last ice age shaped the Côte-Nord landscape and deeply 

influenced the nature and distribution of various types of deposits, including those of the 

Réserve écologique de la Matamec. Tills of varying thickness originated from glacial, proglacial 

delta, fluvio-glacial outwash plain and dead-ice moraine contact associated with the morainal 

complex. These soils are slightly acidic and low in nutrients. Organic deposits are concentrated 

in areas where the relief is undulating. 
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The retreat of the glacier was followed by the invasion of the Goldthwait Sea and can be divided 

into three major phases that began 14,000 years ago and continues to this day. The first phase 

corresponds to the clearing of the coastal area, the second to the development of deltas and the 

third to heavy erosion of sediment accumulated during the preceding phase. The Goldthwait Sea 

drowned the entire land of the ecological reserve watershed to a maximum height of 130 metres. 

Deposits of sea clay left by the Goldthwait Sea are generally found in the lowlands and 

sometimes between rocky outcroppings. These deposits are often covered by ombrotophic peat 

bogs. Finally, along valleys and major rivers, the deposits are of fluviatile, fluvio-glacial and 

eolian origin. 

 

Archaeology: The computerized data base inventory of archaeological sites in Québec lists a 

prehistoric Amerindian site (12,000-450 BP) within the Réserve écologique de la Matamec, 

bordering the river near its mouth. 

 

Hydrography: The Matamec watershed covers 685 km2. The ecological reserve protects 

slightly more than one-fourth of this area (184 km2). With a total length of 66.5 km, the rivière 

Matamec traverses the ecological reserve for some 25 km. The river is fed by two major 

tributaries, the more northerly rivière Tchinicanam, and the rivière-aux-Rats-Musqués that forms 

the natural Western boundary of the ecological reserve.  
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The largest lakes by size are the Matamec and the la Croix. The course of the rivers and 

orientation of a multitude of lakes follow the fracture zones, fault lines and breaks in the bedrock. 

As a rule, the lakes and rivers are surrounded by rocky, mostly steep hillsides. Lac Matamec, 

created by fracturing of the bedrock, reaches a depth of 105 m. 

 

 

 

The greater part of the rivière Matamec flows over a rocky bed. Five major waterfalls 

characterize the upstream part of the river, where the vertical drop reaches 120 m approximately 

6 km from the shoreline. The rivière-aux-Rats-Musqués empties into the Matamec at 

approximately 2 km from its mouth. The waters of the Matamec can be described as cold, soft 

freshwater, well oxygenated and low in minerals, and are typical of oligotrophic environments. 

The low level of mineralization means that these waters have a very limited buffering capacity. 

 

 

Lac La Croix Lac Matamec 

Waterfall 2
Waterfall 1 
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Plant cover: This region is comprised of large expanses of coniferous forest. Typical plant 

communities are composed of pure fir, black spruce and black spruce/fir stands. Stunted black 

spruce or fir forests colonize areas that are exposed to wind. Near the coast, forest cover is 

discontinuous and peat bogs are abundant. Heath and lichen shrub or open black spruce forests 

form the plant cover of the ombrotrophic peat bogs. The richer, minerotrophic peat bogs support 

clusters of larch, alder, sweet gale and sedge. 

Waterfall 3 Waterfall 4

Waterfall 5

Southern Part of the rivière Matamec
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Wildlife: All typical species of the Boreal environment are likely to be found in the ecological 

reserve, including otter, fox, muskrat, American black bear, moose and beaver. Woodland 

caribou, which is an ecotype that has been designated as vulnerable in Québec, is also found 

here, although sporadically. Atlantic salmon and brook trout are the two typical Côte-Nord river 

species found in the rivière Matamec. In addition, several lakes within the ecological reserve are 

home to brook trout. Several other, less abundant species, such as threespine- and ninespine 

stickleback, rainbow smelt and Arctic char are also found in lac Matamec or its tributaries.  

Unusual domed ombrotrophic peat bog located in the Southern part of the reserve. 
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3.2.2. Remarkable features 

In summer, Atlantic salmon (Salmo salar) frequent the waters of the rivière Matamec. The 

Réserve écologique de la Matamec is the only ecological reserve that has among its objectives 

the constitution and protection of a habitat for Atlantic salmon. 

 

Moreover, the flora of the Matamec watershed include some 325 vascular plant species of 

Boreal affinity and more than 100 species of moss and lichen. Among these, at least 25 species 

are found at the northern edge of their distribution range. A few relatively rare or sparse species 

are potentially present in the ecological reserve, including bog aster (Aster nemoralis), harebell 

(Campanula rotundifolia), bush honeysuckle (Diervilla lonicera), purple crowberry (Empetrum 

atropurpureum), pinesap (Monotropa hypopithys) and green-flowered wintergreen (Pyrola 

chlorantha). 

 

 
4. Protected Status 

This area is an exceptional ecosystem worth protecting due to, in particular, its little-disturbed 

natural character. The ecological reserve enables the full conservation of a major part of the 

rivière Matamec watershed. This protected status is governed by the Natural Heritage 

Conservation Act. Figure 1 shows the map of the Réserve écologique de la Matamec prepared 

by surveyor Bertrand Bussières (minute 1812). 

 

Since the protection status assigned is comprehensive, no other conservation measure is 

planned for this protected area. As the conservation objectives are the same as for the entire 

area, the ecological reserve constitutes a single zone. 
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5. Prohibited and permitted activities 

 

The following activities are prohibited in the ecological reserve: 

 

- forest management within the meaning of section 3 of the Forest Act (R.S.Q., c. F-4.1); 

- mining, and gas or petroleum development; 

- mining, gas or petroleum exploration and development, brine and underground reservoir 

exploration activities, prospecting, digging or boring; 

- the development of hydraulic resources and any production of energy on a commercial or 

industrial basis; and 

- hunting, trapping, fishing, earthwork and construction activities, agricultural, industrial or 

commercial activities and, generally, any activity likely to alter the state or nature of 

ecosystems. 

 

In addition, no person may be in an ecological reserve, except for an inspection or for the 

carrying on of an activity authorized under the Act.  

The Natural Heritage Conservation Act prescribes that the Minister of Sustainable Development, 

Environment and Parks may authorize, in writing, and on the conditions the Minister determines, 

any activity consistent with the purposes of an ecological reserve or with its management. 

 

6. Role of the Minister 

The Minister of Sustainable Development, Environment and Parks is mandated to apply the 

Natural Heritage Conservation Act. As such, he is responsible for managing the ecological 

reserves created under this act and ensures the monitoring and control of measures authorized 

by this law with respect to permitted activities within these protected areas. In addition, the 

Minister has full authority over these lands in the Domain of the State.  
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PROVINCE OF QUÉBEC 

REGISTRATION DIVISION OF SEPT-ÎLES 

 

 

TECHNICAL DESCRIPTION  

RÉSERVE ÉCOLOGIQUE DE LA MATAMEC 

 

 

 A territory formed of two parts and situated in the territory of 

Municipalité régionale de comté de Sept-Rivières, municipality of Ville 

de Sept-Îles in the administrative region of Côte-Nord. 

 

 In this technical description, the coordinates referred to between 

parentheses are expressed in metres (international system) and were 

determined graphically from the squaring used on the map at a scale of 

1:50 000 produced by the Department of Energy, Mines and Resources 

Canada (sheets 22I/05 and 22J/08), in reference to Zone 5 of the 

Universal Transverse Mercator projection system (U.T.M., central 

meridian 63 00'00" West, N.A.D. 1927). They were transformed in the 

NAD 83 system (Zone 5). 

 

 "Shore" and "bank" mean the natural high water mark of lakes 

and watercourses. The right and left banks are the right and left sides 

of a watercourse when looking in the direction of the current. 

 

 Given the above, the territory may be explicitly described as 

follows: 
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PART "1" 

 

 The part of the territory identified by "1" is of irregular shape 

and situated, in reference to the original survey, in an undivided part of 

the township of Blanche, the township of Moisie and Bassin-de-la-

Rivière-au-Bouleau (bed of rivière Matamec). 

 

 The perimeter of that part of territory may be described as 

follows: 

 

 Starting from point "A" situated at the intersection of the left 

bank of rivière Matamec with the extension of the northwest line of 

block E of the township of Moisie; 

 

 Thence, southwesterly along the said extension then the 

northwest line of the said block E to its intersection with the northeast 

line of block F of the township of Moisie, that is point "B"; 

 

 Thence, northwesterly along the northeast line of the said block 

F and its extension to the southeastern limit of the right of way of route 

138, that is point "C"; 

 

 Thence, northeasterly along the southeastern limit of the right of 

way of route 138 to its intersection with the right bank of rivière 

Matamec, that is point "D"; 

 

 Thence, in a general northeasterly direction along the right bank 

of rivière Matamec to its intersection with the right bank of rivière aux 

Rats Musqués, that is point "E"; 
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 Thence, in a general westerly direction along the right bank of 

rivière aux Rats Musqués to ruisseau Thom, that is point "F"; 

 

 Thence, in a general northwesterly direction across rivière aux 

Rats Musqués then along the right bank of ruisseau Thom to its 

intersection with the southern limit of the right of way of the power 

transmission line of 57.76 metres wide, that is point "G"; 

 

 Thence, westerly along the southern limit of the right of way of 

the said power transmission line over a distance of 1,000 metres, that is 

point "H"; 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

180°00'00 with reference to the meridian passing by point "H" to the 

right bank of rivière aux Rats Musqués, that is point "I"; 

 

 Thence, in a general northwesterly direction along the right bank 

of rivière aux Rats Musqués to its intersection with the right bank of 

rivière Bill, that is point "J"; 

 

 Thence, in a general westerly direction along the right bank of 

rivière Bill to the limit of the zone described in subparagraph B of 

paragraph II of Schedule I to the Regulation respecting lands in the 

domain of the State delimited for development of wildlife resources 

(Order in Council 1281-93, 8 September 1993), that is point "K"; 

 

 Thence, northeasterly, southerly, northeasterly then easterly 

along the limit of the said zone to the right bank of rivière aux Loups 

Marins, that is point "L"; 

 

 Thence, in a general southerly direction along the right bank of 

rivière aux Loups Marins to its intersection with a straight line having an 
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astronomic azimuth of 90°00'00" from point "N", that is point "M" (5 

586 482 North, 215 975 East); 

 

 From point "M", westerly along the said straight line over an 

approximate distance of 1,275 metres to the north end of a lake, that is 

point "N" (5 586 506 North, 214 700 East); 

 

 Thence, in a general southwesterly direction successively along 

the shore of the latter lake by skirting it to the southeast and the left bank 

of its effluent, then the shore of several lakes by skirting them to the east 

and southeast and by passing on the left bank of the watercourses 

connecting them, to the south shore of lac à la Croix, that is point "O" 

(5 578 537 North, 210 470 East); 

 

 Thence, in a general southwesterly direction successively along 

the south shore of lac à la Croix, the right bank of the watercourse 

situated at the south end of the said lake, then the shore of another lake 

by skirting it to the south to its west end, that is point "P" (5 578 127 

North, 209 397 East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

225°00'00" in reference to the meridian passing by point "P" over an 

approximate distance of 225 metres to the shore of a lake, that is point 

"Q" (5 577 964 North, 209 215 East); 

 

 Thence, along the shore of the latter lake by skirting it to the 

south to its west end, that is point "R" (5 577 930 North, 208 927 East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

315°00'00" in reference to the meridian passing by point "R" over an 

approximate distance of 325 metres to the south shore of a lake, that is 

point "S" (5 578 164 North, 208 708 East); 
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 Thence, in a general westerly direction successively along the 

south shore of the latter lake, the left shore of its effluent, then the shore 

of another lake by skirting it to the south to the end of its south point, 

that is point "T"(5 577 980 North, 206 697 East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

245°00'00" in reference to the meridian passing by point "T" over an 

approximate distance of 1,175 metres to the shore of a small lake, that is 

point "U" (5 577 503 North, 205 621 East); 

 

 Thence, along the shore of that small lake by skirting it to the 

south to the left shore of its effluent, that is point "V" (5 577 520 North, 

205 559 East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

260°00'00" in reference to the meridian passing by point "V" over an 

approximate distance of 1,725 metres to the east shore of a lake, that is 

point "W" (5 577 236 North, 203 862 East); 

 

 Thence, along the shore of the latter lake by skirting it to the 

north to the right shore of its effluent, that is point "X" (5 577 032 

North, 203 789 East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

315°00'00" in reference to the meridian passing by point "X" over a 

distance of 1,000 metres, that is point "Y" (5 577 744 North, 203 073 

East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

225°00'00" in reference to the meridian passing by point "X" over a 
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distance of 1,000 metres, that is point "Z" (5 577 030 North, 202 362 

East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

135°00'00" in reference to the meridian passing by point "X" over an 

approximate distance of 1,150 metres to the right bank of a watercourse, 

that is point "AA" (5 576 230 North, 203 166 East); 

 

 Thence, in a general southerly direction along the right bank of 

the latter watercourse to its intersection with the western limit of the 

right of way of a forest road considered as being 35 metres wide, that is 

point "BB" (5 575 796 North, 203 162 East); 

 

 Thence, in a general southerly direction along the western limit 

of the right of way of the said road to its intersection with the northern 

limit of the right of way of the power transmission line 57.76 metres 

wide, that is point "CC" (5 574 449 North, 202 737 East); 

 

 Thence, westerly along the northern limit of the right of way of 

the said power transmission line to its intersection with the left bank of 

rivière Matamec, that is point "DD"; 

 

 Thence, in a general southwesterly direction along the left bank 

of rivière Matamec to its intersection with the extension of the northwest 

line of block E of the township of Moisie, that is starting point "A". 

 

 In reference to subparagraph B of paragraph II of Schedule I to 

the Regulation respecting lands in the domain of the State delimited for 

development of wildlife resources (Order in Council 1281-93, 8 

September 1993), the limit of the abovementioned zone between points K 

and L is described as follows: 
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 "... thence, southeasterly then northeasterly, a broken 

line whose apex coordinates are: 5 586 870 m N and 

198 268 m E (Zone 5); thence, southerly then 

northeasterly, a broken line whose apex coordinates are: 

5 580 470 m N and 198 080 m E (Zone 5), 5 587 212 

m N and 200 181 m E (Zone 5), 5 587 068 m N and 

207 776 m E (Zone 5), 5 587 232 m N and 215 985 m E 

(Zone 5), the latter point is situated on rivière aux Loups 

Marins; ...". 

 

 The coordinates of the limit of the abovementioned zone 

are expressed in metres and have been graphically traced 

from the squaring using a scale of 1:50 000 produced by 

the Department of Energy, Mines and Resources Canada, 

in reference to Zone 5 of the Universal Transverse 

Mercator projection system. They were transformed in 

the NAD 83 system (Zone 5). 

 

 The following eight parcels are to be excepted and withdrawn 

from part "1" of the territory: 

 

P1-1- The section of route 138, on the width of its right of way, 

extending from the right bank to the left bank of rivière 

Matamec. 

 That parcel contains an area of approximately 0.36 hectare. 

 

P1-2 The section of the Sept-Îles/Havre-Saint-Pierre power 

transmission line being a strip of irregular shape of a standard 

width of 57.76 metres, extending in the township of Moisie from 

the right bank of rivière aux Rats Musqués (5 574 925 North, 

194 561 East) to the right bank of rivière Matamec (5 574 797 

North, 201 443 East). 
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 That parcel contains an area of approximately 40 hectares. 

 

P1-3 The section of the planned R02-St-Arnaud power transmission 

line being a strip of irregular shape of a width between 104.48 

metres and 162.10 metres, extending in the township of Moisie 

from the right bank of rivière aux Rats Musqués (5 574 867 

North, 194 553 East) over a length of approximately 2.5 km and 

running along the southern right of way of the section referred to 

in P1-2. 

 That parcel contains an area of approximately 29.42 hectares. 

 

P1-4 The section of the planned R02-St-Arnaud power transmission 

line being a strip of irregular shape of a width between 166.61 

metres and 208.34 metres, extending in the township of Moisie 

from the left bank of ruisseau Thom (5 575 123 North, 198 067 

East) over a length of approximately 1.9 km and running along 

the southern right of way of the section referred to in P1-2. 

 That parcel contains an area of approximately 35.30 hectares. 

 

P1-5 The section of the planned R02-St-Arnaud power transmission 

line being a strip of irregular shape of a width between 150.00 

metres and 259.85 metres, extending in the township of Moisie 

from the northern right of way of the section referred to in P1-2 

(5 575 212 North, 199 901 East) to the western limit of the right 

of way of a forest road in the township of Blanche, over a length 

of approximately 3.0 km. 

 That parcel contains an area of approximately 49.30 hectares. 

 

P1-6 In reference to the original survey, block 1 of Bassin-de-la-

Rivière-au-Bouleau (block 2 of the official cadastre of the 

township of Moisie), being a submerged shore lot extending from 

the right bank to the left bank of rivière Matamec, at the 
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intersection of the said river with the said power transmission 

line (5 574 787 North, 201 415 East). 

 That parcel contains an area of 2,146.06 square metres. 

 

P1-7 The section of a trail, of irregular shape, having a right of way 

10 metres wide, crossing rivière Matamec (5 573 885 North, 200 

508 East) at a distance of approximately 350 metres north of 

route 138 and extending from the right bank to the left bank of 

the said river. 

 That parcel contains an area of approximately 500 square metres. 

 

P1-8 A parcel of land of irregular shape situated in an undivided part 

of the township of Moisie, bounded to the northeast by rivière 

Matamec, to the southeast by block E, to the southwest by block 

F and to the northwest by an undivided part of the township of 

Moisie. 

 

 The perimeter of that parcel of land may be particularly described 

as follows: 

 

 Starting from the intersection of the northwest line of block E 

with the northeast line of block F of the township of Moisie; 

 

 Thence, northwesterly along the northeast line of the said block 

F, an astronomic azimuth of 336°15'16" over a distance of 9.15 metres; 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

59°43'26" to the right bank of rivière Matamec, over a distance of 104.3 

metres; 
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 Thence, in a general southeasterly direction along the right bank 

of rivière Matamec to its intersection with the northwest line of block E 

of the township of Moisie; 

 

 Thence, southwesterly along the northwest line of the said block 

E to the starting point, an astronomic azimuth of 246°15'27" over a 

distance of 106.3 metres. 

 

 That parcel of land contains an area of approximately 1,600 

square metres and it is shown on the staking and land survey plan of a 

(changed) boundary of the Réserve écologique de la Matamec prepared 

by Omer Roussy, land surveyor, on 3 September 1998 under number 

4787 of his minutes and filed in the survey records of the Service de 

l’arpentage du ministère des Ressources naturelles du Québec on 18 

December 1998 under classification Can.M.50/27. 

 

 Part "1" of that territory contains an area of approximately 

17,300 hectares (173 km2). 

 

PART "2" 

 

 The part of that territory identified by "2" is of irregular shape 

and is situated, in reference to the original survey, in an undivided part 

of the township of Moisie. 

 The perimeter of that part of territory may be described as 

follows: 

 

 Starting from point "EE" situated at the intersection of the right 

bank of rivière Bill with the shore of lac Bill; 

 

 Thence, in a general westerly direction successively along the 

shore of lac Bill by skirting it to the south, the right bank of the 
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watercourse situated at the west end of the said lake, the shore of another 

lake by skirting it to the west, the right bank of a watercourse, the shore 

of another lake by skirting it to the east, the right bank of a watercourse 

then the shore of another lake by skirting it to the east to its south end, 

that is point "FF" (5 580 658 North, 187 613 East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

270°00'00" in reference to the meridian passing by point "FF" to the 

southeastern limit of the right of way of the power transmission line 

225.55 metres wide, that is point "GG" (5 580 667 North, 186 838 

East); 

 

 Thence, northeasterly then northerly respectively along the 

southeastern and eastern limits of the right of way of the said power 

transmission line over a total distance of 5,050 metres, that is point 

"HH" (5 585 327 North, 188 569 East); 

 

 Thence, along a straight line having an astronomic azimuth of 

90°00'00" in reference to the meridian passing by point "HH" to the 

west shore of lac Trellis, that is point "II" (5 585 300 North, 189 627 

East); 

 

 Thence, in a general southerly direction along the shore of lac 

Trellis to the limit of the zone described in subparagraph B of paragraph 

II of Schedule I to the Regulation respecting lands in the domain of the 

State delimited for development of wildlife resources (Order in Council 

1281-93, 8 September 1993), that is point "JJ"; 

 

 Thence, southerly then southeasterly along the limit of the said 

zone to the right bank of rivière Bill, that is point "KK"; 
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 Thence, in a general northwesterly direction along the right bank 

of rivière Bill, by skirting to the south the two lakes met, to the starting 

point "EE". 

 

 In reference to subparagraph B of paragraph II of Schedule I to 

the Regulation respecting lands in the domain of the State delimited for 

development of wildlife resources (Order in Council 1281-93, 8 

September 1993), the limit of the abovementioned zone between points 

"JJ" and "KK" is described as follows: 

 

 "... thence, northeasterly, a broken line whose apex 

coordinates are: 5 585 119 m N and 189 689 m E; 

thence, southerly, southeasterly then a broken line whose 

apex coordinates are: 5 581 819 m N and 189 047 m E, 

5 577 613 m N and 194 329 m E, …". 

 

 The coordinates of the limit of the abovementioned zone 

are expressed in metres and were determined graphically 

from the squaring used on the map at a scale of 1:50 000 

produced by the Department of Energy, Mines and 

Resources Canada, in reference to Zone 5 of the 

Universal Transverse Mercator projection system 

(U.T.M., central meridian 69°00'00" west, sheet 22J/08, 

N.A.D. 1927). They were transformed in the NAD 83 

system (Zone 5). 

 

 The following parcel is to be excepted and withdrawn from 

part "2" of the territory: 

 

 The section of a trail, of irregular shape, having a right of way 

10 metres wide, starting from the shore of lac Bill close to the 

intersection of that shore with the right bank of rivière Bill, crossing lac 
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Bill northerly, then along the east side of an affluent north of the said 

lake (5 579 927 North, 189 974 East) to the northeastern limit of the 

ecological reserve, the limit of the zone described in subparagraph B of 

paragraph II of Schedule I to the abovementioned Regulation. 

That parcel contains an area of approximately 20,000 square metres (2 

hectares). 

 

 Part "2" of that territory contains an area of approximately 

1,300 hectares (13 km2). 

 

 The territory described above, formed of parts "1" and "2", 

has an entire area of approximatly 18,486 hectares (184.86 km2) and 

it is shown on the plan to a scale of 1:50 000, traced on an extract of the 

topographical map produced by the Department of Energy, Mines and 

Resources Canada (sheets 22I/05 and 22J/08). 

 

NOTE:  The survey of the limits of that territory will specify the 

perimeter of the ecological reserve. 

 Prepared at Québec on 16 December 2010, under number 1812 

of my minutes. 

 

 

 

By: _____________________________ 

              BERTRAND BUSSIÈRE 

                 Land surveyor 

 

Gouvernement du Québec 

Service des immobilisations, de la cartographie et de l’expertise 

contractuelle 

Division des données foncières et de la cartographie 

MDDEP file: 5141-03-09 [9.6] 
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Gouvernement du Québec

O.C. 200-2012, 21 March 2012
Supplemental Pension Plans Act
(R.S.Q., c. R-15.1)

Exemption of certain pension plans from the
application of provisions of the Act
— Amendment

CONCERNING the Regulation to amend the Regulation
respecting the exemption of certain pension plans
from the application of provisions of the Supplemental
Pension Plans Act

WHEREAS, under the second paragraph of section 2 of
the Supplemental Pension Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1),
the Government may, by regulation and on the condi-
tions it determines, exempt any pension plan it desig-
nates from the application of all or part of this Act
particularly by reason of the special characteristics of
the plan or by reason of the complexity of the Act in
relation to the number of members in the plan and pre-
scribe special rules applicable to the plan;

WHEREAS, in accordance with the third paragraph of
that section, such a regulation may, if it so provides,
have retroactive effect from a date that is prior to the
date of its coming into force but not prior to 31 December
of the second year preceding the year in which it was
published in the Gazette officielle du Québec under
section 8 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act, a draft Regulation to amend the
Regulation respecting the exemption of certain pension
plans from the application of provisions of the Supple-
mental Pension Plans Act, attached hereto, was pub-
lished, with a written notice that it could be made by the
Government on the expiry of 45 days following its
publication, in part 2 of the Gazette officielle du Québec
on 22 December 2011;

WHEREAS it is expedient to make the amended Regu-
lation;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Employment and Social Solidarity:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting the exemption of certain pension plans from
the application of provisions of the Supplemental Pension
Plans Act, attached hereto, be made.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the exemption of certain
pension plans from the application of
provisions of the Supplemental Pension
Plans Act
Supplemental Pension Plans Act
(R.S.Q., c. R-15.1, s. 2, 2nd and 3rd pars.)

1. The Regulation respecting the exemption of cer-
tain pension plans from the application of provisions of
the Supplemental Pension Plans Act (c. R-15.1, r. 8)
is amended by the insertion, after section 14.8, of the
following division:

“DIVISION III.2

PROVISIONS CONCERNING THE FUNDING OF
CERTAIN KRUGER INC. PENSION PLANS

14.9. This division applies to the following pension
plans:

(1) the Régime de retraite des employés cadres et
non syndiqués de Kruger Inc., registered with the Régie
des rentes du Québec under number 7300;

(2) the Régime de retraite des employés syndiqués de
Kruger Inc. Bromptonville, registered under number
20637;

(3) the Régime de retraite des employés syndiqués de
Kruger Inc. Trois-Rivières, registered under number
25451;

(4) the Régime de retraite des employés syndiqués de
Kruger Wayagamack Inc., registered under number
31885;

(5) the Régime de retraite des employés cadres et
non-syndiqués de Kruger Wayagamack Inc., registered
under number 31889.

14.10. Notwithstanding section 39 of the Supplemental
Pension Plans Act, (R.S.Q., c. R-15.1), the employer
shall, during each fiscal year of the pension plan ending
between 30 December 2010 and 1 January 2013, pay as
employer contributions an amount which, when added
to the member contributions, is equal to or greater than
the total of the following amounts:

(1) the amount of the current service contribution
determined in accordance with sections 138 and 139 of
the Act;
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(2) the amount obtained by multiplying by the fol-
lowing percentage the amortization payment determined
in respect of the solvency deficiency established in
accordance with the second paragraph, on the assump-
tion that the amortization period is five years:

(a) for the Régime de retraite des employés cadres et
non syndiqués de Kruger Inc., registered under number
7300, 17%;

(b) for the Régime de retraite des employés syndiqués
de Kruger Inc. Bromptonville, registered under number
20637, 34%;

(c) for the Régime de retraite des employés syndiqués
de Kruger Inc. Trois-Rivières, registered under number
25451, 42%;

(d) for the Régime de retraite des employés syndiqués
de Kruger Wayagamack Inc., registered under number
31885, 43%;

(e) for the Régime de retraite des employés cadres et
non-syndiqués de Kruger Wayagamack Inc., registered
under number 31889, 35%.

(3) the special amortization payment provided for in
section 14.12 required during the fiscal year.

For the purposes of paragraph 2 of the first paragraph
and notwithstanding section 130 of the Act, the sol-
vency deficiency, as at the date of an actuarial valuation
of the plan, corresponds to the amount by which the
surplus liabilities of the plan established in accordance
with the third paragraph exceeds the assets of the pen-
sion plan, established in accordance with section 123 of
the Act.

For the purposes of the second paragraph, the liabili-
ties shall be equal to the sum of the following values:

(1) the value of the obligations arising from the plan,
assuming that the plan is terminated on the date of the
actuarial valuation;

(2) the value of the obligations arising from any
amendment to the plan considered for the first time at
the date of the valuation and made before 31 December
2009, such value having been calculated on the assump-
tion that the effective date of the amendment is the
valuation date.

14.11. Notwithstanding section 130 of the Supple-
mental Pension Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1), no
improvement unfunded actuarial liability is determined
for an amendment made between 30 December 2009
and 1 January 2013 during an actuarial valuation of the
plan.

14.12. Notwithstanding section 132 of the Supple-
mental Pension Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1), where,
further to an amendment made between 30 Decem-
ber 2009 and 1 January 2013, an actuarial valuation
determines the value of additional obligations of a pen-
sion plan, a special amortization payment is determined.

The payment corresponds to the higher of the value of
the additional obligations determined on a solvency
basis or their value determined on a funding basis.

The special amortization payment shall be made as
soon as the report on the first actuarial valuation to take
the amendment into consideration is sent to the Régie.
To such payment shall be added accrued interest, if any,
from the date of the valuation, calculated at the rate
referred to in section 48 of the Act.

14.13. For the fiscal years ending between
30 December 2010 and 1 January 2013, a pension plan
referred to in section 14.9 is exempt from the applica-
tion of section 42.1 of the Supplemental Pension Plans
Act (R.S.Q., c. R-15.1). However, the provisions of this
Division do not invalidate any letter of credit provided
before 22 December 2011.

14.14. In respect of service completed prior to
1 January 2010, Kruger Inc. shall be solidarily liable
with Papiers de publication Kruger Inc. for obligations
arising from a pension plan under paragraphs 1 to 3 of
section 14.9.

In addition to the information prescribed in section 14
of the Supplemental Pension Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1),
the plan text shall contain a mention of the provision
provided for in the first, fifth and sixth paragraphs.

No dividend shall be paid from the sale or assignation
of any Kruger Inc. assets, whether those assets are sold
or assigned in whole or in part, during such time that the
weighted average of the degrees of solvency of the
pension plans under section 14.9 remains below 90%,
and, unless Kruger Inc. provides another acceptable guar-
antee, Kruger Inc. shall not proceed to distribute any
revenue thus procured in any manner whatsoever,
including by:

(1) declaring or paying any other dividends, or buy-
ing back stock shares or other securities;

(2) repaying any advance or loan to Kruger Inc. share-
holders;

(3) declaring any bonus or other type of payment to
the shareholders;
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Kruger Inc. or any corporation held directly or indi-
rectly by Kruger Inc. may buy back any capital stock
and pay any dividends on any type of share held by a
Crown corporation, in particular:

(1) further to the conversion of loans granted by a
Crown corporation to any corporation held directly or
indirectly by Kruger Inc. into shares of any type in
Kruger Inc.;

(2) further to the conversion of shares of any type in
any corporation held directly or indirectly by Kruger
Inc. into shares of any type in Kruger Inc.

Kruger Inc. shall be discharged from solidary liability
in respect of a pension plan referred to in paragraphs 1
to 3 of section 14.9 where:

(1) the plan becomes solvent with regard to the obli-
gations referred to in the first paragraph;

(2) an external expert designated and mandated by
the Régie, whose fees shall be assumed by Kruger Inc.,
shows that the employer is able to assume the obliga-
tions relative to the plan where, as the case may be:

(a) Papiers de publication Kruger Inc. merges with a
corporation that is not held, whether directly or indi-
rectly, by Kruger Inc.;

(b) shares in Papiers de publication Kruger Inc. are
transferred to a corporation that is not held, whether
directly or indirectly, by Kruger Inc.;

(c) a plan is transferred to a corporation that is not
held, whether directly or indirectly, by Kruger Inc.

In the case provided for in subparagraph c of para-
graph 2 of the fifth paragraph, Kruger Inc. shall also be
discharged from solidary liability in respect of a pension
plan referred to in paragraphs 1 to 3 of section 14.9
provided Kruger Inc. pays to the plan an amount corre-
sponding to the difference between the amortization
payments that should have been made in accordance
with the Act and the amount paid in accordance with the
provisions of this Division. That amount shall not exceed
the amount required for the part of the plan related to the
obligations under the first paragraph to be solvent.

14.15. The assets and liabilities of a pension plan
referred to in section 14.9 may not be the object of a
merger with all or part of the assets and liabilities of any
other pension plan, whether referred to or not in sec-
tion 14.9.

14.16. Notwithstanding section 118 as it read on
31 December 2009, a pension plan referred to in sec-
tion 14.9 shall be the subject of an actuarial valuation as
at 31 December 2009.

14.17. For the purposes of this Division, the Regula-
tion respecting supplemental pension plans (c. R-15.1,
r. 6) shall be read:

(1) by replacing paragraph 4 of section 4.4 with the
following:

“(4) the special amortization payment determined
under section 132 of the Act or section 14.12 of the Regu-
lation respecting the exemption of certain pension plans
from the application of provisions of the Supplemental
Pension Plans Act (c. R-15.1, r. 8);”;

(2) by replacing paragraph 1 of section 59.0.2 with
the following:

“(1) the degree of solvency of the pension plan deter-
mined at the date of the most recent actuarial valuation
of the entire plan;”.

14.18. In addition to meeting the requirements set
out in sections 4 to 5.4 of the Regulation respecting
supplemental pension plans (c. R-15.1, r. 6), the actu-
arial valuation report for the plan shall contain the fol-
lowing information:

(1) the monthly amortization payment established in
accordance with paragraph 2 of the first paragraph of
section 14.10;

(2) the amount of the solvency deficiency established
in accordance with the second paragraph of section 14.10.

Should the actuarial valuation report be transmitted to
the Régie without taking into account the information
required under the first paragraph, the report shall be
amended or replaced.

14.19. Notwithstanding paragraph 1 of the second
paragraph of section 119 of the Supplemental Pension
Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1) as it read on 31 December
2009, and notwithstanding paragraph 1 of the first para-
graph of this section, a pension committee has until
5 October 2012 to send to the Régie des rentes du Québec
the actuarial valuation report of a pension plan referred
to in section 14.9, carried out in accordance with the
provisions of this Division and whose date is subsequent
to 30 December 2009 but prior to 1 January 2012.
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The fees provided for under the fourth paragraph of
section 14 of the Regulation respecting supplemental
pension plans (c. R-15.1, r. 6) with regard to a report
referred to in the first paragraph shall be paid to the
Régie for each complete month of delay as of 5 October
2012.

14.20. The fiscal year of a pension plan referred to in
section 14.9 corresponds to the calendar year.

14.21. The provisions of this Division, with the excep-
tion of section 14.19, cease to apply to a pension plan
referred to in section 14.9 as of the first of the following
dates:

(1) the date of the first actuarial valuation showing
that the plan is solvent;

(2) the date corresponding to the end of a fiscal year
that is fixed in a writing giving instructions to that effect
and sent to the pension committee and the Régie, by the
employer party to the plan, prior to the end of that fiscal
year;

(3) 31 December 2012.

14.22. For the fiscal years ending on 31 December
2010 and 31 December 2011, the plans referred to in
section 14.9 are exempted from the application of the
third paragraph of section 41 of the Supplemental Pension
Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1).

Notwithstanding the third paragraph of that section,
for the fiscal year ending on 31 December 2012, the
employer shall, until the actuarial valuation report as at
31 December 2011 has been sent to the Régie, make any
monthly payments which may have been determined in
accordance with section 14.10 for the fiscal year ending
on 31 December 2011.

For the purposes of the second paragraph, the monthly
payments are determined on the basis of the information
contained in the report relating to an actuarial valuation
of the pension plan as at 31 December 2010 that was
sent to the Régie prior to 31 December 2011. ”.

2. This Regulation does not constitute a regulation
referred to in the third paragraph of section 230.0.0.9 of
the Supplemental Pension Plans Act (R.S.Q., c. R-15.1).

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following its publication in the Gazette officielle du
Québec. However, it has effect from 31 December 2009.

1965

Gouvernement du Québec

O.C. 222-2012, 21 March 2012
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Aquaculture and the sale of fish
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting aquac-
ulture and the sale of fish

WHEREAS, under the second paragraph of section 70
of the Act respecting the conservation and development
of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), the Government may, by
regulation, authorize the sale of a species of fish accord-
ing to such norms and conditions as it may determine;

WHEREAS, under sections 73 and 162 of the Act, the
Government may make regulations on the matters set
forth therein;

WHEREAS the Government made the Regulation
respecting aquaculture and the sale of fish (R.R.Q.,
c. C-61.1, r. 7);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Regulation respecting aquacul-
ture and the sale of fish was published in Part 2 of the
Gazette officielle du Québec of 22 June 2011 with a
notice that it could be made by the Government on the
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Natural Resources and Wildlife and the
Minister for Natural Resources and Wildlife:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting aquaculture and the sale of fish, attached to
this Order in Council, be made.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Regulation
respecting aquaculture and the sale of
fish
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, ss. 70, 73, pars. 1 to 3 and 7, and 162,
pars. 14, 16 and 23)

1. The Regulation respecting aquaculture and the sale
of fish (c. C-61.1, r. 7) is amended in section 1 by adding
the following definition at the end:

““aquarium fish-keeping” means the keeping in cap-
tivity, breeding or production of fish in an artificial
environment from which they cannot get out without
human intervention, except activities carried out under a
licence to operate a breeding pond, a fish-tank for baitfish,
or carried out by the holder of a licence issued under the
Act respecting commercial aquaculture (R.S.Q., c. A-20.2).”.

2. Section 2 is amended

(1) by replacing “and live anadromous and catadro-
mous fish, and to the treatment of contagious and para-
sitic diseases in such fish, except hobby fish that are not
of a native or naturalized species” in the first paragraph
by “, anadromous and catadromous fish, hobby fish that
are of a native or naturalized species and fish listed in
Schedule IV, and to the treatment of contagious and
parasitic diseases in freshwater fish”;

(2) by replacing “except hobby fish that are not of a
native or naturalized species” in the second paragraph
by “including hobby fish that are of a native or natural-
ized species and the fish listed in Schedule IV”;

(3) by replacing “first paragraph” in the fourth para-
graph by “first and sixth paragraphs”.

3. The heading of Division III is amended by replac-
ing “fish-breeding” by “aquaculture”.

4. The Regulation is amended by replacing “fish-
breeding area” and “fish-breeding areas”, wherever they
appear, by “aquaculture area” and “aquaculture areas”,
respectively.

5. Section 4 is amended

(1) by replacing “fish-breeding activities” in the fifth
paragraph by “aquaculture activities”;

(2) by adding the following after the fifth paragraph:

“Aquarium fish-keeping, production, keeping in cap-
tivity, breeding, stocking, transport, sale and purchase
of live fish listed in Schedule IV are prohibited in all

aquaculture areas; that prohibition also applies to dip-
loid and triploid forms, gametes, live eggs and hybrids
of those fish.”.

6. Subdivision 1 of Division IV, comprising sections 6
to 10.2, is struck out.

7. Section 11 is struck out.

8. Section 12 is replaced by the following:

“12. The licence to transport provided for in the Regu-
lation respecting the classes of aquaculture licences
(c. C-61.1, r. 9) is not required

(1) for a holder of a sport fishing licence where the
holder transports baitfish for his or her fishing activities;

(1.1) for a holder of a sport fishing licence where the
holder transports fresh water crustaceans intended for
his or her personal consumption;

(2) for a holder of a commercial bait fishing licence;

(3) for a holder of a licence to operate a breeding
pond, a fish-tank for baitfish, or the holder of an aquac-
ulture licence issued under the Act respecting commer-
cial aquaculture where its holder transports fish to or
from the facilities of another holder of one of those
licences; and

(4) for a holder of a licence to stock or the person
acting for the holder for the transport of fish intended
for stocking between the place of origin and the stock-
ing site specified on the licence.”.

9. The following is added after section 14:

“14.1. Stocking is prohibited in the bodies of water
listed in Schedule V.”.

10. Sections 15, 18 and 19 and subdivision 3 of
Division IV, comprising sections 20 to 21, are struck out.

11. Section 26 is amended by inserting “or dead”
after “live”.

12. Section 27 is amended by replacing the third
paragraph by the following:

“The requirements of the first and second paragraphs
do not apply where live fish are imported for aquarium
fish-keeping purposes insofar as the fish is not of a
native or naturalized species, or for research purposes,
provided that
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(1) holding equipment and facilities are efficient;

(2) waste water from such equipment and facilities is
disinfected; and

(3) the fish are destroyed once the experiments are
completed.”.

13. The following is added after section 27:

“27.1. The importation of live or dead baitfish is
prohibited.”.

14. Section 30 is amended by replacing “fish-breed-
ing plant” in the second paragraph by “aquaculture plant”.

15. Section 32 is amended by replacing “holder of a
licence to operate a fish-breeding plant” in the first
paragraph by “holder of an aquaculture licence issued
under the Act respecting commercial aquaculture”.

16. Section 33 is amended by replacing the second
paragraph by the following:

“Despite the foregoing, the sale of live fish is autho-
rized where the fish are sold by a holder of an aquacul-
ture licence issued under the Act respecting commercial
aquaculture, a holder of a commercial fishing licence,
except as regards Atlantic salmon, or a holder of a
fishing pond licence to a holder of a fishing pond licence
or a holder of an aquaculture licence issued under the
Act respecting commercial aquaculture.”.

17. Section 34 is amended by replacing “, are obtained
from a holder of a licence to operate a fish-tank for
baitfish or are imported” at the end of the second para-
graph by “or are obtained from a holder of a licence to
operate a fish-tank for baitfish”.

18. Section 35 is replaced by the following:

“35. The contravention of any of the provisions
of sections 4, 13, 27, 30, 32, 33 or 34 constitutes an
offence.”.

19. Schedule I is amended

(1)  by replacing sections 3, 4 and 14 by the following:

“
3 White bass (1) 4, 6, 7, 15, Production

16, 19, 23 Keeping in captivity
Breeding
Stocking
Transport

(2) 18, 21 Production
Keeping in captivity
Breeding
Transport

(3) Other areas None

4 Striped bass (1) 4, 6, 7, 15, Production
19, 23 Keeping in captivity

Breeding
Stocking
Transport

(2) 2, 3, 18, 21 Production
Keeping in captivity
Breeding
Transport

(3) 16 Transport

(4) Other areas None

14 Atlantic sturgeon (1) 4, 5, 6, 7, Production
8, 15, 23 Keeping in captivity

Breeding
Stocking
Transport

(2) 2, 3, 21 Production
Keeping in captivity
Breeding
Transport

(3) Other areas None
”;
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(2) by replacing paragraphs 1, 2 and 3 in section 28
by the following:

“
28 Lake trout (1) 2, 3, 4, 5, 6, Production

7, 8, 9, 10, 11, Keeping in captivity
12, 13, 14, 15, Breeding
18, 19, 23, 28 Stocking

Transport

(2) 16 Stocking
Transport

(3) 17, 21 Production
Keeping in captivity
Breeding
Transport

”;

SCHEDULE III

BODIES OF WATER IN WHICH THE STOCKING OF RAINBOW TROUT, BROWN TROUT, SPLAKE
TROUT AND SPLAKE 2 TROUT IS PROHIBITED

Name of the body of water Regional county municipality Municipality or
unorganized territory

À la Coureuse (de la Couveuse), Lac (46°36’ N.,
73°04’ O.) Maskinongé Saint-Alexis-des-Monts
Archambault, Lac (46°19’ N., 74°15’ O.) Matawinie Saint-Donat
Aux Sables, Lac (46°53’ N., 72°22’ O.) Mékinac Lac-aux-Sables
Blanc, Lac (46°49’ N., 72°17’ O.) Portneuf Saint-Ubalde
Caché, Lac (46°21’ N., 74°39’ O.) Antoine-Labelle La Macaza
Chaud, Lac (46°27’ N., 74°46’ O.) Antoine-Labelle La Macaza
Clair (Carignan), Lac (47°16’ N., 72°47’ O.) La Tuque La Tuque
David, Lac (46°35’ N., 75°14’ O.) Antoine-Labelle Lac-des-Écorces
De l’Argile, Lac (45°52’ N., 75°34’ O.) Papineau Val-des-Bois
Des Cornes, Lac (46°43’ N., 75°09’ O.) Antoine-Labelle Chute-Saint-Philippe
Des Grandes Baies, Lac (46°22’ N., 75°07’ O.) Antoine-Labelle Nominingue
Des Piles, Lac (46° 38’ N., 72° 47’ O.) Shawinigan Shawinigan
Des Seize Îles, Lac (45°54’ N., 74°28’ O.) Les Pays-d’en-Haut Lac-des-Seize-Îles
Des Trente et Un Milles, Lac (46°12’ N., 75°49’ O.) La Vallée-de-la-Gatineau Bouchette
Du Cerf, Petit lac (46°17’ N., 75°32’ O.) Antoine-Labelle Lac-du-Cerf
Du Corbeau, Lac (46°12’ N., 75°29’ O.) Antoine-Labelle Notre-Dame-du-Laus
Etchemin, Lac (46°23’ N., 70°30’ O.) Les Etchemins Lac-Etchemin
Gagnon, Lac (46°07’ N., 75°07’ O.) Papineau Duhamel
Lesage, Lac (46°19’ N., 75°03’ O.) Antoine-Labelle Nominingue
Long, Grand Lac (46°32’ N., 72°57’ O.) Maskinongé Saint-Élie-de-Caxton
Long, Lac (46°50’ N., 72°08’ O.) Portneuf Saint-Alban
Louisa, Lac (45°46’ N., 74°25’ O.) Argenteuil Wentworth
Manitou, Lac (46°03’ N., 74°22’ O.) Les Laurentides Ivry-sur-le-Lac
Montauban, Lac (46°52’ N., 72°10’ O.) Portneuf Saint-Alban
Pemichangan, Lac (46°04’ N., 75°51’ O.) La Vallée-de-la-Gatineau Gracefield
Pérodeau, Lac (46°46’ N., 75°10’ O.) Antoine-Labelle Chute-Saint-Philippe

(3) by striking out paragraph 4 in section 28.

20. Schedule III is replaced by Schedule III attached
to this Regulation.

21. Schedules IV and V attached to this Regulation
are added.

22. This Regulation comes into force on the fif-
teenth day following the date of its publication in the
Gazette officielle du Québec.
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Name of the body of water Regional county municipality Municipality or
unorganized territory

Petit Carignan, Lac ( 47°10’ N., 72° 50’ O.) La Tuque La Tuque
Pimodan, Lac (46°23’ N., 75°18’ O.) Antoine-Labelle Kiamika
Pope, Lac (46°36’ N., 75°42’ O.) Antoine-Labelle Mont-Laurier
Quinn, Lac (46°29’ N., 75°45’ O.) Antoine-Labelle Mont-Laurier
Rochon, Lac (46°43’ N., 75°13’ O.) Antoine-Labelle Chute-Saint-Philippe
Sacacomie, Lac (46°31’ N., 73°14’ O.) Maskinongé Saint-Alexis-des-Monts
Saint-Joseph, Lac (46°54’ N., 71°38’ O.) La Jacques-Cartier Lac-Saint-Joseph
Serpent, Lac (46°09’ N., 75°29’ O.) Antoine-Labelle Notre-Dame-du-Laus
Des Souris, Lac (46°35’ N., 73°00’O.) Maskinongé Saint-Élie-de-Caxton

SCHEDULE IV

FISH WHOSE AQUARIUM FISH-KEEPING, PRODUCTION, KEEPING IN CAPTIVITY, BREEDING,
STOCKING, TRANSPORT, SALE OR PURCHASE AS LIVE FISH IS PROHIBITED

Scientific name English name French name

Acipenseridae (family) non-indigenous non-indigenous sturgeons esturgeons non indigènes
Alosa aestivalis blueback herring alose d’été
Anguillidae (family) non-indigenous non-indigenous anguilla anguilles non indigènes
Channidae (family) snakeheads têtes-de-serpent
Ctenopharyngodon idella grass carp carpe de roseau
Eriocheir sinensis chinese mitten crab crabe chinois à mitaine
Gymnocephalus cernuus ruffe grémille
Hypophthalmichthys harmandi largescale silvercarp carpe argentée à grandes écailles
Hypophthalmichthys molitrix silver carp carpe argentée
Hypophthalmichthys nobilis bighead carp carpe à grosse tête
Mylopharyngodon piceus black carp carpe noire
Neogobius melanostomus round goby gobie à taches noires
Orconectes rusticus rusty crayfish écrevisse à taches rouges
Perca fluviatilis eurasian perch perche commune
Proterorhinus marmoratus tubenose goby gobie à nez tubulaire
Sander lucioperca zander sandre
Scardinius erythrophthalmus rudd gardon rouge
Silurus glanis sheatfish silure glane
Tinca tinca tench tanche

SCHEDULE V

BODIES OF WATER IN WHICH THE STOCKING OF FISH IS PROHIBITED

Lake Regional county Municipality or North West
municipality unorganized territory Latitude Longitude

à la Bombe Charlevoix-Est Sagard 48° 00’ 14’’ 70° 08’ 35’’
à la Mine Charlevoix Saint-Hilarion 47° 33’ 54’’ 70° 28’ 16’’
à l’Anguille Portneuf Saint-Alban 46° 46’ 52’’ 72° 11’ 20’’
Antoinette Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 42’ 43’’ 72° 57’49’’
aux Bois Verts Charlevoix Saint-Hilarion 47° 35’ 38’’ 70° 22’ 08’’
aux Pins Rouges Charlevoix-Est Sagard 48° 05’ 17’’ 70° 04’ 19’’
Banane Fjord du Saguenay Mont-Valin 48° 50’ 10’’ 70° 07’ 18’’
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Lake Regional county Municipality or North West
municipality unorganized territory Latitude Longitude

Barnard Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 39’ 16’’ 73° 04’02’’
Beauté Le-Domaine-du-Roy Lac-Ashuapmushuan 48° 09’ 12’’ 73° 12’ 13’’
Bonaventure Haute-Gaspésie Mont-Albert 48° 48’ 27’’ 65° 34’39’’
Bruno Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 39’ 34’’ 73° 02’41’’
Cameron Les Collines-de-l’Outaouais Low 46° 10’ 49’’ 75° 55’42’’
Chaud Charlevoix-Est Mont-Élie 47° 57’ 11’’ 70° 07’ 55’’
Compain Charlevoix Lac-Pikauba 47° 56’ 24’’ 70° 45’ 14’’
Concombre Les Laurentides La Conception 46° 11’ 02’’ 74° 46’17’’
Côte sud (à) Le Domaine du Roy Lac-Ashuapmushuan 48° 34’ 39’’ 72° 37’ 13’’
Croche Charlevoix-Est Sagard 48° 00’ 07’’ 70° 08’ 20’’
Crucifix Maria Chapdelaine Rivière-Mistassini 49° 34’ 47’’ 72° 53’ 10’’
De l’Écluse Les Collines-de-l’Outaouais Val-des-Monts 45° 43’ 55’’ 75°46’50’’
de la Baie des Rochers Charlevoix-Est Saint-Siméon 47° 56’ 17’’ 69° 53’ 06’’
Denise La Tuque Lac-Édouard 47° 35’ 35’’ 72° 15’55’’
des Brûlés Charlevoix-Est La Malbaie 47° 36’ 40’’ 70° 22’ 08’’
Des Chicots Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 42’ 32’’ 72° 57’40’’
des Écorces Antoine-Labelle Mont-Laurier 46° 31’ 48’’ 75° 25’03’’
du Castor Fjord du Saguenay Saguenay 48° 23’ 04’’ 70° 48’ 46’’
du Cran Rouge Charlevoix Lac-Pikauba 47° 55’ 59’’ 70° 45’ 40’’
Du Milieu Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 39’ 43’’ 73° 03’22’’
du Pied des Monts Charlevoix-Est Saint-Aimé-des-Lacs 47° 45’ 40’’ 70° 25’ 01’’
du Port au Persil Charlevoix-Est Saint-Siméon 47° 50’ 38’’ 69° 59’ 06’’
du Port au Saumon Charlevoix-Est La Malbaie 47° 50’ 42’’ 70° 00’ 50’’
du Port aux Quilles Charlevoix-Est Saint-Siméon 47° 56’ 38’’ 69° 57’ 11’’
En Croix Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 38’ 40’’ 73° 02’11’’
Gélinas Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 43’ 20’’ 72° 56’52’’
Germain Charlevoix-Est Mont-Élie 47° 55’ 26’’ 70° 04’ 30’’
Goisard Maria Chapdelaine Passes-Dangereuses 50° 05’ 14’’ 71° 30’ 53’’
Gravel Charlevoix-Est La Malbaie 47° 46’ 05’’ 70° 04’ 16’’
Harriman Bonaventure New-Richmond 48° 14’ 16’’ 65° 50’ 15’’
Inchapaco Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 40’ 08’’ 73° 04’ 34’’
Josué #1 Bonaventure Rivière-Bonaventure 48° 29’ 45’’ 66° 13’ 05’’
Josué #2 Matapédia Lac-Casault 48° 30’ 13’’ 66° 13’ 37’’
Josué #3 Matapédia Lac-Casault 48° 30’ 33’’ 66° 14’ 12’’
Josué #4 Matapédia Lac-Casault 48° 30’ 46’’ 66° 15’ 01’’
Brodeuse Maria Chapdelaine Passes-Dangereuses 50° 01’ 40’’ 71° 28’ 20’’
Larose Maskinongé St-Alexis-des-Monts 46° 36’ 16’’ 73° 03’ 54’’
Loutre Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 42’ 54’’ 72° 59’ 19’’
Malhiot Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 43’ 39’’ 72° 58’ 42’’
Marchand Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 44’ 19’’ 72° 57’ 17’’
Mélasse Fjord du Saguenay Saint-Félix-d’Otis 48° 17’ 29’’ 70° 35’ 10’’
Mudge Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 40’ 59’’ 72° 58’ 55’’
Nairne Charlevoix-Est Saint-Aimé-des-Lacs 47° 41’ 10’’ 70° 20’ 56’’
Noir Charlevoix-Est Sagard 47° 59’ 46’’ 70° 08’ 28’’
Otis Fjord du Saguenay Saint Félix d’Otis 48° 18’ 22’’ 70° 39’ 06’’
Red Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 43’ 53’’ 72° 57’ 40’’
Régis Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 39’ 36’’ 73° 03’ 27’’
Rond La Tuque Lac-Édouard 47° 35’ 46’’ 72° 18’ 17’’
Rond Les Collines-de-l’Outaouais Denholm 45° 52’ 25’’ 75° 46’ 21’’
Rond (Rena) Fjord du Saguenay Saint-Félix-d’Otis 48° 15’ 10’’ 70° 37’ 23’’
Rouge Fjord du Saguenay Sainte-Rose-du-Nord 48° 25’ 06’’ 70° 31’ 17’’
Sainte-Marie Charlevoix-Est Saint-Aimé-des-Lacs 47° 40’ 55’’ 70° 17’ 31’’
Saint-Germain Les Collines-de-l’Outaouais Val-des-Monts 45° 46’ 49’’ 75° 47’ 49’’
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Lake Regional county Municipality or North West
municipality unorganized territory Latitude Longitude

Sam Les Collines-de-l’Outaouais Denholm 45° 54’ 15’’ 75° 47’ 59’’
Sans nom Fjord du Saguenay Mont-Valin 48° 34’ 26’’ 70° 19’ 32’’
Sans nom Fjord du Saguenay Mont-Valin 48° 34’ 29’’ 70° 20’ 03’’
Sans nom Fjord du Saguenay Mont-Valin 48° 48’ 13’’ 70° 05’ 27’’
Sans nom Fjord du Saguenay L’Anse-Saint-Jean 48° 08’ 10’’ 70° 20’ 31’’
Sans nom Fjord du Saguenay L’Anse-Saint-Jean 48° 08’ 27’’ 70° 20’ 50’’
Sans nom Fjord du Saguenay L’Anse-Saint-Jean 48° 08’ 21’’ 70° 21’ 17’’
Sans nom Fjord du Saguenay L’Anse-Saint-Jean 48° 08’ 25’’ 70° 20’ 05’’
Sans nom Fjord du Saguenay L’Anse-Saint-Jean 48° 07’ 56’’ 70° 20’ 03’’
Sans nom Fjord du Saguenay L’Anse-Saint-Jean 48° 08’ 12’’ 70° 21’ 19’’
Sans nom Fjord du Saguenay L’Anse-Saint-Jean 48° 08’ 16’’ 70° 21’ 42’’
Sans nom Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 42’ 34’’ 72° 59’ 34’’
Sans nom Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 42’ 21’’ 72° 59’ 17’’
Sans nom Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 42’ 12’’ 72° 57’ 54’’
Sans nom Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 44’ 18’’ 72° 59’ 47’’
Simard Maskinongé St-Mathieu-du-Parc 46° 42’ 58’’ 72° 58’ 23’’
Trois-Caribous La Jacques-Cartier Lac-Croche 47° 35’ 48’’ 72° 08’ 58’’
York Côte-de-Gaspé Murdochville 48° 57’ 46’’ 65° 25’ 32’’

1966

Gouvernement du Québec

O.C. 232-2012, 21 March 2012
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1)

Standardbred horse racing
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting Stan-
dardbred horse racing

WHEREAS, under section 105 of the Act respecting
racing (R.S.Q., c. C-72.1), the Government may, by
regulation, prescribe the classes and sub-classes of
licences required for the performance of a function or
the carrying on of an occupation related to horse racing
and horse racing betting houses, and determine the fee
payable by a person applying for a licence;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft Regula-
tion to amend the Regulation respecting Standardbred
horse racing was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 30 November 2011 with a notice
that it could be made by the Government on the expiry
of 45 days following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Public Security:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting Standardbred horse racing, attached to this
Order in Council, be made.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting Standardbred horse racing
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1, s. 105)

1. The Regulation respecting Standardbred horse
racing (c. C-72.1, r. 2) is amended by replacing section 2
by the following:

“2. For the purposes of this Regulation, classes of
race tracks are as follows:

(1) professional race track: a race track on which at
least 40 pari-mutuel race programs will be held during
the validity period of the licence issued for the race
track;

(2) amateur race track:
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(a) a race track on which only non-pari-mutuel races
will be held during the validity period of the licence
issued for the race track; or

(b) a race track on which fewer than 5 pari-mutuel
race programs will be held during the validity period of
the licence issued for the race track.

Despite the preceding paragraph, during the first year
of operation of a race track after April 19, 2012, a race
track on which at least 20 pari-mutuel race programs
will be held during the validity period of the licence
issued for the race track is considered to be a profes-
sional race track.”.

2. Section 3 is replaced by the following:

“3. A person who operates a race track must hold a
professional race track licence or an amateur race track
licence.

The fee payable for the issue of a professional race
track licence is $250 annually, and the fee payable for the
issue of an amateur race track licence is $50 annually.”.

3. Section 4 is replaced by the following:

“4. The fee payable for the issue of a racing licence is

(1) $275 per race program when a race calendar is
held at a professional race track;

(2) $65 per race program when a pari-mutuel race
calendar is held on an amateur race track;

(3) $10 per race program when a non-pari-mutuel
race calendar is held on an amateur race track.”.

4. Section 5 is amended by inserting “held at a pro-
fessional race track” after “Standardbred horse racing”.

5. Section 7 is amended by replacing “the Rules
respecting Standardbred horse racing (c. C-72.1, r. 4 )
and in the Rules respecting Standardbred horse races
held at a Class D race track” by “the Rules respecting
Standardbred horse races held at a professional race
track (c. C-72.1, r. 4) and in the Rules respecting Stan-
dardbred horse races held at an amateur race track”.

6. Section 12 is revoked.

7. Section 21 is amended:

(1) by replacing “meeting” in the first paragraph by
“calendar”;

(2) by replacing “meeting” in the second paragraph
by “calendar”;

(3) by replacing “elle peut être divisée” in the French
text of the second paragraph by “il peut être divisé”.

8. The following is inserted after section 24:

“25. Persons holding the licences listed below on
April 19, 2012, are deemed, for the current calendar
year, to be the holders of the licence mentioned directly
above:

(1) racing judge’s licence:

(a) paddock judge’s licence;

(b) equipment judge’s licence;

(c) patrol judge’s licence;

(d) horse identifier’s licence;

(2) paddock judge’s licence:

(a) equipment judge’s licence;

(b) patrol judge’s licence;

(c) horse identifier’s licence;

(3) equipment judge’s licence:

(a) horse identifier’s licence;

(b) patrol judge’s licence;

(4) starting judge’s licence:

(a) equipment judge’s licence;

(b) horse identifier’s licence;

(c) patrol judge’s licence;

(5) race secretary’s licence:

(a) assistant race secretary’s licence;

(b) program director’s licence;

(c) race officer’s licence;
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(6) assistant secretary’s licence:

(a) program director’s licence;

(b) race officer’s licence;

(7) program director’s licence:

(a) race officer’s licence;

(8) pari-mutuel employee’s licence:

(a) support staff in the management of an association’s
licence;

(b) admission employee’s licence;

(c) maintenance employee’s licence;

(d) restaurant employee’s licence;

(9) horse owner’s licence:

(a) groom’s licence;

(b) authorized agent’s licence;

(10) Class A, B or C horse driver’s licence:

(a) horse trainer’s licence;

(b) groom’s licence;

(c) authorized agent’s licence;

(11) horse trainer’s licence:

(a) groom’s licence;

(b) authorized agent’s licence.”.

9. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

1967

Gouvernement du Québec

O.C. 233-2012, 21 March 2012
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1)

Betting houses
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting betting
houses

WHEREAS, under section 105 of the Act respecting
racing (R.S.Q., c. C-72.1), the Government may, by
regulation, prescribe the classes and sub-classes of
licences required for the performance of a function or
the carrying on of an occupation related to horse racing
and horse racing betting houses, and delimit regions and
prescribe quota standards governing the issue of race
track licences, racing licences and horse racing betting
house licences for each region;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft Regula-
tion to amend the Regulation respecting betting houses
was published in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 30 November 2011 with a notice that it could
be made by the Government on the expiry of 45 days
following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Public Security:

THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting betting houses, attached to this Order in Council,
be made.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting betting houses
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1, s. 105)

1. The Regulation respecting betting houses
(c. C-72.1, r. 7) is amended by replacing section 1 by the
following:
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“1. The holder of a professional race track licence
and of a racing licence authorizing the holder to hold a
race calendar at a professional race track may operate a
betting house after obtaining a horse racing betting house
licence.”

2. Section 3 is replaced by the following:

“3. The holder of a professional race track licence
and of a racing licence authorizing the holder to hold
a race calendar at a professional race track who holds
40 race programs annually may obtain no more than
10 betting house licences.

The holder may obtain 1 additional betting house
licence for every 10 additional programs held. 

Despite the first paragraph, during the first year of
operation of a professional race track after April 19,
2012, the holder of a professional race track licence and
of a racing licence authorizing the holder to hold a race
calendar at a professional race track who holds 20 race
programs may obtain no more than 5 betting house
licences.”.

3. The following is inserted after section 3:

“3.1. When a professional race track is operated by a
race track licence holder, no betting house licence may
be issued to another race track licence holder within a
radius of 50 km from the professional race track, unless
another race track lies within that radius.

Despite the first paragraph, a betting house licence
may be issued to the holder of a professional race track
licence and of a racing licence authorizing the holder to
hold a race calendar on a professional race track to allow
the holder to operate a betting house within a radius of
50 km from another race track operated by another
holder of a professional race track licence, if the two
licence holders have entered into a written agreement
for that purpose.”

4. The Regulation is amended by revoking the Schedule.

5. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

1968

Gouvernement du Québec

O.C. 234-2012, 21 March 2012
Police Act
(R.S.Q., c. P-13.1)

Minimum qualifications required to exercise
investigative functions within a police force
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the
minimum qualifications required to exercise investi-
gative functions within a police force

WHEREAS section 116 of the Police Act (R.S.Q., c. P-
13.1) provides that the Government may, by regulation,
in the cases determined in the regulation, determine the
minimum qualifications required to exercise investiga-
tive or managerial functions within a police force, and to
exercise a function or be promoted to a higher rank in a
police force other than the Sûreté du Québec;

WHEREAS the Government made the Regulation
respecting the minimum qualifications required to exer-
cise investigative functions within a police force (R.R.Q.,
c. P-13.1, r. 3);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Regulation respecting Mini-
mum Qualifications Required to Exercise Investigative
Functions within a Police Force was published in Part 2
of the Gazette officielle du Québec of 28 December
2011 with a notice that it could be made by the Govern-
ment on the expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Public Security:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting the minimum qualifications required to exer-
cise investigative functions within a police force,
attached to this Order in Council, be made.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Regulation
respecting the minimum qualifications
required to exercise investigative
functions within a police force
Police Act
(R.S.Q., c. P-13.1, s. 116)

1. The Regulation respecting the minimum qualifica-
tions required to exercise investigative functions within
a police force (R.R.Q., c. P-13.1, r. 3) is amended by
inserting the following after section 3:

“3.1. The person who exercises or has exercised an
investigative function within a police force elsewhere in
Canada is not required to successfully complete the
training referred to in sections 1 and 2 in order to exer-
cise such a function in Québec.

Despite the foregoing, the person must obtain an
attestation of equivalence in accordance with the
By-law to establish the Training Plan Regulation of
the École nationale de police du Québec. (R.R.Q., c.
P-13.1, r. 4).”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

1969

Gouvernement du Québec

O.C. 244-2012, 21 March 2012
An Act respecting labour relations, vocational training
and workforce management in the construction
industry
(R.S.Q., c. R-20)

Construction industry
— Election of a representative association by
employees

Regulation respecting the election of a representative
association by employees of the construction industry

WHEREAS, under the second paragraph of section 32
of the Act respecting labour relations, vocational training
and workforce management in the construction industry

(R.S.Q., c. R-20), the election of a representative asso-
ciation by employees of the construction industry is
made by secret ballot as prescribed by regulation of the
Government;

WHEREAS, under the first paragraph of section 35.2
of the Act, an employee whose name does not appear on
the list prepared under section 30 of the Act may make
known to the Commission de la construction du Québec,
according to the procedure established by regulation of
the Government, the employee’s election respecting a
representative association;

WHEREAS, under the second paragraph of section 35.3
of the Act, an employee who is deemed to have made an
election respecting an association whose name has not
been so published or to maintain the employee’s election
respecting such an association must, in accordance with
the procedure established by regulation of the Govern-
ment, make known to the Commission de
la construction du Québec, the employee’s election
respecting a representative association;

WHEREAS, under section 76 of the Act to eliminate
union placement and improve the operation of the cons-
truction industry (2011, c. 30), the first government
regulation made under each new provision of sections 32,
35.2 and 35.3 of the Act respecting labour relations,
vocational training and workforce management in the
construction industry is not subject to the publication
requirement set out in section 8 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1) and, despite section 17 of that Act,
the regulation comes into force on the date of its publi-
cation in the Gazette officielle du Québec;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation
attached to this Order in Council;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Labour:

THAT the Regulation respecting the election of a repre-
sentative association by employees of the construction
industry, attached to this Order in Council, be made.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation respecting the election of a
representative association by employees
of the construction industry
An Act respecting labour relations, vocational training
and workforce management in the construction
industry
(R.S.Q., c. R-20, ss. 32, 35.2 and 35.3)

DIVISION I
PURPOSE

1. The purpose of this Regulation is to determine the
terms and conditions for the secret ballot held pursuant
to section 32 of the Act respecting labour relations,
vocational training and workforce management in the
construction industry (R.S.Q., c. R-20). It also provides
rules governing the election of a representative associa-
tion pursuant to sections 27, 35.2 and 35.3 of the Act.

DIVISION II
SECRET BALLOT

§1. Presiding officer, returning officer and polling
officers

2. In accordance with section 32 of the Act, a presiding
officer is designated by the Commission de la construc-
tion du Québec to supervise the poll.

Within the scope of his or her functions, the presiding
officer may require from the returning officer any infor-
mation deemed useful by the presiding officer. The pre-
siding officer reports to the Commission any situation
which in the presiding officer’s opinion jeopardizes the
proper conduct of the poll.

3. The returning officer’s function is to see to the
proper conduct of the poll. In particular, the returning
officer takes the following measures that are necessary to

(1) establish the postal polling station and make its
address known;

(2) facilitate the exercise of the employees’ right to
vote;

(3) ensure the secrecy of the vote;

(4) maintain order while the votes are being counted,
including by excluding any person who is not authorized
to be present or hampers the conduct of the counting;

(5) ensure that the relevant information is entered in
any report that must be kept under this Regulation.

In this Division, “employee” means an employee
entered on the list provided for in section 30 of the Act.

4. The Chair of the Commission provides the returning
officer with the personnel necessary for the poll, including
the deputy returning officers, secretaries and keepers of
the ballot report.

5. The deputy returning officers’ function is, under
the authority of the returning officer, to proceed with the
counting of the votes, with the assistance of secretaries
and keepers of the ballot report in accordance with the
provisions of this Regulation.

6. The presiding officer, the returning officer and the
personnel provided to assist the returning officer must
sign the undertaking form in Schedule I.

§2. Operations prior to the poll

7. Any agreement entered into by the Commission
and a third person for the poll must provide for measures
necessary to ensure the integrity and confidentiality of
the poll.

8. Before the 12th month that precedes the date of
expiry of a collective agreement, the Commission sends
each employee a document identifying the employee as
a voter for the poll and an informative document indicating
the dates of the poll, the terms and conditions governing
it and the method of updating a voter’s mailing address
for the poll.

Within the same time, the Commission sends the asso-
ciations a copy of the informative document sent to the
employees.

In this Regulation, unless otherwise indicated by the
context, “association” means an association referred to
in section 29 of the Act.

9. Before the poll begins, the Commission sends each
employee his or her ballot paper, a return envelope and
an informative document that gives the voting instructions.

The return envelope must be prepaid. It must be opaque
and not allow the identification of the employee.

The informative document must specify in particular

(1) the date on which the poll begins and the closing
date for receiving ballot papers;

(2) the cases in which a new ballot paper may be
provided and the conditions for obtaining a new ballot
paper, provided for in section 11;

(3) the obligation to attach to the ballot paper a pho-
tocopy of one of the identification documents provided
for in section 14;
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(4) the cases in which a ballot paper may be rejected
and the consequences of a rejection.

§3. Standards for the ballot paper and its replacement

10. The ballot paper must indicate

(1) the names of the associations, in alphabetical order;

(2) the employee’s name;

(3) the identification code that confidentially links
the ballot paper to the employee.

The ballot paper may appear on the informative docu-
ment provided for in the first paragraph of section 9.

11. An employee who has not received the ballot
paper on the seventh day following the date on which
the poll begins or who has inadvertently marked, spoiled
or lost the ballot paper may request a new ballot paper.

The employee must request it between the seventh
day and the fifteenth day that follow the date on which
the poll begins by communicating with the Commission
or by going to one of its regional offices.

12. Every transmission of a new ballot paper under
section 11 must be recorded in a report. The following
information must be recorded in the report:

(1) the employee’s name;

(2) the date and nature of the employee’s request;

(3) the date on which the new ballot paper is trans-
mitted.

Such transmission entails the cancellation of the
replaced ballot paper and an indication of the cancella-
tion must be recorded in the report.

§4. Vote

13. The employee marks his or her election on the
ballot paper in the box corresponding to the association
chosen and signs the ballot paper at the place intended
for signing.

14. The employee inserts the ballot paper in the return
envelope, as well as the photocopy of a document that
identifies the employee.

Documents that may be used for that purpose are any
identification document issued by the Gouvernement du
Québec, one of its departments or agencies, and including

the employee’s name, photograph and signature. The
Canadian passport may also be used, or another document
recognized by government regulation made under sec-
tion 337 of the Election Act (R.S.Q., c. E-3.3).

The photocopy of the document must be clearly legible
and the employee’s photograph and signature must be
clear as well.

15. The employee sends the return envelope to the
Commission by mail.

§5. Reception of votes

16. Reception of every return envelope within the
allotted time is recorded in a report. Each return enve-
lope is then deposited in a container, which is sealed
after the deposit. A sealed container must be kept in a
secured room until the counting of the votes.

Any activity provided for in the first paragraph is
carried out at all times in the presence of at least 2
polling officers. The foregoing also applies to the trans-
portation of a container to the secured room or to the
place where the votes will be counted.

“Secured room” means a room that is only accessible
to the presiding officer, returning officer and polling
officers. Those persons may not have access to the
secured room unless they are accompanied by another
authorized person.

17. Every container used to store the return enve-
lopes must be kept sealed until the counting of the votes.

18. The late reception of any return envelope is also
recorded in a report, so that the indication provided for
in the second paragraph of section 33 may appear in the
notice sent to employees for the purpose of confirming
their elected union allegiance.

Subject to the right provided for in section 34, an
employee whose ballot is received late is deemed not to
have voted.

§6. Counting of votes

19. The counting of the votes begins at the latest on
the fifth day following the end of the voting period,
on the date determined by the returning officer and at the
place determined by the Commission.

The returning officer informs each of the associations
of the date and place of the counting at least 5 business
days before the set date.
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20. Each of the associations may attend the counting
of the votes by delegating observers, among which each
association appoints its authorized representative. An
association’s observer must hold a management position
for the association in question or for an association of
employees affiliated with that association or be a busi-
ness agent or union representative of the association in
question or an association of employees affiliated with
that association.

21. The authorized representative represents the asso-
ciation at the counting of the votes, in particular to
submit any dispute concerning the counting, including
the contestation of a decision of the returning officer on
the rejection of a ballot paper.

22. At least 2 business days before the counting of
the votes, each of the associations is informed by the
returning officer of the number of observers that each
association may designate to attend the counting of the
votes. At all times during the counting of the votes,
the number of observers per association may not exceed the
number of deputy returning officers.

23. The association must, before 3 p.m. on the day
prior to the day of the counting, give a written notice to
the returning officer indicating the name of each of the
observers and specifying which observer is to act as the
authorized representative. The association must give to
the returning officer, before the counting of the votes,
the undertaking form in Schedule II, signed by each of
the observers.

24. For the counting of the votes, the deputy returning
officer and the secretary open the containers under their
responsibility, reconcile their content, record that recon-
ciliation in a report, open the return envelopes, handle
the ballot papers and classify the ballot papers as valid
or rejected.

Besides the deputy returning officer and the secretary,
only the returning officer may take part in those operations.

25. The deputy returning officer proceeds, in the
presence of the secretary, with the verification of the
ballot papers’ validity.

26. A ballot paper must be rejected if it

(1) has not been completed in accordance with this
Regulation;

(2) has not been signed by the employee, or the signa-
ture does not correspond to the signature appearing on the
photocopy of the document attached by the employee
under section 14;

(3) was not provided by the Commission;

(4) is not in the return envelope;

(5) designates more than one association or none;

(6) has been marked elsewhere than in one of the
places designed for that purpose;

(7) bears a fanciful or injurious marking;

(8) is not accompanied by the identification docu-
ment provided for in section 14, or the accompanying
document does not comply with the requirements in that
section.

Subject to the right provided for in section 34, in each
of those cases, the employee concerned is deemed not to
have voted.

27. No ballot paper may be rejected for the sole
reason that the mark extends beyond the designed place
or that the place is not completely filled in.

28. The deputy returning officer presents only the
rejected ballot papers to the observers that are assigned to
him or her. An observer wishing to contest the returning
officer’s decision must refer the matter to his or her
authorized representative, who is the only one autho-
rized to apply for a review of that decision.

29. The returning officer considers any application
for review made by an authorized representative and
makes a decision matter immediately.

30. The authorized representative may contest a deci-
sion of the returning officer. Such contestation is then
submitted to the presiding officer for an immediate deci-
sion, which is final.

31. Valid ballot papers are classified by association.
The association designated by the employee in the
employee’s valid ballot paper is entered in the report for
the counting of the votes by a keeper of that report under
the supervision of the returning office or a secretary.

32. The following is to be entered in a report:

(1) the number of employees who have voted;

(2) the number of ballot papers valid or rejected;

(3) the contestations raised by the authorized repre-
sentatives, the decisions of the returning officer and, if
applicable, the decisions of the presiding officer;
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(4) the name of the persons who acted as deputy
returning officers, secretaries, keepers of the ballot report,
observers and authorized representatives.

§7. Operations following the vote

33. Within 10 business days of the end of the poll, the
Commission sends each employee a notice confirming
his or her elected union allegiance and informing the
employee of the right to contest provided for in section 34.

If an employee’s election is presumed to be main-
tained by reason of the rejection or late reception of the
employee’s ballot paper, the notice sent under the first
paragraph contains an indication to that effect.

34. An employee may contest the elected union alle-
giance confirmed to the employee pursuant to section 33.
Such substantiated contestation in writing must be sent
to the returning officer at the address of destination of
the return envelopes, within 30 days of the end of the
poll.

The contestation is submitted to the presiding officer
for a decision. The presiding officer may decide that a
vote rejected or received late is to be considered valid.

The presiding officer’s decision is final; it is sent in
writing to the employee.

35. All the documents that were used for the poll
must be kept by the Commission in sealed containers, in
a secured room for a period of 150 days following the
end of the poll.

DIVISION III
ELECTED UNION ALLEGIANCE OF OTHER
EMPLOYEES

36. An employee referred to in section 35.2 of
the Act may, during the voting period provided for in
section 32 of the Act, make known to the Commission
his or her election respecting one of the associations.

The provisions of Division II apply to such election,
with the necessary modifications. Despite the foregoing,
an employee authorized to elect a new representative
association by decision of the Commission des relations
du travail rendered under section 27 of the Act makes
his or her election known by completing and returning
to the Commission the form sent by the Commission for
that purpose.

37. An employee referred to in the second paragraph
of section 35.3 of the Act must, not later than the last day
of the ninth month preceding the date of expiry of the

collective agreement provided for in section 47 of the
Act, make known to the Commission his or her election
respecting one of the representative associations.

The employee makes his or her election known by
completing and returning to the Commission the form
sent by the Commission for that purpose.

38. The Commission keeps a completed form pro-
vided for in section 36 or 37 for 150 days following its
receipt.

39. This Regulation comes into force on 4 April
2012.

SCHEDULE I
(s. 6)

UNDERTAKING BY THE PRESIDING OFFICER, THE
RETURNIG OFFICER AND POLLING OFFICERS

I, the undersigned, acting as

_____________________________________________
(Indicate the position of the person during the poll)

for the poll held pursuant to section 32 of the Act
respecting labour relations, vocational training and
workforce management in the construction industry
(R.S.Q., c. R-20) for the year

_____________________________________________
(Indicate the year of the poll)

declare that:

I will fulfil faithfully and honestly the duties
assigned to me under the Act respecting labour relations,
vocational training and workforce management in the
construction industry and the Regulation respecting the
election of a representative association by employees
of the construction industry without fear of or favour
towards anyone;

I will not reveal, unless expressly authorized, anything
that may come to my knowledge in the performance of
my duties.

_____________________________________________
(Signature of the person)

____________________________     ______________
(Name in block letters)                      (Date)
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SCHEDULE II
(s. 23)

UNDERTAKING BY THE AUTHORIZED
REPRESENTATIVE AND OBSERVERS
OF AN ASSOCIATION

I, the undersigned, acting as

_____________________________________________
(Indicate the position of observer or authorized representative)

for

_____________________________________________
(Indicate the association concerned)

for the poll held pursuant to section 32 of the Act
respecting labour relations, vocational training and
workforce management in the construction industry
(R.S.Q., c. R-20) for the year

_____________________________________________
(Indicate the year of the poll)

declare that:

I will fulfil in good faith the duties assigned to me
under the Act respecting labour relations, vocational
training and workforce management in the construction
industry and the Regulation respecting the election of a
representative association by employees of the construc-
tion industry without fear of or favour towards anyone;

I will not reveal, unless expressly authorized, anything
that may come to my knowledge in the performance of
my duties.

_____________________________________________
(Signature of the person)

____________________________     ______________
(Name in block letters)                      (Date)

1970

M.O., 2011
Order number AM 2011-045 of the Minister of
Natural Resources and Wildlife and the Minister
for Natural Resources and Wildlife

An Act respecting the conservation and development of
wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Regulation to amend the Regulation respecting the
classes of aquaculture licences

THE MINISTER OF NATURAL RESOURCES AND WILD-
LIFE AND THE MINISTER FOR NATURAL RESOURCES AND
WILDLIFE,

CONSIDERING the first paragraph of section 163 of the
Act respecting the conservation and development of
wildlife (R.S.Q., c. C-61.1) which provides that the
Minister may make regulations on the matters set forth
therein;

CONSIDERING the first paragraph of section 164 of the
Act which provides that a regulation made under
subparagraphs 1 to 3 and 12 of the first paragraph of
section 163 of the Act is not subject to the publication
requirements set out in section 8 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1);

CONSIDERING the making of the Regulation respect-
ing the classes of aquaculture licences (R.R.Q.,
c. C-61.1, r. 9);

CONSIDERING that it is expedient to amend certain
provisions of the Regulation;

ORDER AS FOLLOWS:

The Regulation to amend the Regulation respecting
the classes of aquaculture licences, attached hereto, is
hereby made.

Québec, 29 November 2011

SERGE SIMARD, CLÉMENT GIGNAC,
Minister for Natural Minister of Natural
Resources and Wildlife Resources and Wildlife
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Regulation to amend the Regulation
respecting the classes of aquaculture
licences
An Act respecting the conservation and development of
wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, s. 163, 1st par., subpars. 1, 2, 3 and 12)

1. The Regulation respecting the classes of aquacul-
ture licences (c. C-61.1, r. 9) is amended by replacing
the words “licence to transport and stock” wherever
they appear by “licence to stock”.

2. Section 2 is struck out.

3. Section 3 is replaced by the following:

“3. A person seeking a licence to operate a breeding
pond must submit an application to the Minister of
Natural Resources and Wildlife indicating

(1) the person’s name and address;

(2) the species of fish the person intends to breed;
and

(3) the location of the breeding ponds and a descrip-
tion of the facilities.

A licence to operate a breeding pond indicates the
information required under the first paragraph and the
term and the date of issue of the licence.”.

4. The following section is added after section 3:

“3.1. The holder of a licence to operate a breeding
pond may not keep fish in captivity, incubate roe or
breed fish for any purpose other than stocking; the acti-
vities authorized by the licence may not be carried out
for commercial purposes.

The holder of a licence to operate a breeding pond
may breed only the species of fish indicated in the
licence, in the facilities and at the location indicated in
the licence.”.

5. Section 4 is replaced by the following:

“4. A person seeking a licence to operate a fish-tank
for baitfish must submit an application to the Minister
indicating

(1) the person’s name and address; and

(2) the location of the fish-tanks for baitfish and a
description of the facilities.

A licence to operate a fish-tank for baitfish indicates
the information required under the first paragraph and
the term and the date of issue of the licence.”.

6. The following sections are added after section 4:

“4.1. A licence to operate a fish-tank for baitfish
authorizes a person to keep baitfish in captivity for com-
mercial purposes. The holder of the licence must operate
the fish-tank for baitfish at the location indicated in the
licence.

4.2. A licence to operate a breeding pond or a licence
to operate a fish-tank for baitfish is renewed if the holder
of the licence submits an application to the Minister,
accompanied by the report on operations for the year
preceding the year for which renewal is sought, and
pays the fees prescribed under the Regulation respecting
the scale of fees and duties related to the development of
wildlife (c. C-61.1, r. 32).

The report on operations must contain the following
information according to the class of the licence:

(1) for a licence to operate a breeding pond:

(a) the holder’s name and address; and

(b) the purchases and annual production for each fish
species and age category;

(2) for a licence to operate a fish-tank for baitfish:

(a) the holder’s name and address; and

(b) the catches, purchases, sales and end-of-year
inventories for all fish.

4.3. The holder of a licence to operate a breeding
pond or a fish-tank for baitfish must post the licence or a
copy of the licence in such a way that it can be read at all
times from the entrance to each of the premises.”.

7. Section 5 is replaced by the following:

“5. A person seeking a roe and milt extraction and
transportation licence must submit an application to the
Minister indicating

(1) the person’s name and address;

(2) the species of fish, their sex and size and the
maximum number of each species from which roe and
milt is to be extracted; and

(3) the place of origin and destination of the fish.
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The person must also hold a licence for scientific,
educational or management purposes issued under
section 19 of the Quebec Fishery Regulations, 1990
(SOR/90-214) which authorizes the person to fish for the
fish referred to in subparagraph 2 of the first paragraph.

The roe and milt extraction and transportation licence
indicates the information required under the first para-
graph and the date of issue and expiry of the licence.”.

8. The following sections are added after section 5:

“5.1. The holder of a roe and milt extraction and
transportation licence may extract roe and milt only
from the species of fish of the sex and size indicated in the
licence, and only up to the maximum number indicated
in the licence. In addition, the holder may transport the
fish only from the place of origin to the destination
indicated in the licence.

5.2. The roe and milt extraction and transportation
licence must be carried by its holder.”.

9. Section 6 is amended by inserting the following
before the first paragraph:

“A person seeking a stocking licence or a transporta-
tion licence must submit an application to the Minister
indicating

(1) the person’s name and address;

(2) the species, number and size of the fish to be
transported or stocked;

(3) the place of origin and destination of the fish; and

(4) the dates of transport or stocking.

In addition, the person seeking a stocking licence
must submit to the Minister an inventory report made by
a holder of a college diploma or university degree in a
field related to biological sciences attesting to the pres-
ence of the species in the body of water to be stocked if
the species is one of the species or classes of fish listed
in Schedule I to the Regulation respecting aquaculture
and the sale of fish whose presence in the body of water
is a condition for stocking, except for the species referred
to in section 14 of the Regulation respecting aquaculture
and the sale of fish. The inventory report is made at the
applicant’s expense.

The information required under subparagraphs 2 to 4
of the first paragraph constitutes obligations with which
the holder of the licence must comply.

A stocking licence or a transportation licence indi-
cates the information required under the first paragraph
and the date of issue and expiry of the licence.”.

10. The following sections are added after section 6:

“6.1. The holder of a transportation licence or a stock-
ing licence or the person who acts on behalf of the
licence holder may transport or stock only the species,
number and size of fish indicated in the licence; the
holder must also transport the fish from the place of
origin to the destination indicated in the licence and,
where applicable, stock the fish at the destination indi-
cated in the licence.

6.2. A licence to stock and a licence to transport may
be issued by facsimile machine, in which case the fac-
simile serves as the licence.

6.3. The holder of a transportation licence or a stock-
ing licence must carry the licence throughout the dura-
tion of the transport or stocking. The person who acts on
behalf of the holder of one of those licences must carry a
copy of the licence.

The holder of a transportation licence or a stocking
licence must return a copy of the licence on its expiry,
indicating whether the activity for which the licence was
sought was carried out.”.

11. The following is added after section 9:

“10. The contravention of any of the provisions of
sections 4.1, 4.3, 5.1, 5.2, the third paragraph of section 6,
sections 6.1, 6.2 and 6.3 constitutes an offence.”.

TRANSITIONAL AND FINAL

12. Every holder of a licence to transport and stock
becomes, as of the date of coming into force of this
Regulation, a holder of a stocking licence until it is
renewed, in accordance with this Regulation.

13. This Regulation comes into force on the fif-
teenth day following the date of its publication in the
Gazette officielle du Québec.

1971
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Notice
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1)

Standardbred horse racing and betting houses
— Amendment

Notice is hereby given that the Régie des alcools, des
courses et des jeux made at its plenary session of
15 February 2012 the Rules to amend the Rules respecting
certification, the Rules to amend the Rules respecting
standardbred horse racing, the Rules to amend the Rules
respecting Standardbred horse races held at a Class D
race track and the Rules to amend the Rules respecting
betting houses, appearing below.

Drafts of those Rules were published in Part 2 of the
Gazette officielle du Québec of 14 December 2011, in
accordance with sections 10 and 11 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), with a notice that they could be
made by the Régie des alcools, des courses et des jeux
on the expiry of 45 days following that publication.

CHRISTINE ELLEFSEN,
President of the Régie des alcools,
des courses et des jeux

Rules to amend the Rules respecting
certification
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1, s. 103)

1. The Rules respecting certification (c. C-72.1, r. 1)
are amended in section 12 by striking out paragraph 5.

2. Section 13 is amended

(1) by replacing “Class A, B or C” in the part preceding
paragraph 1 by “professional”;

(2) by replacing “90” in subparagraph d of paragraph 1
by “150”;

(3) by replacing paragraph 4 by the following:

“(4) a lighting system producing an intensity not less
than 325 lx over the full length of the professional race
track, if races are held in the evening.

The same system or an additional system must produce
an intensity not less than 2,700 lx across the complete
width of the racing strip at the finish line.

All the measures of intensity must be taken at a point
situated in the centre of the inside hub rail and 3.7 m
from the inside hub rail except at the finish line where
the intensity must be uniform on the full width of the
racing strip;”;

(4) by inserting “a local for the animal health techni-
cian and” before “locals for the racing office” in para-
graph 5;

(5) by striking out paragraph 6.

3. Section 14 is amended by replacing “a Class D” in
the part preceding paragraph 1 by “an amateur”.

4. Section 15 is amended:

(1) by replacing “meeting” in paragraph 1 by “calendar”;

(2) by replacing “meeting” in paragraph 8 by “calendar”.

5. Section 16 is amended

(1) by replacing “meeting at a Class A, B or C” in the
part preceding paragraph 1 by “calendar at a profes-
sional”;

(2) by replacing “Standardbred horse racing” in para-
graph 4 by “Standardbred horse races held at a profes-
sional race track”.

6. Section 17 is amended

(1) by replacing “meeting with pari-mutuel betting at
a Class D” in the part preceding paragraph 1 by “calendar
with pari-mutuel betting at an amateur”;

(2) by replacing “a Class D” in paragraph 3 by
“an amateur”.

7. Section 20 is amended by replacing “meeting” in
paragraph 2 by “calendar”.

8. Section 24 is amended by replacing “Rules respect-
ing Standardbred horse racing (c. C-72.1, r. 4) and of the
Rules respecting Standardbred horse races held at a
Class D race track (c. C-72.1, r. 5)” in paragraph 1 by
“Rules respecting Standardbred horse races held at a
professional race track (c. C-72.1, r. 4) and of the Rules
respecting Standardbred horse races held at an amateur
race track”.

9. Section 27 is amended

(1) by replacing “Class A, B, C or D” in paragraph 1
by “professional or amateur”;
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(2) by replacing “a Class D” in subparagraph a of
paragraph 2 by “an amateur”;

(3) by replacing “Class A, B or C” in subparagraph b
of paragraph 2 by “professional”.

10. Section 33 is amended by replacing “Rules respect-
ing Standardbred horse racing (c. C-72.1, r. 4) and of the
Rules respecting Standardbred horse races held at a
Class D race track” in paragraph 1 by “Rules respecting
Standardbred horse races held at a professional race
track (c. C-72.1, r. 4) and of the Rules respecting Stan-
dardbred horse races held at an amateur race track”.

11. Section 35 is amended by replacing “Rules respect-
ing Standardbred horse racing (c. C-72.1, r. 4) and of the
Rules respecting Standardbred horse races held at a
Class D race track” in paragraph 1 by “Rules respecting
Standardbred horse races held at a professional race
track (c. C-72.1, r. 4) and of the Rules respecting Stan-
dardbred horse races held at an amateur race track”.

12. Section 42 is amended by replacing “Rules respect-
ing Standardbred horse racing (c. C-72.1, r. 4) and of the
Rules respecting Standardbred horse races held at a
Class D race track” in paragraph 1 by “Rules respecting
Standardbred horse races held at a professional race
track (c. C-72.1, r. 4) and the Rules respecting Standard-
bred horse races held at an amateur race track”.

13. Section 55 is amended by replacing “Class A, B
or C” in the first paragraph by “professional”.

14. Section 56 is amended by replacing “Rules respect-
ing Standardbred horse racing (c. C-72.1, r. 4) and of the
Rules respecting Standardbred horse races held at a
Class D race track” in subparagraph 1 of the first para-
graph by “Rules respecting Standardbred horse races
held at a professional race track (c. C-72.1, r. 4), of the
Rules respecting Standardbred horse races held at an
amateur race track”.

15. Section 57 is replaced by the following:

“57. The driver’s licence for:

(1) Classes A and B: authorizes the holder to drive a
racehorse in races held at a professional or amateur race
track;

(2) Class C: authorizes the holder to drive a race-
horse:

(a) in qualifying or schooling races held at a profes-
sional race track;

(b) in races held at an amateur race track;

(3) Class D: authorizes the holder to drive a race-
horse:

(a) at a special event approved by the Régie and held
at a professional or amateur race track;

(b) in races held at an amateur race track.”.

16. Section 63 is amended

(1) by replacing “Class A, B, or C” in subparagraph a
of paragraph 2 by “professional”;

(2) by replacing “a Class D” in subparagraph b of
paragraph 2 by “an amateur”.

17. These Rules come into force on the fifteenth day
following the date of their publication in the Gazette
officielle du Québec.

Rules to amend the Rules respecting
Standardbred horse racing
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1, s. 103)

1. The Rules respecting Standardbred horse racing
(c. C-72.1, r. 4) are amended by replacing the title by the
following:

“Rules respecting Standardbred horse races held at a
professional race track”.

2. Section 2 is amended by replacing “Class A, B
or C” by “professional”.

3. Section 3 is amended by replacing “Class A, B
or C” in the part preceding paragraph 1 of the first
paragraph by “professional”.

4. Section 6 is amended by replacing “Class A, B
or C” in subparagraph 1 of the first paragraph by
“professional”.

5. Section 52 is amended by replacing “Class A, B or C”
in paragraph 3 by “professional”.

6. The following is inserted after section 76:

“76.1. For the purposes of these Rules, at least 8
races must be held during a race program.”.

7. Section 82 is amended by replacing “30” in the
first paragraph by “45”.
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8. Section 89 is amended by replacing “Class A, B
or C” by “professional”.

9. Section 91 is amended by replacing “Class A, B
or C” in the part preceding paragraph 1 by “professional”.

10. Section 93 is amended by replacing “Class A, B
or C” by “professional”.

11. Section 226 is amended by replacing the first
paragraph by the following:

“The president of the racing judges must hold a meet-
ing with the representative of the association and the
representative of the participants to determine whether
or not a race or a race program should be held when the
racing judges are unable to adequately fulfill the obliga-
tions set out in section 9 of these Rules or when the
protection or safety of persons or horses is compro-
mised.”.

12. These Rules come into force on the fifteenth day
following the date of their publication in the Gazette
officielle du Québec.

Rules to amend the Rules respecting
Standardbred horse races held at a
Class D race track
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1, s. 103)

1. The Rules respecting Standardbred horse races held
at a Class D race track (c. C-72.1, r. 5) are amended by
replacing the title by the following:

“Rules respecting Standardbred horse races held at an
amateur race track”.

2. Section 2 is amended by replacing “a Class D race
track as defined in paragraph 4” by “an amateur race
track within the meaning of paragraph 2”.

3. The following is inserted after section 56:

“56.1. For the purposes of these Rules, at least
5 races must be held during a race program.”.

4. Section 153 is amended by replacing the first para-
graph by the following:

“The president of the racing judges must hold a meeting
with the representative of the association and the repre-
sentative of the participants to determine whether or not
a race or a race program should be held when the racing

judges are unable to adequately fulfill the obligations
set out in section 7 of these Rules or when the protection
or safety of persons or horses is compromised.”.

5. These Rules come into force on the fifteenth day
following the date of their publication in the Gazette
officielle du Québec.

Rules to amend the Rules respecting
betting houses
An Act respecting racing
(R.S.Q., c. C-72.1, s. 103)

1. The Rules respecting betting houses (c. C-72.1, r. 8)
are amended in section 1 by inserting ”authorizing the
holding of a race calendar at a professional race track”
after “racing licence”.

2. Section 4 is replaced by the following:

“4. For the term of his or her licence, a holder must
present in the betting house at least 80% of all the horse
races held in Québec during that period.”.

3. Section 5 is revoked.

4. These Rules come into force on the fifteenth day
following the date of their publication in the Gazette
officielle du Québec.

1974
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Draft Regulations

Draft Regulation
Charter of the French language
(R.S.Q., c. C-11)

Language of commerce and business
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
that the draft Regulation to amend the Regulation
respecting the language of commerce and business,
appearing below, may be made by the Government on
the expiry of 45 days following this publication.

The purpose of the draft Regulation is to restrict the
scope of one of the exceptions in section 51 of the
Charter of the French language (R.S.Q., c. C-11), by
prohibiting the use of an inscription exclusively in a
language other than French on 6 types of household
appliances from outside Québec, if that inscription is
engraved, baked or inlaid in the product itself, riveted or
welded to it or embossed on it, in a permanent manner.

The draft Regulation has no significant financial impact
on Québec businesses.

Further information may be obtained by contacting
Sonia Pratte, Secrétariat à la politique linguistique,
225, Grande Allée Est, Bloc A, 4e étage, Québec (Québec)
G1R 5G5; telephone: 418 380-2387, extension 7404;
email: sonia.pratte@mcccf.gouv.qc.ca

Any person wishing to comment on the matter is
requested to submit written comments within the 45-day
period to the Minister of Culture, Communications and
the Status of Women and Minister responsible for the
application of the Charter of the French language,
225, Grande Allée Est, Bloc A, 1er étage, Québec (Québec)
G1R 5G5.

CHRISTINE ST-PIERRE,
Minister of Culture, Communications and the Status of
Women and Minister responsible for the application of
the Charter of the French language

Regulation to amend the Regulation
respecting the language of commerce and
business
Charter of the French language
(R.S.Q., c. C-11, s. 54.1)

1. The Regulation respecting the language of com-
merce and business (R.R.Q., c. C-11, r. 9) is amended in
section 3

(1) by striking out the last sentence of paragraph 6;

(2) by adding the following paragraph at the end:

“Despite the foregoing, the exception provided for in
subparagraph 6 of the first paragraph does not apply to
an inscription appearing on a kitchen range, a micro-
wave oven, a clothes washer, a dishwasher, a refrigera-
tor or a clothes dryer. In addition, that exception does
not apply to an inscription concerning safety unless an
inscription written in French accompanies the product in
a permanent manner.”.

2. This Regulation comes into force on the first day
of the eleventh month following the date of its publica-
tion in the Gazette officielle du Québec.

1963

Draft Regulation
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Respiratory therapists
— Code of ethics
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections
10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
that the “Regulation amending the Code of ethics of
respiratory therapists of Québec”, made by the board of
directors of the Ordre professionnel des inhalothérapeutes
du Québec, may be submitted to the Government, which
may approve it, with or without amendment, on the
expiry of 45 days following this publication.

The draft Regulation adapts certain rules of ethics to
the practice of the profession of respiratory therapist
within a partnership or a joint-stock company, as pro-
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vided in the draft of the “Regulation respecting the
practice of the profession of respiratory therapist in a
partnership or joint-stock company”.

The draft Regulation has no impact on enterprises,
including small and medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting
Andrée Lacoursière, assistant to the general directorate,
Ordre professionnel des inhalothérapeutes du Québec,
1440, rue Sainte-Catherine Ouest, bureau 320,
Montréal (Québec) H3G 1R8; telephone: 514 931-2900
or 1 800 561-0029; fax: 514 931-3621; email:
adjoint.dg@opiq.qc.ca

Any person wishing to comment on the draft Regula-
tion is requested to submit written comments within the
45-day period to the Chair of the Office des professions
du Québec, 800, place D’Youville, 10e étage, Québec
(Québec) G1R 5Z3. The comments will be forwarded
by the Office to the Minister of Justice and may also be
sent to the Order and to interested persons, departments
and bodies.

JEAN PAUL DUTRISAC,
Chair of the Office des
professions du Québec

Regulation amending the Code of ethics
of respiratory therapists of Québec
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 87)

1. The Code of Ethics of inhalation therapists of
Québec (c. C-26, r. 167) is amended by the addition, at
the end of section 1, of “whatever the setting or form of
their practice of the profession or the nature of their
contractual relationship with the client.”

2. This Code is amended by the insertion, after sec-
tion 1, of the following:

“1.1. A respiratory therapist shall, with respect to
any person other than another respiratory therapist who
is cooperating with him in the practice of the profession
or with respect to any corporation or partnership within
which he practices his profession, apply reasonable mea-
sures to ensure that the Professional Code and its imple-
menting regulations are respected.

1.2. The duties and obligations of a respiratory thera-
pist resulting from the Professional Code and its imple-
menting regulations are not amended or diminished by the
fact that a respiratory therapist practices his profession
within a partnership or corporation.”

3. Section 16 of this Code is replaced by the following:

“16. A respiratory therapist shall, in the practice of
his profession, subordinate his personal interests, those
of the partnership or corporation in which he practices
or has an interest and those of any other person practic-
ing their profession within this partnership or company,
to those of his client.

16.1. A respiratory therapist may not enter into any
agreement with the effect of jeopardizing the indepen-
dence, disinterestedness, objectivity or integrity required
for the practice of his profession.”

4. This Code is amended by the insertion, after sec-
tion 19, of the following:

“19.1. A respiratory therapist is specifically in a situ-
ation of conflict of interest if he:

(1) shares his professional income in any form what-
soever with a person, trust or company, except for:

(a) A member of the Order;

(b) A person, a trust or a company as contemplated in
paragraph (1) of section 3 or paragraph (1) of section 4
of the Regulation respecting the practice of the profes-
sion of respiratory therapist in a partnership or corpora-
tion approved by Order-in-council No. (enter number
and date of the Order-in-Council here);

(c) A partnership or corporation within which he prac-
tices his profession;

(2) gives any commission, discount, advantage or
other consideration of the same kind in relation to the
practice of respiratory therapy;

(3) receives, in addition to the remuneration to which
he is entitled, any commission, discount, rebate, advan-
tage or other consideration of the same kind from any
person, including a vendor or manufacturer of equip-
ment, medication or other products associated with the
practice of respiration therapy, except for acknowledg-
ments and gifts of modest value;

(4) has a credit line with a vendor or a manufacturer
of equipment, medication or other products associated
with the practice of respiration therapy unless he has a
written agreement containing a declaration attesting that
the obligations arising from it respect the provisions of
this Code as well as a clause authorizing communication
of this agreement to the Order on request;
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(5) rents from or uses premises, equipment or other
resources of any person, including a vendor or manufac-
turer of equipment, medication or other products associ-
ated with the practice of respiration therapy, unless there
is a written agreement containing a declaration attesting
that the obligations arising from it respect the provisions
of this Code and a clause authorizing communication of
this agreement to the Order on request.

19.2. Section 19.1 notwithstanding, a respiratory
therapist is not in a situation of conflict of interests if he
accepts a discount from a supplier for one of the follow-
ing reasons:

(1) normal prompt payment, when such a discount
appears on the invoice and complies with the customary
market practices in such matters;

(2) his volume of purchases of products other than
medications, when the discount appears on the invoice
or statement of account and complies with the customary
market practices in such matters.

19.3. If a partner, shareholder, director, executive or
employee of a partnership or corporation in which a
respiratory therapist practices his profession or has an
interest is in a situation of conflict of interest, the respi-
ratory therapist, upon learning of it, shall take the steps
necessary to assure that information, details or docu-
ments covered by professional secrecy are not disclosed
to this partner, shareholder, director, executive or employee.

In assessing the effectiveness of these measures, the
following factors are taken into account:

(1) size of the partnership or corporation;

(2) precautions applied to prevent access to the records
of the respiratory therapist by the person in the situation
of conflict of interests;

(3) instructions given with respect to the protection
of information, details or confidential documents involved
in this situation of conflict of interests;

(4) isolation of the person in the situation of conflict
of interest from the respiratory therapist.”

5. Section 20 of this Code is amended by adding, at
the end, the following paragraph:

“Nor may he invoke the liability of the partnership or
corporation in which he practices the profession or that
of any other person who also practices his profession to
exclude or waive his own civil liability.”

6. This Code is amended by inserting, after section 22,
the following sections:

“22.1. A respiratory therapist shall apply reasonable
measures so that the secrecy of confidential information
he receives in the practice of his profession is respected
by any employee or any person cooperating with him or
practicing their profession within the same partnership
or corporation as he does.

22.2. A respiratory therapist shall not reveal that a
person has made use of his services except for the pur-
poses of the internal administration of the partnership or
corporation within which he practices his profession.”

7. This Code is amended by the insertion, after sec-
tion 33, of the following:

“33.1. A respiratory therapist who practices his pro-
fession within a partnership or corporation shall make
sure that the fees charged for professional services pro-
vided by inhalation therapists are always shown distinctly
on any invoice or fee statement that the partnership or
corporation sends to the client.

33.2. When a respiratory therapist practices his pro-
fession within a partnership or corporation, the fees
charged for professional services he has rendered within
this partnership or corporation and on its behalf belong
to that partnership or corporation, unless otherwise
agreed.”

8. Section 38 of this code is amended:

(1) by adding, after paragraph (1), the following:

“(1.1) taking medications or other substances, in par-
ticular narcotics, narcotic or anaesthetic preparations or
any object belonging to his employer or a person with
whom he deals in the practice of his profession;”

(2) by deleting paragraph (8);

(3) by adding, after sub-paragraph b of paragraph
(12), the following:

“(c) such person is likely to be called as a witness
before a disciplinary body;”

(4) by adding, at the end, the following paragraphs:

“(13) claiming fees for professional services not dis-
pensed or falsely described;

“(14) failing to respect any written undertaking entered
into with the Order or a person authorized by it.”



1040 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

9. his Code is amended by inserting, after section 38,
the following:

“38.1. It is also derogatory to the dignity of the pro-
fession when a respiratory therapist who practices his
profession within a partnership or corporation:

(1) practices his profession in a partnership or corpo-
ration with other persons when he knows that any of the
terms, conditions or restrictions under which he is autho-
rized to practice his profession is not respected;

(2) continues to practice his profession within this
partnership or corporation when the respondent for the
partnership or corporation with the Order, a director, an
executive or an employee continues to perform his duties
more than 10 days after having had his membership
suspended for more than 3 months or had his permit
revoked;

(3) continues to practice his profession within this
partnership or corporation when a shareholder or part-
ner has been suspended for more than 3 months or had
his permit revoked except if, within 10 days from the
date on which this penalty has become enforceable, that
partner or shareholder divests himself of his voting shares
or leaves them in the hands of a trustee;

(4) enter into or allow the entering into of an agree-
ment, in particular a unanimous shareholders’ agreement,
that has the effect of jeopardizing the independence,
objectivity, and integrity required for the practice of his
profession or members’ respect for the Order of the
Professional Code and its implementing regulations.”

10. Section 50 of this Code is replaced by the fol-
lowing:

“50. Unless he is able to substantiate them, a respira-
tory therapist shall not claim to possess special qualities
or skills or make representations as to:

(1) his level of competence or the scope or effective-
ness of his services;

(2) the level of competence or scope or effectiveness
of the services of members of the Order or persons with
whom he practices his profession within a partnership or
corporation.”

11. This Code is amended by inserting, after Section
57, the following:

“57.1. A respiratory therapist shall ensure that the
partnership or corporation within which he practices his
profession does not use the graphic symbol of the Order

in relation with its advertising or its name unless all
services provided by this partnership or corporation are
professional services by respiratory therapists.

In the case of a partnership or corporation within
which the professional services of respiratory therapists
and of persons other than respiratory therapists are offered,
the graphic symbol of the Order may be used in relation
with the name or in the advertising of this partnership or
corporation on condition that the graphic symbols iden-
tifying each of the professional orders or bodies to which
these persons belong are also used.

However, the graphic symbol of the Order may always
be used in relation to the name of a respiratory therapist.

DIVISION VI
NAME OF THE PARTNERSHIP OR CORPORATION

“57.2. A respiratory therapist shall not practice his
profession within a partnership or corporation under a
name or designation that is deceptive, misleading, vio-
lates the honour or dignity of the profession or is a
numbered corporation.”

12. This regulation comes into force on the fifteenth
day that follows its publication in the Gazette officielle
du Québec.

1962

Draft Regulation
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Respiratory therapists
— Practice of the profession in a partnership or
joint-stock company

Notice is hereby given, in accordance with sections 10
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
the “Regulation respecting the practice of the profession
of respiratory therapist in a partnership or joint-stock
company”, made by the board of directors of the Ordre
professionnel des inhalothérapeutes du Québec, may be
submitted to the Government, which may approve it,
with or without amendment, on the expiry of 45 days
following this publication.

The draft Regulation prescribes terms and conditions
for authorizing members of the Order to carry on profes-
sional activities within a partnership or a joint-stock
company, particularly regarding the administration of
the partnership or joint-stock company and the holding
of company shares or partnership units.
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Those conditions also include the obligation to furnish
and maintain coverage, on behalf of the partnership or
joint-stock company, against liabilities of the partner-
ship or joint-stock company arising from fault on the
part of a member in the practice of his profession within
the partnership or joint-stock company, as well as the
obligation to provide the Order with the required infor-
mation on the partnership or joint-stock company and to
keep it up-to-date.

The draft Regulation has no impact on enterprises,
including small and medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting
Andrée Lacoursière, assistant to the general directorate,
Ordre professionnel des inhalothérapeutes du Québec, 1440,
rue Sainte-Catherine Ouest, bureau 320, Montréal (Québec)
H3G 1R8; telephone: 514 931-2900 or 1 800 561-0029;
fax: 514 931-3621; email: adjoint.dg@opiq.qc.ca

Any person wishing to comment on the draft Regula-
tion is requested to submit written comments within the
45-day period to the Chair of the Office des professions
du Québec, 800, place D’Youville, 10e étage, Québec
(Québec) G1R 5Z3. The comments will be forwarded
by the Office to the Minister of Justice and may also be
sent to the Order and to interested persons, departments
and bodies.

JEAN PAUL DUTRISAC,
Chair of the Office des
professions du Québec

Regulation respecting the practice of the
profession of respiratory therapist in a
partnership or joint-stock company
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, ss. 93, pars. g and h and 94, par. p)

DIVISION I
GENERAL PROVISIONS

1. Respiratory therapists may carry on their profes-
sional activities within a limited liability partnership or
a joint-stock company in the meaning of Chapter VI.3 of
the Professional Code (R.S.Q., c. C-26) subject to the
terms, conditions and restrictions provided for in this
Regulation.

At all times, the respiratory therapist shall ensure that
the partnership or joint-stock company allows him to
respect the provisions of the Professional Code and its
implementing regulations.

2. If he determines that one of the conditions pro-
vided herein or in Chapter VI.3 of the Professional Code
is no longer respected, the respiratory therapist must,
within 15 days of such determination, take the steps
necessary to comply, failing which, he ceases to be
authorized to practice his professional activities within
the partnership or joint-stock company.

3. If a respiratory therapist is suspended for period of
more than three months or has his permit revoked, he
may not, during the period of suspension or revocation,
directly or indirectly own any share in the partnership or
joint-stock company.

Nor may he, during this period, be director, executive or
representative of the partnership or joint-stock company.

DIVISION II
TERMS AND CONDITIONS OF PRACTICE

4. A respiratory therapist may practice his profes-
sional activities within limited liability partnership or a
joint stock joint-stock company which presents itself
exclusively as a partnership or joint-stock company of
respiratory therapists, if the following conditions are
respected:

(1) more than 50% of the voting rights associated with
the shares of the partnership or joint-stock company are
owned by:

(a) respiratory therapists;

(b) legal entities, trusts or another company where
the voting rights associated with the shares or ownership
interests or other rights are owned entirely by respira-
tory therapists;

(c) by the persons, trusts or companies contemplated
by both sub-paragraphs a and b;

(2) no manufacturer, wholesaler, vendor or represen-
tative of products associated with the practice of respi-
ratory therapy or any person with a majority interest
in such a manufacturer or wholesaler, vendor or repre-
sentative owns shares of the partnership or joint-stock
company;

(3) the directors of the Board of Directors or, where
appropriate, the partners or directors named by the partners
are by a majority respiratory therapists who constitute
the majority of the quorum on the Board of Directors or
internal management board, as appropriate;
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(4) the chairman of the board of directors of the
partnership or joint-stock company or, where appropri-
ate, the person exercising similar duties in the limited
liability partnership is a respiratory therapist who is a
shareholder with the right to vote or a partner.

A respiratory therapist shall make sure that the condi-
tions provided in the first paragraph appear in the articles
of incorporation of the joint-stock company or are stipu-
lated in the contract creating the limited liability part-
nership and that it is also provided that this partnership
or joint-stock company is constituted for the purposes of
the practice of professional activities.

5. In cases other than those provided in section 4, a
respiratory therapist may practice his professional activi-
ties within a limited liability partnership or joint-stock
company if the following conditions are met:

(1) more than 50% of the voting rights associated with
the shares of the partnership or joint-stock company are
held:

(a) by professionals governed by the Professional
Code;

(b) by legal entities, trusts or any other company
where the voting rights associated with the shares or
ownership interests or other rights are entirely owned by
professionals governed by the Professional Code;

(c) or by the persons, trusts or companies contem-
plated in both sub-paragraphs a and b;

(2) no manufacturer, wholesaler, vendor or represen-
tative of products associated with the practice of respira-
tory therapy or any person with a majority interest in such
a manufacturer or wholesaler, vendor or representative
owns shares of the partnership or joint-stock company;

(3) the directors of the Board of Directors or, where
appropriate, the partners or directors named by the part-
ners are by a majority professionals governed by the
Professional Code and they constitute the majority of the
quorum on the Board of Directors or internal manage-
ment board, as appropriate;

(4) the chairman of the board of directors of the
partnership or joint-stock company or, where appropriate,
the person exercising similar duties in the limited liability
partnership is a professional governed by the Profes-
sional Code who is a shareholder with the right to vote
or a partner.

The respiratory therapist shall ensure that the conditions
provided in the first paragraph appear in the articles of
incorporation of the joint-stock company or are stipu-

lated in the contract creating the limited liability part-
nership and that it is also provided that this partnership
or joint-stock company is constituted for the purposes of
the practice of professional activities.

6. The name of the partnership or joint-stock com-
pany must not be a number.

7. A respiratory therapist who wishes to practice his
professional activities within a partnership or joint-stock
company must first provide the secretary of the Ordre
professionnel des inhalothérapeutes du Québec with the
following documents:

(1) a sworn declaration in accordance with the provi-
sions of section 8, accompanied by the fees payable
prescribed by the Board of Directors of the Order;

(2) written confirmation from the competent authority
that the partnership or joint-stock company is the sub-
ject of a guarantee in accordance with the provisions of
Division III;

(3) in the case of a joint-stock company, a copy of the
articles of incorporation issued by the competent authority
attesting to the existence of the joint-stock company;

(4) where appropriate, a true certified copy of the
declaration required pursuant to the Act respecting the
legal publicity of enterprises, (R.S.Q., c. P-44.1) indicating
that the partnership has become a limited liability part-
nership;

(5) written confirmation from the competent authority
indicating that the partnership or joint-stock company is
registered in Québec;

(6) written confirmation indicating that the partner-
ship or joint-stock company maintains an establishment
in Québec;

(7) written irrevocable authorization by the partner-
ship or joint-stock company entitling a person, a com-
mittee, a disciplinary body or a tribunal contemplated
by section 192 of the Professional Code to require any
person to produce and obtain a document mentioned in
section 15 or a copy of such a document;

(8) a written attestation by the partnership or joint-
stock company indicating that its shareholders with a
voting right in the partnership or joint-stock company,
its partners, directors and executives, as well as the
members of its staff who are not members of the Order
have become familiar with the Code of Ethics of Respi-
ratory Therapists of Québec.
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8. The sworn declaration provided in paragraph (1)
of section 7 is made on the form providing for this
purpose by the Order and shall contain the following
information:

(1) the name, membership number, home address of
the respiratory therapist and his status within the part-
nership or joint-stock company;

(2) the name of the partnership or joint-stock com-
pany and its enterprise number assigned by the Registrar
of Enterprises;

(3) the legal form of the partnership or joint-stock
company and the fact that this partnership or joint-stock
company respects the conditions provided in section 4
or 5, as appropriate;

(4) the professional activities exercised by the respi-
ratory therapist within the partnership or joint-stock
company;

(5) in the case of a limited liability partnership, the
address of the establishments of the partnership in
Québec, specifying whether it is the principal establish-
ment, the name and address of the domicile of all part-
ners, their percentage of shares and an indication of
their management functions, if any;

(6) in the case of a joint stock joint-stock company,
the address of the head office of the joint-stock company
and its establishments in Québec, the name and address
of the domicile of all shareholders, their percentage of
shares with voting rights and of shares without voting
rights and an indication of their functions as director and
executive, if any;

(7) an indication that the shares are held and the
administrative rules of the partnership or joint-stock
company respect the conditions provided herein.

9. When more than one respiratory therapist practices
his professional activities within the same partnership or
joint-stock company, a single declaration may be made
by one respondent for all respiratory therapists in this
partnership or joint-stock company.

The respondent must be a respiratory therapist who is
a partner, director, executive or shareholder of the part-
nership or joint-stock company.

The declaration by the respondent is deemed to be the
declaration of each of the respiratory therapists. Each
respiratory therapist remains responsible for the accu-
racy of the information provided pursuant to section 8.

10. The respiratory therapist or the respondent shall:

(1) update and submit the declaration provided in
section 7 before March 31 of each year;

(2) inform the secretary of the Order without delay
of any change or cancellation of the guarantee provided
in Division III, of the de-registration, dissolution, assign-
ment of assets, bankruptcy, voluntary or forced liquida-
tion of the partnership or joint-stock company or any
other cause likely to prevent the partnership or joint-
stock company from pursuing its activities as well as
any changes to the information sent in the declaration
provided in section 7 with the effect of affecting respect
for the conditions provided in section 4 or 5, as appro-
priate.

DIVISION III
PROFESSIONAL LIABILITY COVERAGE

11. A respiratory therapist who practices his profes-
sional activities within a partnership or joint-stock com-
pany shall provide and maintain for that partnership or
joint-stock company, either by insurance or suretyship
contract or by participation in group insurance con-
tracted by the Order, security against the professional
liability that this partnership or joint-stock company
could incur as the result of errors committed by respira-
tory therapists in the practice of their professional activi-
ties within this partnership or joint-stock company.

12. This security must provide the following mini-
mum terms in the contract or a specific rider:

(1) the undertaking by the insurer or the surety to pay
in lieu of the partnership or joint-stock company, over
and above the amount of the security to be furnished by
the respiratory therapist in accordance with the Regula-
tion respecting professional liability insurance of the
Ordre professionnel des inhalothérapeutes du Québec,
approved by the Office des professions du Québec on
December 19, 1995, or any other amount purchased by
the respiratory therapist if it is higher, up to the amount
of the security , any sum that the partnership or joint-
stock company can legally be held to pay to a third
party, as the result of a claim submitted during the
period covered by the security and resulting from errors
committed by the respiratory therapist in the practice of
his professional activities within the partnership or joint-
stock company;

(2) an undertaking by the insurer or the surety to take
up the case of the partnership or joint-stock company
and defend it in any action against it and to pay, in
addition to the amounts covered by the security, all legal
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costs of actions against the partnership or joint-stock
company, including the costs of the inquiry and defence
and the interest on the amount of the security;

(3) an undertaking by the insurer or surety that the
security is at least $1,000,000 per claim and for all
claims presented against the partnership or joint-stock
company during a guarantee period of 12 months;

(4) an undertaking by the insurer or surety to give
30 days’ notice to the secretary of the Order prior to any
cancellation of the insurance or suretyship contract or
any change in this contract when the change affects a
condition provided herein;

(5) an undertaking by the insurer or surety to imme-
diately notify the secretary of the Order when the insur-
ance or suretyship contract is not renewed.

13. The suretyship contract must be with a bank,
financial services cooperative, trust company or insur-
ance company domiciled in Canada and having and
maintaining sufficient property in Quebec to provide the
coverage required herein.

The institution referred to the first paragraph must
undertake to provide the coverage in accordance with
the conditions provided herein and waive the benefits of
division and discussion.

DIVISION IV
ADDITIONAL INFORMATION

14. When a general partnership is continued as a
limited liability partnership or when a limited liability
partnership or joint-stock company is formed, the respi-
ratory therapist who practices his professional activities
within a partnership or joint-stock company shall send
notice to his clients, on the date of the continuation or
formation, informing them of the nature and effects of
the continuation or formation of the partnership or joint-
stock company, specifically with respect to his profes-
sional liability and that of the partnership or joint-stock
company.

15. The documents contemplated in paragraph (7) of
section 7 are the following:

(1) in the case of a limited liability partnership:

(a) the partnership agreement and its amendments;

(b) the declaration of registration of the partnership
and its update;

(c) the name of the principal executives of the part-
nership or joint-stock company and the address of their
domicile;

(d) le the complete and up-to-date register of part-
ners of the partnership;

(e) where appropriate, the complete and up-to-date
register of directors of the partnership.

(2) in the case of a joint-stock company:

(a) The complete and up-to-date register of the articles
and bylaws of the joint-stock company;

(b) the complete and up-to-date register of the shares
of the joint-stock company;

(c) the complete and up-to-date register of the share-
holders of the joint-stock company;

(d) the complete and up-to-date register of the direc-
tors of the joint-stock company;

(e) any shareholders’ agreement or voting agreement
and any modification applicable to them;

(f) any agreement on the granting share purchase
options with voting rights or on any other right, even
conditional, conferred on a person and allowing that
person to be issued such shares;

(g) the declaration of registration of the joint-stock
company and its update;

(h) the name of the principal executives and the address
of their domicile.

DIVISION V
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

16. A respiratory therapist who practices his profes-
sional activities within a partnership or joint-stock com-
pany formed before the date of coming into force of this
regulation must, at the latest within one year of that
date, comply with the requirements provided in this
regulation.

17. This regulation comes into force on the fifteenth
day that follows the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

1961
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